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6 | Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.
Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Fuchsschwinze

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen
oder die eigene Anschlussleitung treffen kann. Der
Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch

Deutsch |7

metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu ei-
nem elektrischen Schlag fiihren.

Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen Ihren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

Schalten Sie nach Beendigung des Arbeitsvorgangs
das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie das Sageblatt
erst dann aus dem Schnitt, wenn dieses zum Stillstand
gekommen ist. So vermeiden Sie einen Riickschlag und
konnen das Elektrowerkzeug sicher ablegen.

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

Verwenden Sie nur unbeschadigte, einwandfreie Sa-
geblatter. Verbogene oder unscharfe Sageblatter konnen
brechen, den Schnitt negativ beeinflussen oder einen
Riickschlag verursachen.

Bremsen Sie das Sageblatt nach dem Ausschalten
nicht durch seitliches Gegendriicken ab. Das Sageblatt
kann beschadigt werden, brechen oder einen Riickschlag
verursachen.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

Verwenden Sie geeignete Suchgerdte, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-

triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum freihdndigen Sagen
von Holz, Kunststoff und Leichtbaustoffen. Es ist geeignet

fiir Gerad- und Tauchschnitte. Die Sageblattempfehlungen
sind zu beachten.

Bosch Power Tools
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Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Schwert
(2) Zusatzgriff (isolierte Griffflache)
(3) Stellrad Hubzahlvorwahl
(4) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter
(5) Ein-/Ausschalter
(6) Handgriff (isolierte Griffflache)
(7) Absaugschlauch?
(8) Absaugstutzen
(9) SDS-Taste Sageblattentriegelung
(10) Nocken fiir Absaugstutzen
(11) Sageblattschutz
(12) Sigeblatt?
(13) Randelschraube Zusatzgriff
(14) Distanzrohr Zusatzgriff
(15) Réndelmutter Zusatzgriff
(16) Schraube Zusatzgriff
(17) Sageblattmitnehmer
(18) Verriegelungsstift Sageblatt
(19) Sageblattfiihrung
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Sachnummer 06016377..
Nennaufnahmeleistung w 1600
Leerlaufhubzahl ny min™! 850-2600
Hub mm 50
Schwertlange mm 350
Gewicht” kg 5,8
Schutzklasse =]}

A) Ohne Netzanschlussleitung

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Geriusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-11.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 95 dB(A); Schallleis-
tungspegel 103 dB(A). Unsicherheit K = 5 dB.
Gehdrschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 62841-2-11.

Sagen von Spanplatte mit Ségeblatt TF 350 M:

a5 = 5,6 m/s” (K= 1,5m/s?),

Prs = 210,85 m/s’ (K = 5,6 m/s’)

Sagen von Holzbalken mit Sageblatt TF 350 M:

ahws = 6,5m/s” (K = 1,5 m/s?),

Prus = 203,08 m/s” (K = 4,3 m/s’)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage
» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Setzen Sie bei allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Sigeblattschutz auf die Sageblatter.

Zusatzgriff

Zusatzgriff montieren (siehe Bilder A-C)

Schieben Sie das Distanzrohr (14) in die Gehausedffnung
und schrauben Sie es mit der Randelschraube (13) fest.
Ziehen Sie den Zusatzgriff (2) auseinander und setzen Sie
ihn beidseitig auf das Distanzrohr (14) auf.

Schieben Sie die Schraube (16) durch Zusatzgriff und Di-
stanzrohr und schrauben Sie sie mit der Randelmutter (15)
fest.

Zusatzgriff schwenken (siehe Bild D)

Sie konnen den Zusatzgriff (2) beliebig schwenken, um eine
sichere und ermiidungsarme Arbeitshaltung zu erreichen.
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L6sen Sie die Randelmutter (15) und schwenken Sie den
Zusatzgriff (2) in die gewiinschte Position. Ziehen Sie die
Randelmutter wieder fest.

Zusatzgriff verschieben (siehe Bild E)

Fiir randnahes Sagen konnen Sie den Zusatzgriff (2) seitlich
verschieben.

L6sen Sie die Randelschraube (13) und schieben Sie den
Zusatzgriff (2) mit Distanzrohr (14) in die gewiinschte Posi-
tion. Ziehen Sie die Randelschraube wieder fest.

Sageblatter einsetzen/wechseln

» Tragen Sie bei der Montage oder beim Wechsel des
Einsatzwerkzeuges Schutzhandschuhe. Einsatzwerk-
zeuge sind scharf und kdnnen bei langerem Gebrauch
heil werden.

Sageblatter auswahlen

Wahlen Sie die Sageblatter entsprechend dem zu bearbei-
tenden Material aus.

Verwenden Sie fiir das Sagen von Leichtbaustoffen nur hart-
metallbestiickte, nicht fiir Holz oder Kunststoff vorgesehene
Sageblatter.

Sageblatter einsetzen (siehe Bilder G-H)

Drehen Sie das Elektrowerkzeug mit der FuBplatte nach

oben. Nehmen Sie gegebenenfalls den Absaugstutzen (8)

ab. Ziehen Sie den Absaugstutzen dazu an den Nocken (10)

auseinander und nehmen ihn nach hinten ab.

Setzen Sie immer zuerst das Sageblatt ein, dessen

Sageblattmitnehmer (17) naher am Motor steht.

Hinweis: Die Sageblattmitnehmer (17) stehen nach jedem

Ausschalten in anderer Position. Die Abbildungen zeigen ei-

ne willkiirliche Stellung.

» Die Beschriftung des Sageblatts muss immer nach au-
Ben zeigen und mit der Farbe des Sageblattmitneh-
mers iibereinstimmen.

Driicken Sie die SDS-Taste Sageblattentriegelung (9) und

halten Sie sie gedriickt. Dadurch wird der

Verriegelungsstift (18) zuriickgezogen, die Sageblatter kon-

nen eingehangt werden.

Hangen Sie das passende Séageblatt (12) in den

Sageblattmitnehmer (17) ein, der ndher am Motor steht @.

Schwenken Sie das Sageblatt in die Sageblattfiihrung (19)

ein und lassen Sie die Nase am Séageblatt in die Aussparung

am Schwert (1) einrasten.

Hangen Sie das zweite Sageblatt in den freien

Sageblattmitnehmer (17) ein ®. Schwenken Sie das Sage-

blatt in die Sageblattfiihrung (19) ein. Lassen Sie die SDS-

Taste Sageblattentriegelung (9) los.

Driicken Sie von oben auf das zweite Sageblatt (12), bis die

Nase am Ségeblatt in die Aussparung am Schwert (1) einras-

tet.

» Priifen Sie die Sdgeblatter auf festen Sitz. Ein lockeres
Sageblatt kann herausfallen und Sie verletzen.

Setzen Sie den Sageblattschutz (11) auf die

Sageblatter (12).

Deutsch |9

Sageblatter entnehmen (siehe Bilder 1-J)

Driicken Sie die SDS-Taste Sageblattentriegelung (9). Zie-
hen Sie beide Sageblatter (12) gleichzeitig auf Hohe der
Sageblattmitnehmer (17) aus der Sageblattfiihrung (19) @.
Schieben Sie die Sageblatter (12) langs auseinander @ und
ziehen Sie sie nacheinander aus der Sageblattfiihrung (19)
©. Bei gleichzeitigem Entnehmen sperren sich die Sageblat-
ter gegenseitig.

Staub-/Spaneabsaugung

Vermeiden Sie das Arbeiten ohne staubreduzierende MaB-
nahmen. Eine geeignete Absaugvorrichtung reduziert die ge-
sundheitsgefdhrdende Staubbelastung. Sorgen Sie fiir eine
gute Beliiftung des Arbeitsplatzes. Verwenden Sie grund-
satzlich einen geeigneten Atemschutz. Benutzen Sie mog-
lichst eine fiir das Material geeignete Staubabsaugung. Be-
achten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu bear-
beitenden Materialien.
» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Anforderungen an den Sauger

Empfohlener Nenndurchmesser mm 35
Schlauch

Erforderlicher Unterdruck” mbar >230

hPa >230

Erforderliche Durchflussmenge” I/s > 36

m’/h >129,6

Empfohlene Filtereffizienz Staubklasse M®

A) Leistungswert am Saugeranschluss des Elektrowerkzeugs

B) Entsprechend IEC/EN 60335-2-69

Beachten Sie die Anleitung zum Sauger. Unterbrechen Sie
die Arbeit bei nachlassender Saugleistung und beseitigen
Sie die Ursache.

Staubabsaugung anschlieBen (siehe Bild F)

Hangen Sie den Absaugstutzen (8) unter dem Handgriff (6)
am Gehause ein und lassen Sie ihn an den Nocken (10) ein-
rasten.

Stecken Sie einen Absaugschlauch (7) (Durchmesser

35 mm, Zubehdr) in den Absaugstutzen (8). Verbinden Sie
den Absaugschlauch (7) mit einem Staubsauger (Zubehor).
Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiedene Staubsauger
finden Sie am Ende dieser Anleitung.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typschild
des Elektrowerkzeuges libereinstimmen.

Bosch Power Tools
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Ein-/Ausschalten

» Die Sageblitter diirfen beim Einschalten des Elektro-
werkzeugs nicht aufliegen und nichts beriihren.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie zuerst

die Einschaltsperre (4) nach rechts oder links. Driicken Sie

anschlieBend den Ein-/Ausschalter (5) und halten ihn ge-

driickt.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den Ein-/

Ausschalter (5) los.

Hubzahl vorwéhlen

Mit dem Stellrad Hubzahlvorwahl (3) kénnen Sie die Hubzahl
vorwdhlen und wahrend des Betriebes andern.

1-2: niedrige Hubzahl

3-4: mittlere Hubzahl

5-6: hohe Hubzahl

Die erforderliche Hubzahl ist vom Werkstoff und den Arbeits-
bedingungen abhangig und kann durch praktischen Versuch
ermittelt werden.

Bei langerem Arbeiten mit kleiner Hubzahl kann sich das
Elektrowerkzeug stark erwdrmen. Entnehmen Sie die Sage-
blatter und lassen Sie das Elektrowerkzeug zur Abkiihlung
ca. 3 min mit maximaler Hubzahl laufen.

Arbeitshinweise

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn
das Sageblatt blockiert.

» Beachten Sie beim Sdgen von Leichtbaustoffen die ge-
setzlichen Bestimmungen und Empfehlungen der Ma-
terialhersteller.

Priifen Sie vor dem Séagen in Holz, Spanplatten, Baustoffe

etc. diese auf Fremdkérper wie Nagel, Schrauben o.A. und

entfernen Sie diese gegebenenfalls.

» Spannen Sie das Material gut fest. Stiitzen Sie das
Werkstiick nicht mit der Hand oder dem FuB ab. Be-
riihren Sie keine Gegenstande oder den Erdboden mit
der laufenden Sége. Es besteht Riickschlaggefahr.

Nehmen Sie den Sageblattschutz (11) nur zum Séagen ab.

Halten Sie das eingeschaltete Elektrowerkzeug beim Aufset-

zen auf das Werkstiick gut fest.

Falls die Sageblatter verklemmen, schalten Sie das Elektro-

werkzeug sofort aus. Spreizen Sie den Sagespalt mit einem

geeigneten Werkzeug etwas auf und ziehen Sie das Elektro-
werkzeug heraus.

Nach Beendigung des Arbeitsvorganges schalten Sie das

Elektrowerkzeug aus.

Verwenden Sie das Schwert (1) nicht zum Weghebeln abge-

sigter Holzstiicke 0.A.

Tauchsigen (siehe Bild K)
» Es diirfen nur weiche Werkstoffe wie Weichholz, Gips-

karton o.A. im Tauchsigeverfahren bearbeitet wer-
den!

Setzen Sie das Elektrowerkzeug mit der Spitze auf das Werk-
stiick auf und schalten Sie es ein. Lassen Sie das Schwert

vorsichtig sagend in das Werkstiick eintauchen, bis das
Werkstiick durchgesagt ist.

Halten Sie das Elektrowerkzeug steiler zum Werkstiick und
sagen Sie entlang der Schnittlinie weiter.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Reinigen Sie das Schwert (1), die Sageblattfiihrung (19)

und die Sageblatter (12) nach Arbeitsende.

Die Sageblatter (12) und die Sageblattfiihrung (19) diirfen

nicht geschmiert werden, da sonst die Staubabsaugung be-

eintrachtigt wird.

Sollte der Staubauslass verstopfen, schalten Sie das Elektro-

werkzeug aus, nehmen Sie die Staubabsaugung ab und ent-

fernen Sie Staub und Spane.

Zubehor
Sageblattsatz fiir Holz und Kunststoffe 2608632120
Sageblattsatz firr Leichtbaustoffe, hart- 2608632 123

metallbestiickt

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung
Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:
Elektrische und elektronische Gerate, die nicht mehr
brauchbar sind, miissen separat gesammelt und auf umwelt-
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gerechte Weise entsorgt werden. Nutzen Sie die ausgewie-
senen Sammelsysteme. Falsche Entsorgung kann aufgrund
von moglicherweise enthaltenen gefahrlichen Stoffen um-
welt- und gesundheitsschadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerdteart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.
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Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-

Bosch Power Tools
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tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Instructions for reciprocating saws

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a "live" wire may make ex-
posed metal parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.

» Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the workpiece by hand or against your body leaves it un-
stable and may lead to loss of control.

» When the cut is completed, switch off the power tool
and then pull the saw blade out of the cut only after it
has come to a standstill. In this manner you can avoid
kickback and can place down the power tool securely.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Use only undamaged saw blades that are in perfect
condition. Bent or dull saw blades can break, negatively
influence the cut, or lead to kickback.

» Do not brake the saw blade to a stop by applying side
pressure after switching off. The saw blade can be dam-
aged, break or cause kickback.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-
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thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.
The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The machine is intended for free-hand sawing of wood,
plastic and light building materials. It is suitable for straight
and plunge cuts. The saw blade recommendations are to be
observed.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Saw blade body
(2) Auxiliary handle (insulated gripping surface)
(3) Stroke rate preselection thumbwheel
(4) Lock-off button for on/off switch
(5) On/off switch
(6) Handle (insulated gripping surface)
(7) Extraction hose”
(8) Extraction outlet
(9) SDS button for saw blade release
(10) Cams for extraction outlet
(11) Saw blade guard
(12) Saw blade”
(13) Knurled screw for auxiliary handle
(14) Spacer tube for auxiliary handle
(15) Knurled nut for auxiliary handle
(16) Screw for auxiliary handle
(17) Saw blade driving pin
(18) Engaging pin for saw blade

(19) Saw blade guide
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical data

Reciprocating Saw GFZ 16-35AC

Article number 06016377..
Rated power input w 1600
No-load stroke rate n, min* 850-2600

English |13

Reciprocating Saw GFZ 16-35AC

Stroke mm 50
Blade body length mm 350
Weight” kg 5.8
Protection class o1

A) Without mains connection cable

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/vibration information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-11.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 95 dB(A); sound power level

103 dB(A). Uncertainty K = 5 dB.

Wear hearing protection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN 62841-2-11.

Cutting boards with saw blade TF 350 M:

3,5 = 5.6 m/s’ (K = 1.5m/s’),

Prs = 210.85 m/s” (K = 5.6 m/s’)

Cutting wooden beams with saw blade TF 350 M:

s = 6.5m/s” (K = 1.5 m/s?),

Prws = 203.08 m/s? (K = 4.3 m/s?)

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and can be used to com-
pare power tools. They can also be used for a preliminary es-
timation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value can differ. This can significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This can significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Bosch Power Tools
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» For all work on the power tool, attach the saw blade
guard to the saw blades.

Auxiliary handle

Fitting the auxiliary handle (see figures A-C)

Slide the spacer tube (14) into the opening on the housing
and tighten it with the knurled screw (13).

Extend the auxiliary handle (2) and place it over both ends of
the spacer tube (14).

Insert the screw (16) into the auxiliary handle and spacer
tube and tighten it with the knurled nut (15).

Repositioning the auxiliary handle (see figure D)

You can reposition the auxiliary handle (2) to any angle fora
safe work posture that minimises fatigue.

Loosen the knurled nut (15) and adjust the auxiliary

handle (2) to the required position. Retighten the knurled
nut.

Adjusting the auxiliary handle (see figure E)

When sawing close to edges, the auxiliary handle (2) can be
moved to the side.

Loosen the knurled screw (13) and reposition the auxiliary
handle (2) with the spacer tube (14) into the required posi-
tion. Retighten the knurled screw.

Inserting/Replacing Saw Blades

» When fitting or changing the saw blade, wear protect-
ive gloves. Blades are sharp and can become hot when
used for prolonged periods of time.

Selecting the saw blades

Choose the saw blades according to the material being
worked.

For sawing light building materials, only use carbide-tipped
saw blades. Do not use saw blades intended for sawing
wood or plastics.

Inserting saw blades (see figures G-H)

Turn the machine so that the base plate faces upward. Re-

move the extraction outlet (8) if necessary. To do this, pull

the extraction outlet apart at the cams (10) and pull it off to-

wards the rear.

Always insert first the saw blade that has the closest driving

pin (17) to the motor.

Note: Each time the power tool is switched off, the driving

pins (17) will be in a different position. The illustration

shows a random position.

» The lettering on the saw blade must always face out-
wards and correspond to the colour of the driving pin.

Press and hold the SDS button for saw blade release (9).

This causes the engaging pin (18) to move back and allows

the saw blades to be hooked in.

Hook the appropriate saw blade (12) into the driving

pin (17) that is closest to the motor @. Move the saw blade

into the blade guide (19) and engage the nose of the saw

blade in the grove on the blade body (1).

Hook the second saw blade into the free saw blade driving

pin (17) @. Move the saw blade into the saw blade

guide (19). Release the SDS button for saw blade

release (9).

From above, press on the second saw blade (12) until the its

nose engages in the grove on the blade body (1).

» Check that the saw blades are fitted securely. A loose
saw blade can fall out and lead to injuries.

Fit the saw blade guard (11) onto the saw blades (12).

Removing saw blades (see figures 1-J)

Press the SDS button for saw blade release (9). Simultan-
eously pull both saw blades (12) to the level of the saw
blade driving pins (17) out of the saw blade guide (19) @.
Slide the saw blades (12) along their length (@) and, one
after the other, pull them out of the blade guide (19) (®).
The saw blades will interlock if an attempt is made to remove
both of them at the same time.

Dust/Chip Extraction

Do not perform work without taking dust-reducing meas-
ures. Using a suitable dust extraction attachment will reduce
exposure to harmful dust. Provide good ventilation at the
workplace. Always use suitable breathing protection. Use a
dust extraction system that is suitable for the material
wherever possible. The regulations on the materials being
machined that apply in the country of use must be observed.
» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Requirements for the Dust Extractor

Recommended hose nominal dia- mm 35
meter

Required vacuum pressure® mbar >230

hPa >230

Required flow rate® I/s >36

m3/h >129.6

Recommended filter efficiency Dust class M®
A) Power value at the power tool’s dust extractor connection

B) Accordingto IEC/EN 60335-2-69

Refer to the dust extractor’s instructions. If there is reduced
suction power, stop working and eliminate the cause.

Connecting the dust extraction system (see figure F)
Attach the extraction outlet (8) below the handle (6) on the
housing and allow it to engage in the cams (10).

Insert an extraction hose (7) (diameter 35 mm, accessory)
into the extraction outlet (8). Connect the extraction hose
(7) to adust extractor (accessory).

You will find an overview of connecting to various dust ex-
tractors at the end of these operating instructions.

The dust extractor must be suitable for the material being
worked.

When extracting dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special dust extractor.
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Operation

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Starting Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool.

Switching on/off

» When switching on the machine, the saw blades must
not be resting on, or touching, any objects.

To switch on the power tool, press the lock-off button (4) to

the left or right. Then press the on/off switch (5) and keep it

pressed.

To switch off the power tool, release the on/off switch (5).

Preselect the stroke rate

You can preselect the stroke rate and change it during opera-
tion using the stroke rate preselection thumbwheel (3).

1-2: Low stroke rate

3-4: Medium stroke rate

5-6: High stroke rate

The required stroke rate depends on the material and the
working conditions and can be ascertained through practical
tests.

During prolonged periods of use at a low stroke rate, the
power tool may heat up significantly. Remove the saw blades
and cool down the power tool by running it for approx.

3 minutes at maximum stroke rate.

Working Advice

» Switch the power tool off immediately if the saw blade
becomes blocked.

» When sawing lightweight materials, take into account
the statutory provisions and recommendations of the
material manufacturers.

Before sawing into wood, chipboard, building materials,

etc., check for and remove any foreign objects such as nails,

screws, etc.

» Ensure that the material is securely clamped. Do not
support the workpiece using your hands or feet. Do
not touch any objects or the floor with the saw while it
is running. There is a risk of kickback.

Only remove the saw blade guard (11) for sawing.

Hold the power tool securely when it is switched on and po-

sitioned on the workpiece.

If the saw blades become jammed, switch off the machine

immediately. Widen the sawing cut somewhat with a suitable

tool and pull out the power tool.

Switch the power tool off after completing operation.

Do not use the blade body (1) for unintended purposes such

as prying away sawn-off pieces of wood.
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Plunge cutting (see figure K)

» Plunge cuts may only be applied to soft materials,
such as softwood, gypsum board, etc.

Place the machine with the tip of the blade body facing

against the workpiece and switch on. Carefully plunge the

moving body of the saw into the workpiece until it is sawn

through.

Hold the power tool to the workpiece at an angle and con-

tinue to saw alongside the cutting line.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

Clean the saw blade body (1), the blade guide (19) and the

blades (12) after finishing the work.

The saw blades (12) and the saw blade guide (19) must not

be lubricated, as this would impair dust extraction.

If the dust outlet becomes blocked, switch off the power

tool, disconnect the dust extraction system and remove the

dust and chips.

Accessories

Saw blade set for wood and plastics 2608632120

Saw blade set for lightweight construc- 2608632123

tion materials, carbide-tipped

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

Bosch Power Tools
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Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment that is no longer suitable
for use must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner. Use the designated collec-
tion systems.Incorrect disposal may cause harmful effects
on the environment and human health, due to the potential
presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . A .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a Pextérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont 'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
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vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement

d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-

curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique
» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-

>

trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniere plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser loutil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
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contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Consignes de sécurité pour scies égoines
électriques

» Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées au cours d'une opération oli I'accessoire de
coupe peut étre en contact avec des fils dissimulés ou
son propre cable. Des accessoires de coupe en contact
avec un fil "sous tension" peuvent mettre des parties mé-
talliques exposées de I'outil électrique "sous tension" et
provoguer un choc électrique chez I'opérateur.

» Utiliser des pinces ou autre moyen pratique pour fixer
et soutenir la piéce a usiner sur une plateforme
stable.Tenir la piece a usiner par la main ou contre le
corps larend instable et peut conduire a une perte de
controle.

» Une fois le travail terminé, arrétez Poutil électroporta-
tif et attendez que la lame ne soit immobilisée avant
de extraire de la piéce. Tout risque de rebond est ainsi
évité et 'outil électroportatif peut étre posé en toute sé-
curité.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a I'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

» Nutilisez que des lames de scie en parfait état. Les
lames de scie déformées ou émoussées peuvent se cas-
ser, produire des coupes de mauvaise qualité ou causer
des rebonds.

» Apreés avoir arrété I'outil, n’immobilisez pas la lame de
scie en exercant une pression latérale sur celle-ci. La
lame de scie risquerait d’étre endommageée, de se casser
ou de causer un rebond.

» Lors du travail, tenez fermement Ioutil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, I'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoquer un choc électrique.
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Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le trongonnage a main
levée du bois, du plastique et des matériaux de construction
légers. Il est concu pour effectuer des coupes droites et des
coupes plongeantes. Respectez les recommandations d'utili-
sation des lames de scie.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Guide
(2) Poignée supplémentaire (surface de préhension iso-
lante)

(3) Molette de présélection de cadence de coupe

(4) Verrouillage d’enclenchement de l'interrupteur
Marche/Arrét

(5) Interrupteur Marche/Arrét
(6) Poignée (surface de préhension isolée)
(7) Flexible d’aspiration®
(8) Tubulure d’aspiration
(9) Bouton SDS pour déverrouillage des lames de scie
(10) Ergots pour tubulure d’aspiration
(11) Protége-lames
(12) Lame de scie”
(13) Vis moletée de poignée supplémentaire
(14) Tube entretoise de poignée supplémentaire
(15) Ecrou moleté de poignée supplémentaire
(16) Vis de poignée supplémentaire
(17) Entraineur de lame
(18) Tige de verrouillage de lame
(19) Guidage de lame
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Scie égoine électrique GFZ 16-35AC

Référence 06016377..
Puissance absorbée nomi- w 1600
nale

Cadence de coupe a vide ny min™* 850-2 600

Scie égoine électrique GFZ 16-35AC

Course mm 50
Longueur du guide-chaine mm 350
Poids" kg 5,8
Classe de protection o

A) Sans cordon d’alimentation secteur

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions dutilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
EN62841-2-11.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 95 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 103 dB(A). Incertitude K = 5 dB.
Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés

selon EN 62841-2-11.

Sciage d’un panneau agglomérée avec une lame de

scie TF 350 M:

a,p = 5,6 m/s” (K=1,5m/s),

Prs = 210,85 m/s” (K = 5,6 m/s?)

Sciage d’une poutre de bois avec une lame de

scie TF 350 M:

s = 6,5m/s” (K = 1,5 m/s?),

Prws = 203,08 m/s? (K = 4,3 m/s?)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger l'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.
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Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Pour tous les travaux sur outil électroportatif, placez
le protége-lames au-dessus des lames.

Poignée supplémentaire

Montage de la poignée supplémentaire

(voir figures A-C)

Insérez le tube entretoise (14) dans 'ouverture du carter et
serrez-le al'aide de la vis moletée (13).

Ecartez la poignée supplémentaire (2) et emboitez-la des
deux cotés sur le tube entretoise (14).

Faites passer la vis (16) a travers la poignée supplémentaire
et le tube entretoise et serrez-la a l'aide de I'écrou

moleté (15).

Basculement de la poignée supplémentaire

(voir figure D)

La poignée supplémentaire (2) peut étre orientée dans n'im-
porte quelle position, pour obtenir une position de travail
stire et peu fatigante.

Desserrez I'écrou moleté (15) et faites basculer la poignée
supplémentaire (2) jusque dans la position souhaitée. Res-
serrez I'écrou moleté.

Déplacement latéral de la poignée supplémentaire

(voir figure E)

Pour scier prés des bords, il est possible de déplacer latéra-
lement la poignée supplémentaire (2).

Desserrez la vis moletée (13) et poussez la poignée
supplémentaire (2) avec le tube entretoise (14) jusque dans
la position souhaitée. Resserrez la vis moletée.

Mise en place/changement des lames de scie

» Portez des gants de protection lors du montage ou du
remplacement de I'accessoire de travail. Les acces-
soires de travail sont tranchants et peuvent devenir
chauds lors d’une utilisation prolongée de la scie.

Choix des lames de scie

Choisissez les lames de scie en fonction du matériau a tron-
conner.

Pour le trongonnage de matériaux de construction légers,
n’utilisez que des lames de scie a mise rapportée en carbure
et pas des lames de scie prévues pour le bois ou les matiéres
plastiques.

Mise en place des lames de scie (voir figures G-H)
Retournez I'outil électroportatif de sorte que la plaque de
base se trouve orientée vers le haut. Retirez, si présent, la
tubulure d’aspiration (8). Pour cela, dégagez la tubulure
d’aspiration au niveau des ergots (10) et retirez-la vers I'ar-
riere.

Introduisez toujours en premier la lame de scie dont
I'entraineur (17) est plus proche du moteur.
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Remarque : Les entraineurs (17) se trouvent dans une posi-
tion différente aprés chaque arrét. Les figures montrent une
position quelconque.

» Linscription de lalame de scie doit toujours étre diri-
gée vers I'extérieur et coincider avec la couleur de
I’entraineur de lame de scie.

Actionnez le bouton SDS de déverrouillage de lame (9) et

maintenez-le enfoncé. Cela a pour effet de repousser la tige

de verrouillage (18) de fagon a pouvoir mettre en place les
lames.

Crochetez la lame de scie (12) appropriée dans

I'entraineur (17) qui se trouve le plus proche du moteur @.

Insérez la lame dans le guidage (19) en la basculant et lais-

sez son nez venir se loger dans I'évidement du guide (1).

Accrochez la seconde lame de scie dans I'entraineur encore

libre (17) @. Insérez lalame dans le guidage (19) en la bas-

culant. Relachez le bouton SDS de déverrouillage (9).

Appuyez par le haut sur la seconde lame de scie (12) jusqu’a

ce que son nez vienne se loger dans 'évidement du

guide (1).

» Controlez si les lames de scie sont bien en place et
bien fixées. Une lame mal fixée peut tomber et risque de
vous blesser.

Positionnez le protége-lames (11) au-dessus des

lames (12).

Retrait des lames de scie (voir figures 1-J)

Actionnez le bouton SDS de déverrouillage de lame (9). Ti-
rez simultanément les deux lames (12) vers le haut au ni-
veau des entraineurs (17) pour les extraire du guidage (19)
0.

Ecartez les lames de scie (12) dans le sens de la longueur @
et sortez-les 'une apreés l'autre du guidage (19) ©. Sivous
sortez les lames en méme temps, elles se bloquent mutuelle-
ment.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Evitez de travailler sans prendre de mesures visant a réduire
les émissions de poussiére. L utilisation d’un dispositif d’as-
piration approprié permet de réduire les émissions de pous-
siere nuisibles a la santé. Veillez a bien aérer le poste de tra-
vail. Portez systématiquement un masque de protection res-
piratoire. Utilisez dans la mesure du possible un dispositif
d’aspiration adapté a la nature du matériau. Respectez la ré-
glementation en vigueur dans votre pays concernant les ma-
tériaux concernés.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Critéres a satisfaire par aspirateur

Diamétre nominal recommandé mm 35
pour le flexible

Dépression requise”’ mbar >230
hPa >230

Débit d’air requis” I/s >36
m®/h >129,6

Bosch Power Tools
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Critéres a satisfaire par I'aspirateur

Efficacité de filtration recomman- Classe de filtra-

dée tion M®

A) Puissance au niveau du raccord d’aspiration de I'outil électro-
portatif

B) Selonlanorme CEI/EN 60335-2-69

Observez les indications figurant dans la notice de I'aspira-

teur. Cessez d'utiliser 'aspirateur en cas de dégradation des

performances de filtration. Trouvez et supprimez la cause.

Raccordement a un aspirateur (voir figure F)

Positionnez la tubulure d’aspiration (8) sous la poignée (6)
et faites en sorte qu’elle s’enclenche au niveau des

ergots (10).

Emboitez un flexible d’aspiration (7) (diamétre 35 mm, dis-
ponible en tant qu’accessoire) dans la tubulure d’aspiration
(8). Raccordez I'autre extrémité du flexible d’aspiration (7) a
un aspirateur (accessoire).

Vous trouverez a la fin de cette notice une vue d’ensemble
des aspirateurs auxquels peut étre raccordé l'outil électro-
portatif.

L’aspirateur doit étre congu pour le type de matériau a scier.
Pour I'aspiration de poussiéres particulierement nuisibles a
la santé, cancérigénes ou séches, utilisez un aspirateur spé-
cial.

Utilisation

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de l'outil électroportatif.

Mise en marche/arrét

» Alamise en marche de Foutil électroportatif, les
lames de scie ne doivent pas appuyer contre la piéce
ou toucher quelque chose.

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, poussez

d’abord le verrouillage d’enclenchement (4) vers la droite ou

vers la gauche. Appuyez ensuite sur l'interrupteur Marche/

Arrét (5) et maintenez-le enfoncé.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur

Marche/Arrét (5).

Présélection de la vitesse

La molette de présélection (3) permet de présélectionner la
cadence de coupe et de la modifier en cours de fonctionne-
ment.

1-2: Faible cadence de coupe

3-4: Cadence de coupe moyenne

5-6: Cadence de coupe élevée

La cadence de coupe idéale dépend de la nature du matériau
et des conditions de travail. Il est conseillé de la déterminer
en procédant a des essais préalables.

Lors de travaux de coupe assez longs avec une faible ca-
dence de coupe, l'outil électroportatif risque de chauffer for-

tement. Retirez les lames de scie et faites tourner 'outil élec-
troportatif a sa cadence maximale pendant environ 3 mi-
nutes afin de refroidir le moteur.

Instructions d’utilisation

» Arrétezimmédiatement 'appareil électroportatif
lorsque la lame coince.

» Lors du sciage de matériaux de construction légers,
respectez les dispositions légales ainsi que les recom-
mandations du fabricant du matériau.

Avant de scier dans le bois, les panneaux d'agglomérés, les

matériaux de construction etc., vérifiez s'ils contiennent des

corps étrangers tels que clous, vis etc., et, le cas échéant,
retirez-les.

» Fixez bien la piéce avant d’utiliser la scie. Ne la blo-
quez pas avec une main ou un pied. Veillez a ce que la
lame n’entre pas en contact avec le sol ou avec des ob-
jets lorsque la scie est en marche. Il y aurait alors risque
de rebond.

Ne retirez le protége-lames (11) que juste avant de scier.

Tenez l'outil électroportatif fermement des deux mains

lorsque vous I'appliquez contre la piéce.

Arrétez immédiatement l'outil électroportatif dés que les

lames de scie se coincent. A l'aide d’un outil approprié, écar-

tez légerement la fente de sciage et dégagez I'outil électro-
portatif.

Une fois le travail terminé, arrétez I'outil électroportatif.

N'utilisez pas le guide (1) pour enlever p. ex. des morceaux

de bois découpés en faisant levier.

Coupes plongeantes (voir figure K)

» Il n’est permis d’effectuer des coupes plongeantes
que dans des matériaux tendres tels que le bois
tendre, les plaques de platre.

Positionnez la pointe de l'outil électroportatif sur la piece et

mettez-le en marche. Faites pénétrer lentement le guide

dans la piéce jusqu’a ce qu'il ait traversé la piéce.

Relevez I'outil électroportatif de fagon a ce qu'il fasse un

angle plus grand avec la piéce et continuez a scier le long de

laligne de coupe.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Une fois le travail terminé, nettoyez le guide (1), le

guidage (19) et les lames de scie (12).
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Ne lubrifiez ni les lames de scie (12) ni le guidage (19) car
cela entrave I'aspiration des poussiéres.

Sil'évacuation de la poussiére se fait mal, arrétez l'outil élec-
troportatif, débranchez I'aspirateur et retirez la poussiére et
les copeaux.

Accessoires

Set de lames de scie pour bois et plas- 2608632120

tiques

Set de lames de scie a mise rapportée
en carbure pour matériaux de construc-
tion légers

2608632123

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service aprés-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur l'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’'usage doivent étre mis de coté séparément et élimi-
nés de facon respectueuse pour I'environnement. Utilisez les
systémes de collecte indiqués. Une mise au rebut incorrecte
peut étre néfaste pour 'environnement et la santé en raison
des substances dangereuses pouvant étre présentes dans
les déchets d’équipements électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPQSER
EN DECHETERIE

‘K

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fie pelngfo, las mstrucclo.n‘es, I?s
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones humedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
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dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacién adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno htimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccidn adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de

herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empunaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para serruchos
eléctricos

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda entrar en contacto con conducto-
res eléctricos ocultos o su propio cable. En el caso del
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contacto del accesorio de corte con conductores "bajo
tension", las partes metalicas expuestas de la herramien-
ta eléctrica pueden quedar "bajo tension" y dar al opera-
dor una descarga eléctrica.

» Utilice mordazas u otra forma practica de asegurar y
apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable.
La sujecion de la pieza de trabajo con las manos o contra
el cuerpo hace que esté inestable y puede llevar a perder
el control.

» Al terminar el proceso de trabajo, desconecte la herra-
mienta eléctrica y espere a que ésta se haya detenido
completamente antes de sacar la hoja de sierrade la
ranura de corte. Ello le permite depositar de forma segu-
ra la herramienta eléctrica sin peligro de que ésta retroce-
da de forma brusca.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (itil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Solamente utilice hojas de sierra sin daiios y en per-
fecto estado. Las hojas de sierra deformadas o melladas
pueden romperse, mermar la calidad de corte, o provocar
un retroceso brusco del aparato.

» Después de desconectar el aparato no trate de frenar
la hoja de sierra contrapresionandola lateralmente. La
hoja de sierra podria dafarse, romperse o provocar un re-
troceso brusco del aparato.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de redundar en dafos materiales o provocar una electro-
cucion.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para serrar a pul-
so madera, plastico y materiales de construccion ligeros. Es
adecuada para efectuar cortes rectos y por inmersion. Ob-
servar las recomendaciones sobre las hojas de sierra.
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Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Espada
(2) Empufadura adicional (zona de agarre aislada)
(3) Rueda para preseleccion del n® de carreras

(4) Bloqueo de conexion para interruptor de conexion/
desconexion

(5) Interruptor de conexion/desconexion
(6) Empunadura (zona de agarre aislada)
(7) Manguera de aspiracion”
(8) Boquilla de aspiracion
(9) Tecla SDS de desenclavamiento de hoja de sierra
(10) Levas para la boquilla de aspiracion
(11) Proteccion de la hoja de sierra
(12) Hoja de sierra®
(13) Tornillo moleteado para empufiadura adicional
(14) Tubo distanciador para empufadura adicional
(15) Tuerca moleteada para empuniadura adicional
(16) Tornillo para empufadura adicional
(17) Arrastrador de hoja de sierra
(18) Espiga de enclavamiento de hoja de sierra
(19) Guia de hojas de sierra
a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta

de serie.

Datos técnicos

Ndmero de articulo 06016377..
Potencia absorbida nominal w 1600
Nimero de carrerasenvacio ~ min™ 850-2600
No

Carrera mm 50
Longitud de la espada mm 350
Peso” kg 58
Clase de proteccion o/

A) Sin cable de conexion de alimentacion

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

seglin EN 62841-2-11.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion actstica 95 dB(A);
nivel de potencia actstica 103 dB(A). Inseguridad K = 5 dB.
iLlevar orejeras!
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Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segun EN 62841-2-11.

Serrado de tableros de aglomerado con hoja de

sierra TF 350 M:

a5 = 5,6 m/s” (K= 1,5m/s’),

Pes = 210,85 m/s? (K = 5,6 m/s?)

Serrado de vigas de madera con hoja de sierra TF 350 M:
s = 6,5m/s” (K = 1,5 m/s?),

Prws = 203,08 m/s” (K = 4,3 m/s’)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» En todos los trabajos con la herramienta eléctrica, co-
loque el protector de hoja de sierra en las hojas de sie-
rra.

Empuiadura adicional

Montaje de la empuiiadura adicional (ver figuras A-C)
Deslice el tubo distanciador (14) en la abertura de la carcasa
y atornillelo firmemente con el tornillo moleteado (13).
Separe la empuiadura adicional (2) y coléquela a ambos la-
dos del tubo separador (14).

Deslice el tornillo (16) a través de la empufadura adicional y
el tubo distanciador y atornillelo firmemente con el tornillo
moleteado (15).

Girar la empuiadura adicional (ver figura D)

El' mango auxiliar (2) lo puede girar a voluntad, para lograr
una postura de trabajo segura y libre de fatiga.

Suelte la tuerca moleteada (15) y gire la empunadura
adicional (2) a la posicion deseada. Vuelva a apretar la tuer-
camoleteada.

Desplazar la empuiadura adicional (ver figura E)

Para serrar cerca del borde, puede desplazar la empufadura
adicional (2) lateralmente.

Suelte el tornillo moleteado (13) y desplace la empunadura
adicional (2) con el tubo distanciador (14) a la posicion de-
seada. Vuelva a apretar firmemente el tornillo moleteado.

Montaje y cambio de las hojas de sierra

» Al montar o cambiar el util utilice unos guantes de pro-
teccion. Los Gtiles son afilados y se pueden calentar con
el uso prolongado.

Seleccion de las hojas de sierra

Seleccione las hojas de sierra de acuerdo al material a traba-

jar.

Para serrar materiales de construccion ligeros, no utilice las

hojas de sierra para madera o plastico, sino exclusivamente

aquellas con incrustaciones de metal duro, previstas para tal
fin.

Montaje de hojas de sierra (ver figuras G-H)

Dele la vuelta a la herramienta eléctrica de manera que la

placa base quede boca arriba. Si es necesario, retire la bo-

quilla de aspiracion (8). Para ello, separe la boquilla de aspi-
racion en las levas (10) y retirela hacia atras.

Coloque siempre primero la hoja de sierra, cuyo arrastrador

de hoja de sierra (17) esté mas cerca del motor.

Indicacion: Los arrastradores de hoja de sierra (17) se en-

cuentran en una posicion diferente después de cada desco-

nexion. En las figuras se muestra una posicion cualquiera.

» Lainscripcion en la hoja de sierra debe estar siempre
orientada hacia afuera y debe coincidir con el color del
arrastrador de hoja de sierra.

Presione la tecla SDS del desenclavamiento de hoja de

sierra (9) y manténgala presionada. De este modo se retrae

el pasador de bloqueo (18) y las hojas de sierra se pueden
enganchar.

Enganche la adecuada hoja de sierra (12) en el arrastrador

de hoja de sierra (17) mas cercano al motor @. Gire la hoja

de sierra hacia la guia de la hoja de sierra (19) y deje que la
nariz de la hoja de sierra encaje en la abertura de la

espada (1).

Enganche la segunda hoja de sierra en el arrastrador libre de

hoja de sierra (17) @. Gire la hoja de sierra hacia la guia de

la hoja de sierra (19). Suelte la tecla SDS de desenclava-

miento de hoja de sierra (9).

Presione desde arriba sobre la segunda hoja de sierra (12),

hasta que la nariz de la hoja de sierra encaje en la abertura

delaespada(1).

» Controle la sujecion firme de las hojas de sierra. Una
hoja de sierra suelta puede caerse y provocarle lesiones.
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Coloque el protector de hoja de sierra (11) sobre las hojas
desierra (12).

Desmontaje de hojas de sierra (ver figuras I-J)

Presione la tecla SDS de desenclavamiento de hoja de
sierra (9). Retire las dos hojas de sierra (12) simultanea-
mente a la altura del arrastrador de hoja de sierra (17) de la
guia de hoja de sierra (19) @.

Separe las hojas de sierra (12) longitudinalmente @ y sa-
quelas de la guia de hoja de sierra (19) una tras otra ©. Las
hojas de sierra se bloquean entre si cuando se retiran al mis-
mo tiempo.

Aspiracion de polvo y virutas

Evite trabajar sin medidas de reduccién del polvo. Un dispo-
sitivo de aspiracion adecuado reduce la generacion de polvo
perjudicial para la salud. Aseglrese de que el puesto de tra-
bajo esté bien ventilado. Utilice siempre una proteccion res-
piratoria adecuada. A ser posible utilice un equipo para aspi-
racion de polvo apropiado para el material a trabajar. Tenga
en cuenta las normas vigentes en su pais sobre los materia-
les que trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.

Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Requisitos del aspirador

Didmetro nominal recomendado ~ mm 35
de lamanguera

Presién negativa necesaria” mbar >230
hPa >230

Caudal de paso necesario” I/s >36
m*/h >129,6

Eficiencia de filtro recomendada Clase de polvo M¥

A) Valor de potencia en la conexion de aspiracion de la herramien-
ta eléctrica

B) ConformealEC/EN 60335-2-69
Siga las instrucciones del aspirador. Interrumpa el trabajo si
disminuye la potencia de aspiracion y elimine la causa.

Conexion del equipo para aspiracion de polvo

(ver figuraF)

Cuelgue la boquilla de aspiracion (8) debajo del asidero (6)
enla carcasay deje que encastre en las levas (10).

Inserte la manguera de aspiracion (7) (diametro de 35 mm,
accesorio) en la boquilla de aspiracion (8). Conecte la man-
guera de aspiracion (7) a un aspirador (accesorio).
Encontrard un resumen de las conexiones a distintas aspira-
doras al final de estas instrucciones.

Elaspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.
Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.
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Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
teristicas de la herramienta eléctrica.

Conexion/desconexion

» Al conectar la herramienta eléctrica, las hojas de sie-
rra no deberan apoyar en ningtin lado ni deberan tocar
cosa alguna.

Para conectar la herramienta eléctrica, presione en primer

lugar el bloqueo de conexion (4) hacia la derecha o laiz-

quierda. A continuacion, presione el interruptor de cone-

xion/desconexion (5) y manténgalo pulsado.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-

rruptor de conexion/desconexion (5).

Preseleccion del niimero de carreras

Con larueda de ajuste de la preseleccion del nimero de ca-
rreras (3) puede preseleccionar el nimero de carreras y mo-
dificarlo durante el servicio.

1-2: nOde carreras reducido

3-4: n°de carreras mediano

5-6: nOde carreras elevado

El nimero de carreras precisado depende del material y con-
diciones de trabajo, siendo conveniente determinarlo pro-
bando.
Al trabajar prolongadamente con un n° de carreras reducido,
puede que la herramienta eléctrica se caliente fuertemente.
Retire las hojas de sierra y deje trabajar la herramienta eléc-
trica durante aprox. 3 min a las revoluciones maximas, para
que se refrigere.

Instrucciones para la operacion

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse la hoja de sierra.

» Al serrar materiales de construccion ligeros atenerse
alas prescripciones legales y a las recomendaciones
del fabricante del material.

Antes de serrar madera, tablas de virutas aglomeradas, ma-

teriales de construccion, etc., aseglrese de que no conten-

gan objetos extrafios como clavos ni tornillos o similares y

eliminarlos si es necesario.

» Fije firmemente el material. No apoye la pieza de tra-
bajo con la mano o el pie. No toque ningtin objeto o el
suelo con la sierra en funcionamiento. Existe peligro de
contragolpe.

Retire el protector de hoja de sierra (11) solo para aserrar.

Sujete firmemente la herramienta eléctrica conectada cuan-

do la coloque en la pieza de trabajo.

Silas hojas de sierra llegan a atascarse en el material desco-

necte inmediatamente la herramienta eléctrica. Abra la ranu-

rade corte con un Util adecuado y extraiga las hojas de sierra
de la misma.
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Al terminar el trabajo desconecte la herramienta eléctrica.

No utilice la espada (1) para retirar los trozos de madera
cortados o similares.

Serrado por inmersion (ver figura K)

» ;Solamente se deben mecanizar materiales blandos
como madera blanda, cartén-yeso o similares, me-
diante el procedimiento de serrado por inmersion!

Incline la herramienta eléctrica asentando la punta contra la

pieza de trabajo, y conéctela. Permita que la espada vaya

profundizando con cuidado en el material hasta lograr tras-
pasar la pieza de trabajo.

Mantenga la herramienta eléctrica formando un angulo mas

pronunciado respecto a la pieza de trabajo y continte cor-

tando a lo largo del trazo.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Limpie la espada (1), la guia de hoja de sierra (19) y las ho-

jas de sierra (12) tras finalizar el trabajo.

Las hojas de sierra (12) y la guia de hoja de sierra (19) no se

deben engrasar, ya que de lo contrario se ve afectada la as-

piracion de polvo.

Si se obtura la salida de polvo, desconecte la herramienta

eléctrica, quite la aspiracion de polvo y elimine el polvo y las

virutas.

Accesorios especiales

Juego de hojas de sierra para madera y 2608632120

plasticos

Juego de hojas de sierra para materia- 2608632123
les de construccion ligeros, con incrus-

taciones de metal duro

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. de R.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial,

Toluca — México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia
Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la Ultima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios
y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electrénicos que ya no se puedan
utilizar deben recogerse por separado y eliminarse de forma
respetuosa con el medio ambiente. Utilice los sistemas de
recogida indicados. Una eliminacion incorrecta puede ser
perjudicial para el medio ambiente y la salud debido a las
sustancias peligrosas que puedan contener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucgdes, ilustracées e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

1609 92AH62(06.07.2026)
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» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizagao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.
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» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de po pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accéo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
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da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucdes. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para serrotes elétricos

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos ou com o proprio cabo. Se o
acessorio de corte entrar em contacto com um fio "sob
tensao", as partes metalicas expostas da ferramenta
elétrica ficam "sob tensdo" e podem produzir um choque
elétrico.

» Use grampos ou outra forma pratica para fixar e
suportar a peca a trabalhar numa plataforma estavel.
Segurar a peca a trabalhar com a mao ou contra o seu
corpo, deixa a peca instavel e pode perder o controlo.

» Apos encerrado o processo de trabalho, devera
desligar a ferramenta elétrica e apenas puxar a lamina
de serra do corte, quando a ferramenta elétrica
estiver parada. Desta forma sdo evitados contragolpes e
é possivel apoiar a ferramenta elétrica com seguranca.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacao pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» S0 utilizar laminas de serra que estejam em perfeito
estado e que nao apresentem danos. Laminas de serrar
tortas e nao suficiente afiadas podem quebrar, influenciar
negativamente o corte ou causar um contragolpe.

» Nao travar alamina de serra através de pressao lateral
apos desligar o aparelho. A lamina de serra pode ser
danificada, ser quebrada ou causar um contragolpe.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A penetracdo num cano de 4gua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se a serrar madeira, plastico e
materiais leves de forma livre. E apropriada para cortes
retos e de imersao. As recomendacées da lamina de serra
devem ser observadas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Lanca
(2) Punho adicional (superficie do punho isolada)
(3) Roda de ajuste da pré-sele¢ao do nimero de cursos

(4) Bloqueio de ligacao para o interruptor de ligar/
desligar

(5) Interruptor de ligar/desligar
(6) Punho (superficie do punho isolada)
(7) Mangueira de aspiragao”
(8) Bocais de aspiracao
(9) Tecla SDS do desbloqueio da lamina de serra
(10) Saliéncias para bocal de aspiragao
(11) Protecdo dalamina de serra
(12) Lamina de serra”
(13) Parafuso serrilhado punho adicional
(14) Tubo distanciador punho adicional
(15) Porca serrilhada punho adicional
(16) Parafuso punho adicional
(17) Arrastador da lamina de serra
(18) Pino de travamento da lamina de serra
(19) Guiadalamina de serra
a) Este acessério nio pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos
Serrote elétrico GFZ 16-35AC
Numero de produto 06016377..
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Serrote elétrico GFZ 16-35AC

Poténcia nominal absorvida w 1600
N.© de cursos em vazio n, c.p.m. 850-2600
Curso mm 50
Comprimento da barra mm 350
Peso” kg 5,8
Classe de protecio o/

A) Sem cabo de alimentacdo

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensoes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados
podem variar.

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagao e do meio ambiente. Para mais informagdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordocom EN 62841-2-11.

0O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 95 dB(A); nivel de
poténcia sonora 103 dB(A). IncertezaK = 5 dB.

Utilizar protecdo auditiva!

Valores de vibragao a, (vibragdes continuas), p; (vibragoes

repetidas de impacto) e incerteza K apurados conforme
EN 62841-2-11.

Serrar aglomerado com lamina de serra TF 350 M:

a5 = 5,6 m/s’ (K= 1,5m/s’),

Prs = 210,85 m/s” (K = 5,6 m/s’)

Serrar vias de madeira com Iamina de serra TF 350 M:

s = 6,5m/s” (K = 1,5 m/s?),

Pews = 203,08 m/s” (K = 4,3 m/s?)

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também séo
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibracdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.
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Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Coloque a protecao da lamina de serra em todos os
trabalhos na ferramenta elétrica sobre as laminas de
serra.

Punho adicional

Montar o punho adicional (ver figuras A-C)

Insira o tubo distanciador (14) na abertura da carcaga e
aperte-o com o parafuso serrilhado (13).

Separe o punho adicional (2) e coloque-o de ambos os lados
no tubo distanciador (14).

Insira o parafuso (16) pelo punho adicional e tubo
distanciador e aperte-o com a porca serrilhada (15).

Virar o punho adicional (ver figura D)

Pode virar o punho adicional (2) a sua vontade, para obter
uma posicao de trabalho segura e sem fadiga.

Solte a porca serrilhada (15) e oscile o punho adicional (2)
para a posicdo desejada. Reapertar o parafuso serrilhado.

Deslocar o punho adicional (ver figura E)

Para serrar rente a borda pode deslocar o punho
adicional (2) lateralmente.

Solte o parafuso serrilhado (13) e deslogue o punho
adicional (2) com o tubo distanciador (14) para a posicao
desejada. Reapertar o parafuso serrilhado.

Introduzir/substituir a lamina de serra

» Paraamontagem ou substituicio do acessorio é
necessario usar luvas de protecao. Os acessorios sao
afiados e podem ficar quentes em caso de uso
prolongado.

Selecionar as laminas de serra

Selecione as laminas de serra em fungao do material a
processar.

Para serrar materiais leves sé devera utilizar as laminas de
serra de metal duro e ndo as previstas para o corte de
madeira ou de plastico.

Colocar laminas de serra (ver figuras G-H)

Rode a ferramenta elétrica com a placa base para cima.

Retire, se necessario, o bocal de aspiracao (8). Para isso,

separe o bocal de aspiragao nas saliéncias (10) e retire-o

para tras.

Coloque sempre primeiro a lamina de serra cujo

arrastador (17) esta mais proximo do motor.

Nota: Os arrastadores de lamina de serra (17) encontram-

se numa posicao diferente apos cada desligamento. As

figuras exibem uma posicao qualquer.

» Ainscricao dalamina de serra tem de apontar sempre
para fora e coincidir com a cor do arrastador da lamina
de serra.
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Pressione a tecla SDS do desbloqueio da lamina de serra (9)
e mantenha-a pressionada. O pino de travamento (18) é
puxado para trds, as laminas de serra podem ser colocadas.
Coloque a lamina de serra (12) adequada no arrastador da
l&mina de serra (17) mais préximo do motor @. Engate a
|amina de serra na guia da lamina de serra (19) e deixe a
ponta da lamina de serra engatar no entalhe na barra (1).
Engate a segunda ldmina de serra no arrastador livre (17)
@. Engate alamina de serra na guia da lamina de serra (19).
Solte a tecla SDS do desbloqueio da lamina de serra (9).
Pressione por cima a segunda lamina de serra (12), até a
ponta da lamina de serra engatar no entalhe na barra (1).
» Verifique o assento correto das laminas de serra. Uma
lamina de serra solta pode cair e causar feridas.
Coloque a protecao da lamina de serra (11) mas laminas de
serra (12).

Remover as laminas de serra (ver figuras 1-J)

Pressione a tecla SDS do desbloqueio da lamina de

serra (9). Retire ambas as laminas de serra (12) em
simultaneo a altura dos arrastadores das laminas de

serra (17) para fora da guia (19) ©.

Separe as ldminas de serra (12) longitudinalmente @ e tire
uma a uma da respetiva guia (19) . Ao tentar remover as
duas ao mesmo tempo, as laminas de serra bloqueiam-se.

Aspiracio de po/de aparas

Evite trabalhar sem medidas de redugao do pd. Um

dispositivo de aspiracao adequado reduz a exposi¢do nociva

ao pd. Assegure uma boa ventilagao do local de trabalho.

Utilize sempre protecao respiratéria adequada. Se possivel

deverd usar uma aspiracao de p6 apropriada para o material.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de po no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Requisitos relativos ao aspirador

Didametro nominal recomendadoda  mm 35
mangueira

Vécuo necessario” mbar >230

hPa >230

Taxa de fluxo necessaria® I/s >36

m3/h >129,6

Eficiéncia de filtro recomendada Classe de

pé M®

A) Valor de poténcia na ligagao do aspirador da ferramenta elétrica
B) Conforme IEC/EN 60335-2-69

Observe 0 manual do aspirador. Se a poténcia de aspiragao
diminuir, pare de trabalhar e elimine a causa.

Ligar a aspiracao de po (ver figura F)

Engate o bocal de aspiracao (8) por baixo do punho (6) na
carcaca deixe-0 engatar nas saliéncias (10).

Insira uma mangueira de aspiragao (7) (diametro 35 mm,

acessorio) no bocal de aspiracao (8). Ligue a mangueira de
aspiragao (7) a um aspirador (acessorio).

Encontra um resumo da ligagao aos diferentes aspiradores
no final deste manual.

0 aspirador de po6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilizar um aspirador especial para aspirar pé que seja
extremamente nocivo a salide, cancerigeno ou seco.

Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica.

Ligar e desligar

» Aslaminas de serra nao podem estar encostadas ou a
tocar em qualquer coisa quando se liga a ferramenta
elétrica.

Para ligar a ferramenta elétrica, prima primeiro o bloqueio

de ligagdo (4) para a direita ou para a esquerda. Prima, de

seguida, o interruptor de ligar/desligar (5) e mantenha-o

premido.

Para desligar a ferramenta elétrica, solte o interruptor de

ligar/desligar (5).

Pré-selecionar nimero de cursos

Com aroda de pré-selegao do niimero de cursos (3) pode
pré-selecionar o nimero de cursos e pode alterar o mesmo
durante o funcionamento.

1-2: nimero de cursos baixo

3-4: numero de cursos médio

5-6: numero de cursos elevado

0 ntimero de cursos necessario depende do material e das
condicdes de trabalho e pode ser determinado por
tentativas.

No caso de trabalhos mais prolongados com niimero de
cursos reduzido, a ferramenta elétrica pode aquecer muito.
Retire as laminas de serra e deixe a ferramenta elétrica
funcionar aprox. 3 min com o niimero de cursos mais
elevado para arrefecer.

Instrucoes de trabalho

» Desligue a ferramenta elétrica de imediato se a lamina
de serra encravar.

» Ao serrar materiais macios, respeite as
recomendacdes e disposicoes legais do fabricante do
material.

Antes de serrar em madeira, placas de aglomerado de

madeira, materiais de construcao etc. verifique se estes

apresentam corpos estranhos, como pregos, parafusos ou
semelhantes e retire-os se necessario.

» Fixe bem o material. Nao apoie a peca com a mao ou
com o pé. Nao toque em objetos ou no chao coma
serra em funcionamento. Existe o risco de contragolpe.

Retire a protecao das laminas (11) apenas para serrar.
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Segure bem a ferramenta elétrica ligada quando a assenta
sobre a peca.

Se as laminas de serra emperrarem, a ferramenta elétrica
desliga-se de imediato. Alargue ligeiramente a ranhura de
corte com uma ferramenta adequada e retire a ferramenta
elétrica.

Depois de concluir o processo de trabalho, desligue a
ferramenta elétrica.

Nao use a barra (1) para afastar pegas de madeira cortados
ou semelhantes.

Serrar em imerséo (ver figura K)

» S6 podem ser processados materiais macios como
madeira macia, pladur ou semelhantes no processo de
imersao!

Assente a ponta da ferramenta elétrica sobre a peca e ligue-

a. Deixe a barra imergir na peca serrando com cuidado, até

esta atravessar a peca.

Segure a ferramenta elétrica mais inclinada em relagdo a

peca e corte ao longo da linha de corte.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar aficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligacdo, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servico

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranga.

Limpe abarra (1), a guia da lamina de serra (19) e as

|aminas de serra (12) no fim do trabalho.

As laminas de serra (12) e a guia da lamina de serra (19)

nao podem ser lubrificados, uma vez que isso limita a

aspiragao de po.

Se a saida de po ficar entupida, desligue a ferramenta

elétrica, retire a aspiracao de pd e remova o pd e as aparas.

Acessorios

Jogo de laminas de serra para madeira 2608632120

e plasticos

Jogo de laminas de serra para materiais 2 608 632 123

leves, empastilhado com metal duro

Servico pés-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato
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Portugal

Tel.: 21 8500000

Na ultima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condigdes da garantia.
Indique para todas as questes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
domeéstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos que ja ndo sao
utilizaveis devem ser recolhidos separadamente e
eliminados de forma ecologicamente correta. Utilize os
sistemas de recolha designados para o efeito. Uma
eliminacdo incorreta pode ser prejudicial ao meio ambiente
e a salde devido as substancias potencialmente perigosas
que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Lesggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

Bosch Power Tools
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» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-

piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

>

La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.
Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-

rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.
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» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli

utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle

operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per

usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,

pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per seghe a gattuccio

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-

late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti o con il cavo di alimentazio-
ne dell’elettroutensile stesso. Se |'accessorio da taglio
entra in contatto con un cavo sotto tensione, la tensione
potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell utiliz-
zatore.

Utilizzare morsetti o altri metodi analoghi per soste-
nere il pezzo in lavorazione e assicurarlo su una piatta-
forma stabile. Se si tiene il pezzo in lavorazione con una
mano o contro il proprio corpo, il pezzo non é fissato in
modo stabile e si potrebbe perdere il controllo.
Terminata I'operazione di taglio, spegnere I'elettrou-
tensile ed estrarre la lama dal taglio eseguito soltanto
quando si sara arrestata completamente. In questo mo-
do si evita di provocare un contraccolpo e si puo posare
I'elettroutensile senza nessun pericolo.

Prima di posare elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell’elet-
troutensile.

Utilizzare esclusivamente lame integre e in perfette
condizioni. Lame deformate oppure non affilate possono
rompersi, influenzare negativamente il taglio oppure cau-
sare un contraccolpo.

Dopo aver spento l'utensile, non cercare di frenare la
lama esercitando pressione lateralmente. La lama puo
subire dei danni, rompersi oppure provocare un contrac-
colpo.

Durante il lavoro, trattenere saldamente I’elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pil sicuro.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-

lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
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se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si puo
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi & il
pericolo di provocare una scossa elettrica.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & ideale per effettuare tagli a mano libera su
legno, materie plastiche e materiali leggeri da costruzione.
Lo stesso e adatto per tagli diritti e tagli dal centro. Attenersi
sempre alle indicazioni relative alle lame.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all'illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Lama

(2) Impugnatura supplementare (superficie di presa iso-
lata)

(3) Rotellina di preselezione del numero di corse

(4) Pulsante di sicurezza dell'interruttore di avvio/arre-
sto

(5) Interruttore di avvio/arresto
(6) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(7) Tubo di aspirazione”
(8) Attacco di aspirazione
(9) Tasto SDS di sbloccaggio lama
(10) Camma per attacco di aspirazione
(11) Protezione dellalama
(12) Lama®
(13) Vite zigrinata impugnatura supplementare
(14) Tubo distanziatore impugnatura supplementare
(15) Vite zigrinata impugnatura supplementare
(16) Vite impugnatura supplementare
(17) Perno di trascinamento della lama
(18) Perno di bloccaggio lama
(19) Dispositivo guidalama
a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici
Sega multiuso elettrica GFZ 16-35AC
Codice prodotto 06016377..
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Sega multiuso elettrica GFZ 16-35AC

Potenza assorbita nominale w 1600
Numero di corse a vuoto no min™* 850-2600
Corsa mm 50
Lunghezza della barra mm 350
Peso” kg 5,8
Classe di protezione o

A) Senza cavo di alimentazione

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-2-11.

Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile é tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 95 dB(A); Livello di
potenza sonora 103 dB(A). Grado d'incertezzaK = 5 dB.

Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a; (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d'incertezza K rilevati conforme-
mente aEN 62841-2-11.

Taglio di truciolato con lama TF 350 M:

a5 = 5,6 m/s’ (K= 1,5m/s’),

Prs = 210,85 m/s” (K = 5,6 m/s’)

Taglio di travi in legno con lama TF 350 M:

s = 6,5m/s” (K = 1,5 m/s?),

Pews = 203,08 m/s” (K = 4,3 m/s?)

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente 'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Prima di eseguire qualsiasi lavoro sull’elettroutensile
applicare I'apposita protezione sulle lame.

Impugnatura supplementare

Montare Pimpugnatura supplementare

(vedere Figg. A-C)

Spingere il tubo distanziatore (14) nell'apertura della car-
cassa ed avvitarlo saldamente con la vite zigrinata (13).
Aprire l'impugnatura supplementare (2) ed applicarlo su en-
trambe le estremita sul tubo distanziatore (14).

Spingere la vite (16) attraverso Iimpugnatura supplementa-
re ed il tubo distanziatore ed avvitarla saldamente con il da-
do zigrinato (15).

Orientare I'impugnatura supplementare (vedere Fig. D)
E possibile orientare impugnatura supplementare (2) a pia-
cere, al fine di ottenere una postura di lavoro sicura e per
non affaticarsi durante il lavoro.

Allentare la vite zigrinata (15) ed orientare 'impugnatura
supplementare (2) nella posizione desiderata. Serrare di
nuovo saldamente il dado zigrinato.

Spostare 'impugnatura supplementare (vedere Fig. E)
Per eseguire tagli in prossimita dei bordi & possibile spostare
lateralmente 'impugnatura supplementare (2).

Allentare la vite zigrinata (13) e spostare 'impugnatura
supplementare (2) con il tubo distanziatore (14) nella posi-
zione desiderata. Serrare di nuovo saldamente la vite zigri-
nata.

Applicazione/sostituzione delle lame

» Durante il montaggio o la sostituzione dell’accessorio,
indossare sempre guanti di protezione. Gli accessori
sono affilati e, in caso di impiego prolungato, possono
raggiungere temperature elevate.

Selezione delle lame

Scegliere le lame conformemente al materiale da lavorare.
Utilizzare per il taglio di materiali leggeri da costruzione
esclusivamente lame di metallo duro, non impiegare mai la-
me previste per legno o materie plastiche.

Applicare le lame (vedere Figg. G-H)

Girare 'elettroutensile con il pattino verso l'alto. All'occor-
renza rimuovere I'attacco di aspirazione (8). Staccare quindi
I'attacco di aspirazione dalla camma (10) e rimuoverlo tiran-
do indietro.

Inserire sempre per prima la lama il cui perno di
trascinamento (17) si trova pit vicino al motore.
Avvertenza: Dopo ogni arresto i perni di trascinamento (17)
si trovano in una posizione diversa. Le figure illustrano una
posizione qualsiasi.
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» L’iscrizione sullalama dev’essere rivolta sempre verso
I’esterno e deve corrispondere al colore del perno di
trascinamento.

Premere il tasto SDS (9) e tenerlo premuto. In questo modo
il perno di bloccaggio (18) viene ritratto e le lame possono
essere agganciate.

Inserire la lama adatta (12) nel perno di trascinamento della

lama (17) che si trova pit vicino al motore @. Orientare la la-

ma nel guidalama (19) e far scattare in posizione il nasello

sullalama nella rientranza sulla barra (1).

Inserire la seconda lama nel perno di trascinamento della la-

ma libero (17) @. Orientare la lama per introdurla nel

guidalama (19). Rilasciare quindi il tasto SDS (9).

Esercitare pressione dall'alto sulla seconda lama (12), fin-

ché il nasello non si innesta sulla lama nella rientranza sulla

barra (1).

» Verificare che le lame siano saldamente inserite in se-
de. Una lama allentata puo cadere dalla sede, con conse-
guente rischio di lesioni.

Applicare la protezione della lama (11) sulle lame

stesse (12).

Rimuovere le lame (vedere Figg. 1-J)

Premere il tasto SDS di sbloccaggio lama (9). Estrarre en-
trambe le lame (12) contemporaneamente all'altezza del
perno di trascinamento della lama (17) dal guidalama (19)
0.

Allontanare le lame (12) longitudinalmente @ ed estrarle
I'una dopo I'altra dal guidalama (19) ©. Qualora le lame ven-
gano estratte contemporaneamente le lame si bloccano reci-
procamente.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Non eseguire lavori senza misure di contenimento della pol-
vere. Un dispositivo di aspirazione appropriato riduce I'emis-
sione di polveri nocive per la salute. Provvedere a una buona
aerazione della postazione di lavoro. Utilizzare sempre pro-
tezioni respiratorie adeguate. Laddove possibile, utilizzare
un sistema di aspirazione della polvere adatto per il materia-
le. Attenersi alle prescrizioni in vigore nel proprio Paese per i
materiali da lavorare.
» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Requisiti per 'aspiratore

Diametro nominale del tubo mm 35
flessibile consigliato

Depressione richiesta” mbar >230
hPa >230

Portata richiesta” I/s >36
m®/h >129,6

Efficienza consigliata del filtro Classe di polveri M®

A) Valore di potenza del collegamento dell'aspiratore dell’elettrou-
tensile

B) Conformemente a I[EC/EN 60335-2-69
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Osservare le istruzioni dell'aspiratore. In caso di deteriora-
mento delle prestazioni di aspirazione, interrompere il lavoro
e risolvere il problema.

Collegamento del sistema di aspirazione polvere
(vedere Fig. F)

Agganciare |'attacco di aspirazione (8) sotto

I'impugnatura (6) nella carcassa e farlo scattare in posizione
sulle camme (10).

Inserire un tubo flessibile di aspirazione (7) (diametro

35 mm, accessorio) nellattacco di aspirazione (8). Collega-
re il tubo di aspirazione (7) ad un aspiratore (accessorio).
Una panoramica dei collegamenti ai vari tipi di aspiratori & ri-
portata all'ultima pagina delle presenti istruzioni.
L’aspirapolvere deve essere adatto per il materiale da lavora-
re.

Utilizzare un aspiratore speciale, qualora occorra aspirare
polveri particolarmente nocive per la salute, cancerogene o
asciutte.

Utilizzo

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete! La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell'elettroutensile deve
corrispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione.

Avvio/arresto

» Allaccensione dell’elettroutensile & indispensabile ac-
certarsi che le lame non appoggino e che non tocchino
niente.

Per accendere |'elettroutensile, premere dapprima il dispo-

sitivo di blocco (4) verso destra o verso sinistra. Premere

quindi l'interruttore di avvio/arresto (5) e mantenerlo pre-

muto.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-

vio/arresto (5).

Preselezione del numero di corse

Mediante 'apposita rotellina (3), & possibile preselezionare
il numero di corse e variarlo durante il funzionamento.

1-2: velocita bassa

3-4: velocita media

5-6: velocitaalta

Il numero di corse necessario dipende dal tipo di materiale in
lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e puo es-

sere dunque determinato a seconda del caso eseguendo del-
le prove pratiche.

In caso di lavori lunghi con numero di corse basso, I'elettrou-
tensile si puo surriscaldare notevolmente. Togliere le lame e

per il raffreddamento far funzionare I'elettroutensile ca.

3 minuti al numero di corse massimo.
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Indicazioni operative

» Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando la
lama si blocca.

» In caso di lavori di taglio di materiali leggeri da costru-
zione, rispettare le vigenti norme legislative e le rac-
comandazioni della casa costruttrice del materiale.

Prima di eseguire tagli in legno, pannelli in truciolato, mate-

riali da costruzione, ecc., verificare che non siano presenti

corpi estranei quali chiodi, viti o simili che, all'occorrenza,
devono essere rimossi.

» Serrare saldamente il materiale da tagliare. Non so-
stenere il pezzo in lavorazione con la mano o il piede.
Non toccare alcun oggetto né il suolo con lasegain
funzione. Sussiste pericolo di contraccolpi.

Rimuovere la protezione lama (11) solamente in fase di ta-

glio.

Tenere saldamente I'elettroutensile attivato quando viene in

contatto con il pezzo in lavorazione.

Qualora le lame dovessero rimanere bloccate, spegnere im-

mediatamente I'elettroutensile. Allargare la fessura di taglio

tramite un attrezzo adatto ed estrarre I'elettroutensile.

Una volta conclusa I'operazione di lavoro, spegnere I'elet-

troutensile.

Non utilizzare la barra (1) per far leva su pezzi di legno taglia-

ti o simili.

Esecuzione di tagli dal pieno (vedere Fig. K)

» Il taglio dal pieno é consentito esclusivamente su ma-
teriali come legno tenero, cartongesso o simili!

Applicare I'elettroutensile con la punta sul pezzo in lavorazio-

ne ed accenderlo. Affondare con cautela la barra segante nel

pezzo in lavorazione fino a quando il pezzo in lavorazione &
completamente segato.

Sollevare I'elettroutensile e continuare a segare lungo la linea

di taglio.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti Pelettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Pulire la barra (1), il guidalama (19) e le lame (12) al termi-

ne del lavoro.

Le lame (12) ed il guidalama (19) non devono essere lubrifi-

cate poiché altrimenti cio comprometterebbe I'aspirazione

polvere.

Qualora lo scarico polvere dovesse ostruirsi, spegnere I'elet-
troutensile, prelevare il sistema di aspirazione della polvere
e rimuovere polvere e trucioli.

Accessori

Set di lame per legno e materie plasti- 2608632120

che

Set di lame in metallo duro per materiali 2608 632 123

leggeri da costruzione

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Il link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia € riportato all’'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

| dispositivi elettrici ed elettronici non pit utilizzabili devono
essere sottoposti a raccolta differenziata e smaltiti nel ri-
spetto dell'ambiente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccol-
ta. A causa delle sostanze pericolose eventualmente conte-
nute al loro interno, uno smaltimento non appropriato ri-
schia di provocare danni all’ambiente e alla salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

INWAARSCHU- lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
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sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
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bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
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opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.
» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen

buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet

gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-

de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen

hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en

schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-

schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-

reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en

vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken

verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service
» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren

door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen

met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor alleszagen

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading of zijn eigen netsnoer. Als
het accessoire in aanraking komt met een spanningvoe-
rende draad, dan kunnen de metalen delen van het elek-
trische gereedschap onder spanning komen te staan en
zou de gebruiker een elektrische schok kunnen krijgen.

» Gebruik klemmen of een andere praktische manier om
het werkstuk op een stabiel platform vast te zetten en

te ondersteunen. Het vasthouden van het werkstuk met
de hand of tegen uw lichaam leidt tot instabiliteit en dit
kan resulteren in het verlies van controle.

» Schakel het elektrische gereedschap na beéindiging
van de werkzaamheden uit en trek het zaagblad pas
uit de zaagsnede, nadat het gereedschap tot stilstand

is gekomen. Zo voorkomt u een terugslag en kunt u het
elektrische gereedschap veilig neerleggen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Gebruik alleen onbeschadigde zaaghladen die hele-
maal in orde zijn. Verbogen of niet-scherpe zaagbladen
kunnen breken, het zagen negatief beinvioeden of een te-
rugslag veroorzaken.

» Rem het zaagblad na het uitschakelen niet af door er
aan de zijkant tegen te drukken. Anders kan het zaag-
blad beschadigd worden, breken of een terugslag veroor-
zaken.

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het uit de vrije
hand zagen van hout, kunststof en lichte bouwmaterialen.
Het is geschikt voor recht en invallend zagen. De adviezen
voor zaaghladen moeten in acht worden genomen.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
(1) Zwaard
(2) Extrahandgreep (geisoleerd greepvlak)
(3) Stelwiel instelling aantal zaagbewegingen
(4) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
(5) Aan/uit-schakelaar
(6) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(7) Afzuigslang”
(8) Afzuigaansluiting
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(9) SDS-knop zaagbladontgrendeling
(10) Nok voor afzuigaansluitingen
(11) Zaagbladbescherming
(12) Zaagblad?®
(13) Kartelschroef extra handgreep
(14) Afstandsstuk extra handgreep
(15) Kartelmoer extra handgreep
(16) Bout extra handgreep
(17) Zaagbladmeenemer
(18) Vergrendelingsstift zaagblad
(19) Zaagbladgeleiding

a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Productnummer 06016377..
Nominaal opgenomen ver- W 1600
mogen

Onbelast aantal zaagbewe- min”* 850-2600
gingen ny

Slag mm 50
Zwaardlengte mm 350
Gewicht” kg 5,8
Isolatieklasse =]

A) Zonder netsnoer

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-11.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 95 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 103 dB(A). Onzekerheid K = 5 dB.
Draag gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald

conform EN 62841-2-11.

Zagen van spaanplaat met zaagblad TF 350 M:

a5 = 5,6 m/s’ (K = 1,5m/s?),

Prs = 210,85 m/s” (K = 5,6 m/s’)

Zagen van houten balken met zaagblad TF 350 M:

s = 6,5m/s” (K = 1,5 m/s?),

Prus = 203,08 m/s” (K = 4,3 m/s’)

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.
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Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Bij alle werkzaamheden met het elektrisch gereed-
schap de zaagbladbescherming op de zaagbladen aan-
brengen.

Extra handgreep

Extra handgreep monteren (zie afbeeldingen A-C)
Afstandsstuk (14) in de opening van de behuizing schuiven
en met de kartelschroef (13) vastdraaien.

Extra handgreep (2) uit elkaar trekken en aan beide zijden
op het afstandsstuk (14) aanbrengen.

Bout (16) door extra handgreep en afstandsstuk schuiven
en met de kartelmoer (15) vastdraaien.

Extra handgreep draaien (zie afbeelding D)

U kunt de extra handgreep (2) willekeurig draaien voor een
veilige en comfortabele werkhouding.

Kartelmoer (15) losdraaien en de extra handgreep (2) in de
gewenste stand draaien. Draai de kartelmoer weer vast.
Extra handgreep verschuiven (zie afbeelding E)

Voor zagen bij randen kunt u de extra handgreep (2) zijde-
lings verschuiven.

Draai de kartelschroef (13) los en schuif de extra
handgreep (2) met afstandsstuk (14) in de gewenste stand.
Draai de kartelschroef weer vast.

Zaagbladen inzetten of vervangen

» Draag werkhandschoenen bij de montage of het wis-
selen van het inzetgereedschap. Accessoires zijn
scherp en kunnen bij langer gebruik heet worden.
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Zaagbladen kiezen

Kies de zaagbladen overeenkomstig het te bewerken materi-
aal.

Gebruik voor het zagen van lichte bouwmaterialen hardme-
talen zaagbladen die niet voor hout of kunststof bedoeld zijn.

Zaagbladen aanbrengen (zie afbeeldingen G-H)

Draai het elektrische gereedschap met de voetplaat naar bo-

ven. Zo nodig de afzuigaansluitingen (8) verwijderen. Hier-

voor de afzuigaansluitingen aan de nokken (10) uit elkaar
trekken en naar achteren toe verwijderen.

Altijd eerst het zaagblad aanbrengen waarvan de

zaagbladmeenemer (17) het dichtst bij de motor zit.

Aanwijzing: De zaagbladmeenemers (17) staan telkens na

het uitschakelen in een andere stand. De afbeeldingen tonen

een willekeurige stand.

» De tekst op het zaaghlad moet altijd naar buiten zijn
gekeerd en overeenkomen met de kleur van de zaag-
bladmeenemer.

Druk de SDS-knop zaagbladontgrendeling (9) in en houd de-

ze ingedrukt. Hierdoor wordt de vergrendelingsstift (18) te-

ruggetrokken en kunnen de zaagbladen worden aange-
bracht.

Haak het passende zaagblad (12) in de

zaaghladmeenemer (17) die het dichtst bij de motor zit @.

Zwenk het zaagblad in de zaagbladgeleiding (19) en laat de

nok van het zaagblad in de uitsparing van het zwaard (1) ver-

grendelen.

Haak het tweede zaagblad in de vrije

zaagbladmeenemer (17) @. Zwenk het zaagblad in de

zaagbladgeleiding (19). Laat de SDS-knop

zaagbladontgrendeling (9) los.

Druk van bovenaf op het tweede zaagblad (12), totdat de

nok van het zaagblad in de uitsparing van het zwaard (1) ver-

grendelt.

» Controleer of de zaaghladen goed vastzitten. Een los
zaagblad kan uit de zaaghouder vallen en kan u verwon-
den.

Plaats de zaagbladbescherming (11) op de

zaagbladen (12).

Zaagbladen verwijderen (zie afbeeldingen I1-J)

Druk op de SDS-knop zaagbladontgrendeling (9). Trek beide
zaagbladen (12) tegelijkertijd ter hoogte van de
zaagbladmeenemers (17) uit de zaagbladgeleiding (19) @.
Schuif de zaagbladen (12) in lengterichting uit elkaar @ en
trek ze een voor een uit de zaagbladgeleiding (19) ©. Als dit
gelijktijdig wordt gedaan, blokkeren de zaagbladen elkaar.

Afzuiging van stof en spanen

Vermijd het werken zonder stofreducerende maatregelen.
Een geschikte afzuigvoorziening vermindert een voor de ge-
zondheid schadelijke stofbelasting. Zorg voor een goede
ventilatie van de werkplek. Gebruik altijd een geschikte
ademhalingsbescherming. Gebruik indien mogelijk een voor
het materiaal geschikte stofafzuiging. Neem de in uw land

geldende voorschriften voor de te bewerken materialen in

acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Eisen aan de stofzuiger

Aanbevolen nominale diameter mm 35

slang

Noodzakelijke onderdruk® mbar >230
hPa >230

Noodzakelijk doorstromings- I/s >36

volume® m®/h >129,6

Aanbevolen filterefficiéntie Stofklasse M®

A) Vermogenswaarde op de stofzuigeraansluiting van het elektri-
sche gereedschap

B) Conform IEC/EN 60335-2-69

Neem goed nota van de gebruiksaanwijzing bij de stofzuiger.
Onderbreek het werk als de zuigcapaciteit afneemt en ver-
help de oorzaak.

Stofafzuiging aansluiten (zie afbeelding F)
Afzuigaansluiting (8) onder de handgreep (6) in de behui-
zing bevestigen en bij de nok (10) laten vergrendelen.
Afzuigslang (7) (diameter 35 mm, accessoire) in de afzuig-
aansluitingen steken (8). Verbind de afzuigslang (7) met een
stofzuiger (accessoire).

Een overzicht voor aansluiting op verschillende stofzuigers
vindt u aan het einde van deze gebruiksaanwijzing.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder
gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-
ger.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

In- en uitschakelen

» De zaagbladen mogen bij het inschakelen van het
elektrische gereedschap nergens op liggen en niets
aanraken.

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap drukt

u eerst de inschakelblokkering (4) naar rechts of links. Druk

daarna op de aan/uit-schakelaar (5) en houd deze ingedrukt.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap laat

u de aan/uit-schakelaar (5) los.

Aantal zaaghewegingen vooraf instellen

Met het stelwiel vooraf instelbaar aantal zaagbewegingen (3)
kunt u het aantal zaagbewegingen vooraf kiezen en tijdens
werking veranderen.

1-2: klein aantal zaaghewegingen
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3-4: gemiddeld aantal zaagbewegingen

5-6: groot aantal zaagbewegingen

Het vereiste aantal zaagbewegingen is afhankelijk van het
materiaal en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs
vastgesteld worden.

Bij langdurige werkzaamheden met een klein aantal zaagbe-
wegingen kan het elektrische gereedschap zeer heet wor-
den. Verwijder de zaagbladen en laat het elektrische gereed-
schap ca. 3 minuten met het maximale aantal zaagbewegin-
gen lopen om het te laten afkoelen.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,
wanneer het zaagblad blokkeert.

» Neem bij het zagen van lichte bouwmaterialen de wet-
telijke voorschriften en de adviezen van de fabrikan-
ten van de materialen in acht.

Controleer voor het zagen in hout, spaanplaten, bouwmate-

rialen enz. of deze vreemde voorwerpen zoals spijkers,

schroeven e.d. bevatten en verwijder deze eventueel.

» Bevestig het materiaal goed. Ondersteun het werk-
stuk niet met een hand of voet. Vermijd contact van de
lopende zaag met voorwerpen of de grond. Er bestaat
gevaar voor terugslag.

Verwijder de zaagbladbescherming (11) alleen voor het za-

gen.

Houd het ingeschakelde elektrische gereedschap goed vast

bij het plaatsen op het werkstuk.

Als de zaagbladen vastklemmen, schakelt u het elektrische

gereedschap onmiddellijk uit. Spreid de zaagspleet iets

open met een geschikt gereedschap en trek het elektrische
gereedschap eruit.

Schakel het elektrische gereedschap na het einde van de

werkzaamheden uit.

Gebruik het zwaard (1) niet voor het verwijderen van afge-

zaagde stukken hout en dergelijke.

Invallend zagen (zie afbeelding K)
» Er mogen alleen zachte materialen zoals zacht hout,
gipskarton e.d. invallend bewerkt worden!

Zet het elektrische gereedschap met de punt op het werk-
stuk en schakel het in. Laat het zwaard voorzichtig zagend in
het werkstuk invallen tot het werkstuk is doorgezaagd.

Houd het elektrische gereedschap steiler ten opzichte van
het werkstuk en zaag langs de zaaglijn verder.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-
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service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Reinig het zwaard (1), de zaagbladgeleiding (19) en de
zaagbladen (12) na beéindiging van het werk.

De zaagbladen (12) en de zaagbladgeleiding (19) mogen
niet worden gesmeerd, omdat dat van invloed is op de stof-
afzuiging.

Als de stofuitlaat verstopt raakt, schakel dan het elektrische
gereedschap uit, neem de stofafzuiging weg en verwijder
stof en spanen.

Accessoires

Set zaagbladen voor hout en kunststof- 2608632120

fen

Set zaagbladen voor lichte bouwmateri- 2608 632 123

alen, hardmetaal

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten moeten
apart ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze afgevoerd worden. Maak gebruik van de hiervoor be-
stemde inzamelingssystemen. Een verkeerde afvoer kan
vanwege mogelijk aanwezige gevaarlijke stoffen schadelijk
voor het milieu en de gezondheid zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej
I[N ADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-

struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
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siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgij tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veaerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stev el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ges risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktoj ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlaengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
seetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-rela reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller

>

hareveaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-verktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.
Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stav.

Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

>

>

>

Undga overbelastning af el-vaerktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-verktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-vaerktgj og tilbehgrsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.
Serg for, at skaerevarktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skae-
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rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-varktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
vaerktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

>

Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til bajonetsave

>

>

Hold fast om el-vaerktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehoret kan komme i
kontakt med skjulte kabler eller vaerktgjets egen led-
ning. Hvis skaeretilbeharet kommer i kontakt med en
"stramfgrende" ledning, kan blottede metaldele pa el-
vearktejet blive "stremfarende”, og der er risiko for elek-
trisk stad for brugeren.

Brug klemmer eller andet egnet udstyr til at fastgere
emnet til et stabilt underlag. Hvis du holder emnet i
handen eller stetter det mod din krop, er det ustabilt, og
du kan let miste kontrollen over det.

Sluk for el-vaerktejet, nar du er fardig med at save, og
traek forst savklingen ud af snittet, nar den star helt
stille. Saledes undgis tilbageslag, desuden kan el-vaerk-
tojet legges sikkert fra.

Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fra dig. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.
Anvend kun ubeskadigede, fejlfrie savklinger. Bgjede
eller uskarpe savklinger kan braekke, pavirke snittet nega-
tivt eller fare til tilbageslag.

Forsgg ikke at bremse savklingen ved at trykke den
ind i siden, efter at saven er blevet slukket. Savklingen
kan beskadiges, braekke eller fare til tilbageslag.

Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge haender un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-vaerkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fare til
materiel skade eller elektrisk stad.
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Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktejet er beregnet til frihandssavning i tra, kunststof
og lette byggematerialer. Det er egnet til lige snit og dyksnit.
Veer opmaerksom pa savklingeanbefalingerne.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Sveerd
(2) Ekstrahandtag (isoleret grebsflade)
(3) Indstillingshjul til forvalg af slagtal
(4) Kontaktspaerre til taend/sluk-kontakt
(5) Teend/sluk-kontakt
(6) Handgreb (isoleret grebsflade)
(7) Udsugningsslange”
(8) Udsugningsstuds
(9) SDS-tast til savklingeoplasning

(10) Knast til udsugningsstuds

(11) Savklingebeskyttelse

(12) Savklinge?

(13) Fingerskrue ekstrahdndtag

(14) Afstandsrer ekstrahandtag

(15) Fingermetrik ekstrahandtag

(16) Skrue ekstrahandtag

(17) Savklingemedbringer

(18) Lasestift savklinge

(19) Savklingefaring

a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Varenummer 06016377..
Nominel optagen effekt w 1600
Tomgangsslagtal no slag/ 850-2600

min

Slaglengde mm 50
Sveerdlaengde mm 350
Vagt! kg 5.8
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Elektrisk tandemsav GFZ 16-35AC

Beskyttelsesklasse ©/u

A) Uden netledning

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spaendinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
ser variere.

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-11.

El-vaerktajets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtrykniveau
95 dB(A); lydeffektniveau 103 dB(A). Usikkerhed K = 5 dB.
Brug herevaern!

Vibrationsvardier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stedvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold

tilEN 62841-2-11.

Savning af spanplader med en savklinge TF 350 M:

a,5 = 5,6 m/s? (K= 1,5m/s?),

Prs = 210,85 m/s’ (K = 5,6 m/s’)

Savning af treebjeelker med en savklinge TF 350 M:

ahws = 6,5m/s” (K = 1,5 m/s?),

Prus = 203,08 m/s” (K = 4,3 m/s’)

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-veerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke veerktajet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» Anbring altid savklingebeskyttelsen pa savklingerne,
for der arbejdes pa el-vaerktejet.

Ekstrahandtag

Montering af ekstrahandtag (se billeder A-C)
Skub afstandsreret (14) ind i husets abning, og skru det fast
med fingerskruen (13).

Treek ekstrahandtagets to dele (2) fra hinanden, og anbring
dem pé begge sider af afstandsraret (14).

Skub skruen (16) gennem ekstrahandtaget og afstandsre-
ret, og skru den fast med fingermatrikken (15).

Drejning af ekstrahandtag (se billede D)

Du kan dreje ekstrahandtaget (2) efter behov for at opna en
sikker og mindre traettende arbejdsstilling.

Lasn fingermatrikken (15), og drej ekstrahandtaget (2) i
den enskede position. Spaend fingermeatrikken igen.

Forskydning af ekstrahandtag (se billede E)

Til kantnaer savning kan ekstrahandtaget (2) forskydes i si-
den.

Lasn fingerskruen (13) og skub ekstrahandtaget (2) med
afstandsrer (14) i den gnskede position. Spaend fingerskru-
en fast igen.

Isetning/skift af savklinger

» Brug beskyttelseshandsker ved montering eller ved
skift af indsatsvaerktej. Indsatsvaerktajer er skarpe og
kan blive varme ved laengere tids brug.

Valg af savklinger
Valg savklingerne iht. det materiale, der skal bearbejdes.

Brug kun hardmetalbestykkede savklinger, der ikke er bereg-
net til trae eller kunststof, til savning i lette byggematerialer.

Iszetning af savklinger (se billeder G-H)

Drej el-vaerktgjet med fodpladen opad. Tag i givet fald

udsugningsstudsen (8) af. Traek i den forbindelse udsug-

ningsstudsen fra hinanden i knasterne (10), og tag den af

bagud.

Set altid ferst den savklinge i, hvis

savklingemedbringer (17) er tattest pa motoren.

Bemaerk: Savklingemedbringerne (17) star i en ny position,

hver gang maskinen slukkes. lllustrationerne viser en vilkar-

lig stilling.

» Skriften pa savklingen skal altid pege udad og stemme
overens med farven pa savklingemedbringeren.

Tryk pa SDS-tasten til savklingeoplasning (9), og hold den

trykket ned. Derved traekkes lasestiften (18) tilbage, og sav-

klingerne kan sattes i.

Fastger den passende savklinge (12) i den

savklingemedbringer (17), der er taettest pa motoren @.

Drej savklingen ind i savklingeferingen (19), og fa naesen pa

savklingen til at falde i hak i udsparingen pa sveerdet (1).

Fastger den anden savklinge i den fri

savklingemedbringer (17) @. Drej savklingenind i

savklingefaringen (19). Slip SDS-tasten til

savklingeoplasning (9).

Tryk oppefra pa den anden savklinge (12), til nasen pa sav-

klingen falder i hak i udsparingen pa sveerdet (1).

» Kontrollér at savklingerne sidder rigtigt fast. En los
savklinge kan falde ud og kvaeste dig.

Anbring savklingebeskyttelsen (11) pa savklingerne (12).
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Udtagning af savklinger (se billeder 1-J)

Tryk pa SDS-tasten til savklingeoplasning (9). Traek begge
savklinger (12) ud af savklingeferingen (19) @ samtidigi ni-
veau med savklingemedbringerne (17).

Skub savklingerne (12) fra hinanden pa langs @, og traek
dem efter hinanden ud af savklingeferingen (19) . Ved
samtidig udtagning spaerrer savklingerne for hinanden.

Stev-/spanudsugning

Undga at arbejde uden stevreducerende foranstaltninger. En

egnet udsugningsanordning reducerer den sundhedsskadeli-

ge stavbelastning. Serg for god udluftning af arbejdsplad-

sen. Brug altid egnet andedratsvaern. Brug helst en stevop-

sugning, der egner sig til materialet. Overhold forskrifterne,

der geelder i dit land vedr. de materialer, der skal bear-

bejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Krav til stevsugeren

Anbefalet nominel diameter pa mm 35

slange

Nadvendigt undertryk® mbar >230
hPa >230

Negdvendig gennemstrgmnings- I/s > 36

mangde” m*/h >129,6

Anbefalet filtereffektivitet Stovklasse M®

A) Effektveerdived el-vaerktejets stavsugertilslutning

B) loverensstemmelse med IEC/EN 60335-2-69

Folg stavsugerens vejledning. Afbryd arbejdet, hvis suge-
styrken falder, og fjern arsagen.

Tilslutning af stevudsugning (se billede F)

Fastger udsugningsstudsen (8) under handtaget (6) pa hu-
set, og tryk den pd plads i knasterne (10).

Set en udsugningsslange (7) (diameter 35 mm, tilbehar) i
udsugningsstudsen (8). Forbind udsugningsslangen (7)
med en stgvsuger (tilbehar).

Du finder en oversigt over tilslutning til forskellige stavsuge-
re i slutningen af denne vejledning.

Stevsugeren skal vare egnet til det materiale, som skal op-
suges.

Anvend en specialstavsuger til opsugning af seerligt sund-
hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tart stav.

Brug

Ibrugtagning

» Kontroller netspandingen! Stremkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa el-varktejets type-
skilt.

Taend/sluk

» Savklingerne ma ikke ligge pa noget underlag og ma
ikke bergre noget, nar el-varktgjet teendes.
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Du taender el-varktejet ved farst at trykke laseknappen (4)
mod hgjre eller venstre. Tryk derefter pa teend/sluk-knappen
(5), og hold den inde.

Hvis du vil slukke el-veerktgjet, skal du slippe start-stop-kon-
takten (5).

Forvalg af slagtal
Med indstillingshjulet til forvalg af slagtal (3) kan du forvaelge
slagtallet og @@ndre det under arbejdet.

1-2: Lavtslagtal

3-4: Middelslagtal

5-6: Hgijt slagtal

Det ngdvendige slagtal afhaenger af materialet og arbejdsbe-
tingelserne og kan bestemmes ved et praktisk forseg.

Ved lzngere tids arbejde med lavt slagtal kan el-vaerktgjet
opvarmes kraftigt. Tag savklingerne ud, og lad el-vaerktojet
lzbe med maks. slagtal i ca. 3 min. til afkeling.

Arbejdsvejledning

» Sluk straks for el-vaerktgjet, hvis savklingen blokerer.

» Sorg for at overholde de gaeldende love og materiale-
producenternes anbefalinger ved savning af lette byg-
gematerialer.

Kontrollér trae, spanplader, byggematerialer osv. for frem-

medlegemer som f.eks. sem, skruer o.lign., og fiern i givet

fald disse, far du pabegynder savningen.

» Spand materialet godt fast. Understat ikke emnet
med handen eller foden. Lad ikke den kerende sav
komme i bergring med genstande eller med jorden.
Der er risiko for rekyle.

Tag kun savklingebeskyttelsen (11) af, nar der skal saves.

Hold godt fast i det taendte el-vaerktej, nar det feres ind mod

emnet.

Sidder savklingerne i klemme, slukkes el-vaerktejet med det

samme. Spred savspalten med et egnet vaerktej, og traek el-

varktejet ud.

Sluk el-vaerktajet efter afslutning af arbejdet.

Brug ikke sveerdet (1) til at vippe afsavede traestykker o.l.

vak.

Dyksavning (se billede K)

» Kun blgde materialer som f.eks. blgdt trae, gipsplader
0.l. ma bearbejdes ved dyksavning!

Anbring spidsen pa el-vaerktgjet pa emnet og taend for el-
vaerktgjet. Lad svaerdet dykke forsigtigt ned i emnet, mens
el-vaerktejet saver, til emnet er savet igennem.

Hold el-veaerktgijet stejlere i forhold til emnet og sav videre
langs med snitlinjen.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.
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» El-verktgj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

ceveerksted for Bosch el-varktej for at undga farer.

Renger svardet (1), savklingefaringen (19) og

savklingerne (12), nar arbejdet er feerdigt.

Savklingerne (12) og savklingefaringen (19) ma ikke sme-

res, da stevudsugningen ellers forringes.

Hvis stavudgangen tilstoppes, skal du slukke el-vaerktgjet,

tage stevudsugningen af og fjerne stev og spaner.

Tilbehor

Savklingesaet til trae og kunststof 2608632120

Savklingesaet til lette byggematerialer, 2608632123

hardmetalbestykket

Kundeservice og anvendelsesradgivning
Dansk
TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

El-verktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-

venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Gelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater, der ikke leengere er
brugbare, skal indsamles separat og bortskaffes pa en miljg-
venlig made. Brug de angivne indsamlingssystemer. Forkert
bortskaffelse kan veere skadeligt for milje og sundhed pa
grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

IXVARNING Lés alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostddade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar ndr det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elst6t om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte nitsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar ékar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsikerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
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Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetskldder. Bér inte 16st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvinds med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvianda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
installningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen séker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.
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Service

>

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for tigersagar

>

>

>

Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nér du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar eller den egna elférsorjningskabeln.
Vid kontakt med en stromférande ledning kan oskyddade
metalldelar pa verktyget som ar strémférande ge
anvandaren en elektrisk stot.

Anvind klammor eller nagon annan praktisk metod for
att sdkra och stotta arbetsstycket mot en stabil
plattform. Om du haller arbetsstycket i handen eller mot
din kropp dr det ostadigt och du kan forlora kontrollen.
Sla fran elverktyget nér arbetsmomentet dr avslutat
och dra sagbladet ur sagsnittet forst nar sagbladet har
stannat. Darigenom undviks bakslag och elverktyget kan
sakert laggas at sidan.

Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen éver elverktyget.

Anvind endast oskadade, felfria sagblad. Deformerade
eller oskarpa sagblad kan brytas, negativt paverka snittet
eller orsaka bakslag.

Sagbladet far inte bromsas efter frankopplingen
genom tryck fran sidan. Sagbladet kan skadas, brytas
eller orsaka bakslag.

Hall i elverktyget stadigt med bada hénderna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstét.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for sagning pa fri hand i trd, plast och
latt byggnadsmaterial. Verktyget ar lampligt for raka snitt
och instickssagning. Beakta rekommendationen av sagblad.
lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Svard
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(2) Stodhandtag (isolerad greppyta)
(3) Installningshjul férval antal slag
(4) Inkopplingssparr for pa-/av-strombrytare
(5) Pa-/av-strombrytare
(6) Handtag (isolerad greppyta)
(7) Utsugsslang”
(8) Utsugsstuts
(9) SDS-knapp for sagbladsupplasning
(10) Kam for utsugsstuts
(11) Ségbladsskydd
(12) Sagblad®
(13) Réfflad skruv stodhandtag
(14) Distansror stodhandtag
(15) Rafflad mutter stodhandtag
(16) Skruv stédhandtag
(17) Ségbladsmedbringare
(18) Laspinne for sagblad
(19) Ségbladsstyrskena
a) Dessatillbehor ingér inte i standard leveransen.

Tekniska data

Artikelnummer 06016377..
Nominell ineffekt w 1600
Antal slag vid tomgang n, lyft/min 850-2600
Slag mm 50
Svardlangd mm 350
Vikt" kg 5.8
Skyddsklass o

A) Utan natkabel

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Vardena kan variera beroende pa produkt och dr beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden berdknade enligt EN 62841-2-11.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 95 dB(A); bullerniva 103 dB(A). Osakerhet
K=5dB.

Bar horselskydd!

Vibrationsvarde a, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och osékerhet K beraknad
enligt EN 62841-2-11.

Sagning av spanplatta med sagklinga TF 350 M:

a,p = 5,6 m/s” (K= 1,5m/s),

Prs = 210,85 m/s’ (K = 5,6 m/s’)

Sagning av trabalkar med sagklinga TF 350 M:

s = 6,5m/s” (K = 1,5 m/s?),

Prws = 203,08 m/s” (K = 4,3 m/s’)

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvdnds for andra d&ndamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage
» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Sitt sagbladsskyddet pa sagbladet vid alla arbeten pa
elverktyget.

Tilliggshandtag

Montera stodhandtaget (se bild A-C)

Skjut in distansroret (14) i 6ppningen och skruva fast det
med den rafflade skruven (13).

Draisar stédhandtaget (2) och satt det pa bada sidor om
distansroret (14).

Skjut skruven (16) genom stodhandtag och distansrér och
skruva fast den med den rafflade muttern (15).

Vrida stodhandtaget (se bild D)

Du kan vrida stodhandtaget (2) som du vill for att fa en saker
och mindre uttréttande arbetsstallning.

Lossa den rafflade muttern (15) och vrid stodhandtaget (2)
till nskad position. Dra &t den rafflade muttern igen.
Forskjuta stodhandtaget (se bild E)

For kantnara sagning kan du forskjuta stodhandtaget (2) i
sidled.

Lossa den rafflade skruven (13) och skjut stodhandtaget (2)
med distansroret (14) till onskad position. Dra ater fast
rafflade skruven.

Insdttning och byte av sagblad

» Anvind skyddshandskar vid montering eller byte av
insatsverktyget. Insatsverktyg dr vassa och kan bli heta
vid langre anvandning.

Val av sagblad

Valj lampliga sagblad for aktuellt material.
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Anvénd for sagning i latt byggnadsmaterial endast sagblad
med beldggning i hardmetall; dessa far inte anvandas for tra
eller plast.

Satta in sagblad (se bild G-H)

Vrid elverktyget sa att bottenplattan ligger uppat. Ta

eventuellt av utsugsstutsen (8). Dra isar utsugsstutsen i

kammarna (10) och ta av den bakat.

Satt alltid forst in det sagblad vars medbringare (17) ar

narmast motorn.

Observera: sagbladets medbringare (17) star i olika

positioner efter varje avstangning. P bilderna visas ett

slumpmassigt lage.

» Texten pa sagbladet ska alltid vara utat och stimma
overens med fargen pa medbringaren.

Tryck pa SDS-knappen pa sagbladsupplasningen (9) och

hall den intryckt. Darigenom dras |asstiftet (18) tillbaka och

sagbladen kan sattas in.

Satt passande sagblad (12) i den medbringare (17) som ar

narmast motorn @. Vrid in sagbladet i styrskenan (19) och

lat det klicka fast i klacken i svérdets (1) uttag.

Satt in det andra sagbladet i den lediga medbringaren (17)

@. Vrid in sagbladet i styrskenan (19). Slapp SDS-knappen

pa sagbladsupplasningen (9) igen.

Tryck ovanifran pa det andra sagbladet (12) tills klacken pa

sagbladet klickar fast i svardets (1) uttag.

» Kontrollera att sagbladen sitter stadigt. Ett [ost
sagblad kan falla ut och orsaka personskada.

Satt sagbladsskyddet (11) pa sagbladen (12).

Ta ut sagbladen (se bild I-J)

Tryck pa SDS-knappen pa sagbladsupplasningen (9). Dra de
bada sagbladen (12) samtidigt i hjd med

medbringaren (17) ur styrskenan (19) @.

Skjut sagbladen (12) fran varandra @ och dra dem ett och
ett ur styrskenan (19) ®. Om de tas ut samtidigt sparras
sagbladen.

Damm-/spanutsugning

Undvik arbete utan dammreducerande atgarder. En lamplig

utsugningsanordning minskar den halsofarliga

dammexponeringen. Se till att arbetsplatsen ar val

ventilerad. Anvand alltid lampligt andningsskydd. Anvand

om mojligt en for materialet Iamplig dammutsugning. Beakta

nationella foreskrifter for de material som ska bearbetas.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvanténdas.

Krav for dammsugaren
Rekommenderad nominell mm 35
diameter slang
Nédvéndigt undertryck® mbar >230
hPa >230
Nodvandig flodeshastighet” I/s >36
m®/h >129,6
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Krav for dammsugaren

Rekommenderad filtereffektivitet Dammklass M?
A) Effektvarde vid elverktygets suganslutning

B) [lenlighet med IEC/EN 60335-2-69

Folj anvisningarna for dammutsuget. Avbryt arbetet om
sugkraften minskar och atgérda orsaken.

Ansluta dammutsug (se bild F)

Satt utsugsstutsen (8) under handtaget (6) pa héljet och lat
den klicka fast i kammarna (10).

Satt en utsugsslang (7) (diameter 35 mm, tillbehor) i
utsugsstutsen (8). Anslut utsugsslangen (7) till en
dammsugare (tillbehor).

En 6versikt over anslutning till olika sugare finns i slutet av
denna bruksanvisning.

Sugen maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvand en specialsug for att suga halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

Drift

Driftstart

» Kontrollera ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstammer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt.

In- och urkoppling

» Sagbladen far vid inkoppling av elverktyget inte ligga
mot eller beréra frimmande foremal.

For att sla pa elverktyget, tryck forst pa-/av-strombrytaren

(4) till hoger eller vanster. Tryck dérefter in pa-/av-

strémbrytaren (5) och hall den intryckt.

For urkoppling av elverktyget, slapp pa-/av-knappen (5).

Forval av slagfrekvens

Med instéllningshjulet férval av antal slag (3) kan du forvalja
antalet slag och andra det under driften.

1-2: lagtantalslag

3-4: medelhogt antal slag

5-6: hogt antal slag

Lampligt slagtal beror pd material och arbetsférhallande.
Prova fram den basta installningen genom praktiska forsok.
Vid en langre tids arbete med ett lagt slagantal kan
elverktyget bli mycket varmt. Ta bort sagbladen och lat
elverktyget for avkylning ga ca 3 minuter pa hogsta
slagfrekvens.

Arbetsanvisningar
» Slaifran elverktyget om sagbladet blockeras.

» Beakta lagstadgade bestammelser och
rekommendationer fran materialtillverkaren vid
sagning av lttviktsmaterial.
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Kontrollera fore sagning i tra, spanskivor, byggmaterial mm
att alla frammande partiklar som t.ex. spikar, skruvar har
avlagsnats.

» Spann fast materialet val. Stotta inte arbetsstycket
med handen eller foten. Ror inga foremal eller marken
med sagen nér den dr igang. Risk for rekyl foreligger.

Taendast av sagbladsskyddet (11) vid sagning.

Hall fast det roterande elverktyget ordentligt nar det satts

mot arbetsstycket.

Om sagbladen kommit i klam ska elverktyget genast kopplas

fran. Sparra en aning ut sagsparet med ett lampligt verktyg

och dra ut elverktyget.

Stang av elverktyget efter arbetet.

Anvénd inte svardet (1) for att banda bort avsagade trabitar

eller liknande.

Instickssagning (se bild K)

» Endast mjuka material som mjukt tré, gips eller
liknande far bearbetas med instickssagning!

Placera elverktyget med nosen mot arbetsstycket och

koppla pa. Lat vid isagning svardet forsiktigt ga ned i

arbetsstycket tills det &r genomsagat.

Hall elverktyget med storre lutning mot arbetsstycket och

fortsatt sagning langs snittlinjen.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Rengor svardet (1), sagbladsstyrskenan (19) och

sagbladen (12) efter avslutat arbete.

Sagbladen (12) och styrskenan (19) far inte smorjas

eftersom det paverkar dammutsugningen.

Om dammutloppet skulle bli igensatt stanger du av

elverktyget, ta av sugen och ta bort stoft och span.

Tillbehdr

Sagbladssats for tra och plast 2608632120

Sagbladssats for lattmaterial, med 2608632123

hardmetall

Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering
Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljévanligt satt. Limna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
halsan pa grund av de farliga &mnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktay" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rar,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.
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» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til  bzere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nér du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lsfter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strgmmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klzer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktayet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Norsk |51

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utforer
innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbeheret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktoyets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehar, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for bajonettsager

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktayet under arbeid der skjaretilbehgret
kan komme borti skjulte ledninger eller verktoyets
ledning. Skjeretilbehar som kommer i bergring med en
stramfarende ledning, kan gjere eksponerte metalldeler
pa elektroverktgyet stramfarende og dermed gi brukeren
elektrisk stot.

» Bruk klemmer eller andre hjelpemidler til & feste og
stotte emnet pa et stabilt underlag. Hvis du holder
emnet med handen eller holder det mot kroppen, kan du
miste kontrollen.

» Sla av elektroverktoyet nar arbeidet er avsluttet. Ikke
trekk sagbladet ut av snittet for sagbladet har stoppet
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helt. Slik unngar du tilbakeslag og kan legge
elektroverktayet sikkert ned.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Bruk bare uskadde, feilfri saghlad. Bayde eller butte
sagblad kan brekke, pavirke skjeringen negativt eller
forarsake et tilbakeslag.

» Brems ikke sagbladet etter utkobling ved a trykke mot
det fra siden. Sagbladet kan ta skade, brekke eller
forarsake et tilbakeslag.

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stedig.
Elektroverkteyet fares sikrere med begge hender.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfare
elektriske stat.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for frihandssaging av tre, plast
og lette byggematerialer. Det er egnet for rette snitt og
dykksnitt. Sagbladanbefalingene ma falges.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.
(1) Sverd
(2) Ekstrahandtak (isolert grepsflate)
(3) Hijul for forhandsinnstilling av slagtall
(4) Innkoblingssperre for av/pa-bryter
(5) Av/pé-bryter
(6) Handtak (isolert grepsflate)
(7) Sugeslange?
(8) Sugestuss
(9) SDS-knapp for utlgsing av sagblad
(10) Tapp for sugestuss
(11) Sagbladbeskyttelse
(12) Sagblad?
(13) Riflet skrue for ekstrahandtak

(14) Avstandsrer for ekstrahandtak

(15) Riflet mutter for ekstrahandtak

(16) Skrue for ekstrahandtak

(17) Sagbladmedbringer

(18) Lasestift saghlad

(19) Sagbladfering

a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Elektrisk universalsag GFZ 16-35AC

Artikkelnummer 06016377..
Opptatt effekt w 1600
Slagtall ved tomgang n, slag/ 850-2600
min
Slag mm 50
Sverdlengde mm 350
Vekt" kg 5.8
Beskyttelsesklasse o

A) Uten stremkabel

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-11.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

95 dB(A); lydeffektniva 103 dB(A). Usikkerhet K = 5 dB.
Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdier a, (kontinuierlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN 62841-2-11.

Saging av sponplater med sagblad TF 350 M:

a5 = 5,6 m/s’ (K= 1,5m/s’),

Prs = 210,85 m/s” (K = 5,6 m/s’)

Saging av trebjelker med sagblad TF 350 M:

s = 6,5m/s” (K = 1,5 m/s’),

Pews = 203,08 m/s’ (K = 4,3 m/s’)

Vibrasjonsnivaet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.
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For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Ved alle arbeider pa elektroverktoyet ma du sette
sagbladbeskyttelsen pa sagbladet.

Ekstrahandtak

Montere ekstrahandtaket (se bilde A-C)

Skyv avstandsraret (14) i husapningen, og skru det fast med
den riflede skruene (13).

Trekk ekstrahdndtaket (2) fra hverandre, og sett det pa
avstandsreret (14) pa begge sider.

Skyv skruen (16) gjennom ekstrahandtaket og
avstandsreret, og skru dem fast med den riflede

mutteren (15).

Svinge ekstrahandtaket (se bilde D)

Du kan svinge ekstrahandtaket (2) for & fa en sikker
arbeidsstilling med liten belastning pa kroppen.

Lasne den riflede mutteren (15), og sving
ekstrahandtaket (2) til ensket posisjon. Trekk den riflede
mutteren fast igjen.

Flytte ekstrahandtaket (se bilde E)

For saging ner kanter kan du flytte ekstrahandtaket (2) pa
siden.

Lasne den riflede skruen (13), og skyv ekstrahandtaket (2)
med avstandsraret (14) til ansket posisjon. Trekk den
riflede skruen fast igjen.

Innsetting/utskifting av sagbladene
» Bruk vernehansker ved montering eller bytte av

innsatsverktey. Innsatsverktgyene er skarpe og kan bli
varme ved langvarig bruk.

Valg av sagblad

Velg sagblad i henhold til materialet som skal bearbeides.
Til saging av lette byggematerialer ma du kun bruke
hardmetall-sagblader som ikke er beregnet til tre eller
kunststoff.

Sette inn sagblad (se bilde G-H)

Drei elektroverktayet med fotplaten oppover. Ta eventuelt
av sugestussen (8). Dette gjer du ved a trekke i tappen (10)
og ta sugestussen fra hverandre, og ta den av bakover.
Sett alltid ferst inn sagbladet med

sagbladmedbringeren (17) som er naeermest motoren.
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Merknad: Sagbladmedbringerne (17) star i en annen
posisjon etter hver utkobling. Bildene viser en tilfeldig
stilling.

» Skriften pa sagbladet ma alltid vende utover og
stemme overens med fargen pa
saghladmedbringeren.

Trykk pa SDS-knappen for utlgsing av sagbladet (9), og hold

den inntrykt. Dette gjor at lasestiften (18) trekkes tilbake, og

sagbladene kan festes.

Fest sagbladet som passer (12) i sagbladmedbringeren (17)

som er neermest motoren @. Sving sagbladet inn i

sagbladferingen (19), og fest tappen pa sagbladet i

utsparingen pa sverdet (1).

Fest det andre sagbladet i den ledige

sagbladmedbringeren (17) @. Sving sagbladet inn i

sagbladfaringen (19). Slipp SDS-knappen for utlgsing av

sagblad (9).

Trykk pa det andre sagbladet (12) fra oversiden til tappen

pa sagbladet festes i utsparingen pa sverdet (1).

» Kontroller at sagbladene sitter fast. Et lost sagblad kan
falle ut og skade deg.

Sett sagbladbeskyttelsen (11) pa sagbladene (12).

Ta ut sagblad (se bilde 1-J)

Trykk pa SDS-knappen for utlgsing av sagblad (9). Trekk
begge sagbladene (12) samtidig ut av sagbladfaringen (19)
@ pa heyde med sagbladmedbringeren (17).

Skyv sagbladene (12) fra hverandre pa langs @, og trekk
dem ut av sagbladferingen (19) © etter hverandre.
Sagbladene blokkerer hverandre hvis de tas ut samtidig.

Stov-/sponavsuging

Unnga arbeid uten stevreduserende tiltak. En egnet
stavavsug reduserer den skadelige stevforurensningen. Serg
for en god ventilasjon av arbeidsplassen. Bruk alltid egnet
andedrettsvern. Bruk helst et stavavsug som er egnet for
dette materialet. Falg gjeldende forskrifter i ditt land for
materialene som skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Krav for stevsugeren

Anbefalt nominell diameter for mm 35

slange

Nedvendig undertrykk” mbar >230
hPa >230

Ngdvendig gjennomstrgmnings- I/s >36

mengde® m*/h >129,6

Anbefalt filtereffektivitet Stovklasse M”
A) Effektverdi ved vakuumtilkoblingen til elektroverktayet

B) Isamsvar med IEC/EN 60335-2-69

Felg instruksjonene for stavsugeren. Hvis sugekraften
reduseres, stopp og fijern arsaken.

Koble til stevavsug (se bilde F)
Sett sugestussen (8) under handtaket (6) pa huset, og fest
den pa tappen (10).
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Sett en sugeslange (7) (diameter 35 mm, tilbeher) i
sugestussen (8). Koble sugeslangen (7) til en stavsuger
(tiloehar).

Du finner en oversikt over tilkobling til forskjellige
stavsugere sist i denne veiledningen.

Stegvsugeren ma veere egnet til materialet som skal
bearbeides.

Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Bruk

Igangsetting
» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til

strgmkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverkteyets typeskilt.

Inn-/utkobling

» Sagbladene ma ikke ligge pa og ikke bergre noen
steder ved innkobling av elektroverktayet.

For a sla pa elektroverktayet trykker du farst

innkoblingssperren (4) mot hayre eller venstre. Trykk

deretter pa av/pé-bryteren (5), og hold den inntrykt.

For a sla av elektroverkteyet slipper du av/pa-bryteren (5).

Forvalg av slagtallet

Med hjulet for forhdndsinnstilling av slagtallet (3) kan du
stille inn slagtallet pa forhand og endre det under drift.

1-2: Lavtslagtall

3-4: Middels slagtall

5-6: Haoyt slagtall

Ngdvendig slagtall avhenger av materialet og
arbeidsbetingelsene og kan bestemmes gjennom praktiske
forsgk.

Ved langvarig arbeid med lavt slagtall kan elektroverkteyet
bli svaert varmt. Ta sagbladene ut av elektroverktayet, og la
elektroverktayet avkjoles ved at det gér i ca. 3 min med
maksimalt slagtall.

Informasjon om bruk

» Sla av elektroverktoyet umiddelbart hvis sagbladet
blokkeres.

» Folg gjeldende lovbestemmelser og anbefalingene fra
materialprodusentene ved saging av lette materialer.

Fer du sager i tre, sponplater, bygningsmaterialer osv. ma du

sjekke om det finnes spiker, skruer eller lignende og

eventuelt fierne disse.

» Spenn materialet godt fast. Ikke stgtt emnet med en
hand eller fot. Ikke berer gjenstander eller bakken
med sagen mens den er i gang. Det kan oppsta
tilbakeslag.

Takun av sagbladbeskyttelsen (11) for saging.

Hold elektrovektayet godt fast nar det settes pa emnet nar

det er slatt pa.

Hvis sagbladene er fastklemt, ma du straks sld av
elektroverktayet. Sprik sagespalten litt med et egnet verktay
og trekk ut elektroverktayet.

Sla av elektroverktayet etter at arbeidet er avsluttet.
Bruk ikke sverdet (1) til & fjerne avsagde trebiter el.l.

Dykksaging (se bilde K)

» Dykksaging ma bare brukes pa myke materialer som
mykt tre, gipsplate og lignende!

Sett elektroverktayet med spissen pa arbeidsstykket og sla

det pa. La sverdet dykke forsiktig inn i arbeidsstykket til

arbeidsstykket er sagd gjennom.

Hold elektroverktayet steilere mot arbeidsstykket og sag
videre langs skjeerelinjen.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

Rengjer sverdet (1), sagbladferingen (19) og

sagbladene (12) etter at arbeidet er avsluttet.

Sagbladene (12) og sagbladfaringen (19) skal ikke smares,

ettersom det virker inn pa effekten til stavavsuget.

Hvis stevutlapet blir tett, slar du av elektroverktayet, tar av

stavavsuget og fierner stev og spon.

Tilbehor

Sagbladsett for tre og kunststoff

Sagbladbeskyttelse for lette
byggematerialer, med hardmetall

2608632120
2608632123

Kundeservice og kundeveiledning
Norsk
Tel.: 64 87 8950

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.
Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!
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Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater som ikke lenger er
brukbare, ma samles inn separat og kasseres pa en
miljgvennlig méte. Bruk de anviste innsamlingssystemene.
Feil avfallshandtering kan vaere skadelig for miljg og helse pa
grunn av de farlige stoffene som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkotyokalujen turvaohjeet
[ VAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun

mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessdsi. Voit menettda laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentdvat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkétyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

» Ald kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

>

>
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Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Jos sdhkotyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

>

>

>

Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jarkea sahkotyokalua kayttiessasi. Ala
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kdytd aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vahentaa loukkaantumisriskid.

Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kaynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sdahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.
Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, etta se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.
Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaardyksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

>

>

>

Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet tyt paremmin ja turvallisemmin.

Al3 kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydokalun varas-
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toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

Sailytd sdahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kiyteti. Ald anna sellaisten henkildiden kyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tata kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkilot.

Pida sahkatyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maaraystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

>

Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Ndin varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Monikayttosahojen turvallisuusohjeet

>

>

Pida sahkatyokalusta kiinni sen eristetyistd kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kdyttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdahkdjohtoja tai laitteen
omaa virtajohtoa. Jos kayttétarvike koskettaa virrallista
sdhkojohtoa, tdmé voi tehdd sahkotyokalun suojaamatto-
mat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun lait-
teen kdyttajalle.

Kiinnita tyokappale tukevaan tydalustaan puristimilla
tai muilla sopivilla kiinnitysvalineilla. Tyokappaleen pi-
taminen kddessa tai kehoa vasten ei takaa riittavaa tukea
javoi johtaa hallinnan menettamiseen.

Pysdytd sahkotyokalu sahauksen jilkeen ja nosta sa-
hanterd vasta sen jilkeen sahausurasta, kun terd on
pysdhtynyt. Talld tavalla valtat takaiskun ja voit asettaa
sahkotyokalun turvallisesti séilytysalustalle.

Odota, kunnes sahkatydkalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

Kayta vain ehjia ja moitteettomassa kunnossa olevia
sahanterid. Taipunut tai tylsa sahantera saattaa johtaa

teran katkeamiseen, sahausjaljen heikentymiseen tai ta-
kaiskuun.

» Al jarruta sahanteraa laitteen sammutuksen jilkeen
painamalla terdn kylkea tyokappaletta vasten. Sahan-
terd saattaa vahingoittua, katketa tai aiheuttaa takaiskun.

» Pida sahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkotyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

» Kaytad sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kddnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttdohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu kdsin ohjattavaan sahaamiseen
puuhun, muoviin ja kevyisiin rakennusmateriaaleihin. Se so-
veltuu suoralinjaiseen sahaukseen ja upotussahaukseen.
Noudata sahanterasuosituksia.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Laippa
(2) Lisdkahva (eristetty kadensija)
(3) Iskunopeuden saatopyora
(4) Kaynnistyskytkimen kaynnistysvarmistin
(5) Kaynnistyskytkin
(6) Kahva (eristetty kahvapinta)
(7) Imuletku®
(8) Imuputki
(9) Sahanterien SDS-vapautuspainike
(10) Imuputken nokat
(11) Sahanteran suojus
(12) Sahanters®
(13) Lisakahvan pyalletty ruuvi
(14) Lisakahvan valiputki
(15) Lisakahvan pyalletty mutteri
(16) Lisakahvan ruuvi
(17) Sahanteran vaantio
(18) Sahanteran lukitustappi
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(19) Sahanteraohjain
a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.

Tekniset tiedot

Sahkokayttoinen tandemsaha GFZ 16-35AC
Tuotenumero 06016377..
Nimellinen ottoteho W 1600
Tyhjdkdyntinopeus no min™* 850-2 600
Isku mm 50
Laipan pituus mm 350
Paino" kg 5,8
Suojausluokka o/m

A) liman verkkovirtajohtoa

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat
vaihdella.

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytto- ja ymparis-
toolosuhteista. Lisdtietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/tarinatiedot

Melupaastoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-11
mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: adnenpai-
netaso 95 dB(A); danentehotaso 103 dB(A). Epavarmuus
K=5dB.

Kéyta kuulosuojaimia!

Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja epavarmuus K on maaritetty standardin

EN 62841-2-11 mukaan.

Lastulevyyn sahaaminen sahanteralld TF 350 M:

a5 = 5,6 m/s” (K= 1,5m/s’),

Pes = 210,85 m/s” (K = 5,6 m/s’)

Puupalkkiin sahaaminen sahanteralla TF 350 M:

s = 6,5m/s” (K = 1,5 m/s?),

Prws = 203,08 m/s? (K = 4,3 m/s?)

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niité voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds térina- ja melupdastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin téihin, muilla kdyttétarvikkeilla tai riittdmat-
tomasti huollettuna. Tdma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
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kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Aseta sahanterdn suojus sahanterien paalle, kun teet
sahkotyokaluun kohdistuvia toita.

Lisakahva

Lisakahvan asentaminen (katso kuvat A-C)

Tyonna valiputki (14) rungon aukkoon ja ruuvaa se pyalle-
tylla ruuvilla (13) kiinni.

Veda lisékahvan (2) osat erilleen ja asenna se kummallakin
puolella valiputken (14) paalle.

Tyonna ruuvi (16) lisdkahvan ja véliputken lapi ja ruuvaa se
pyalletylla mutterilla (15) kiinni.

Lisdkahvan kadintaminen (katso kuva D)

Voit kaantaa lisdkahvan (2) haluamaasi asentoon, mika takaa
turvallisen ja vaivattoman tydskentelyn.

Loysaa pyallettya mutteria (15) ja kadnna lisdkahvaa (2) ha-
luamaasi asentoon. Kirista pyalletty mutteri.

Lisdkahvan siirtaminen (katso kuva E)

Reunan lahelld sahaamista varten voit siirtad lisakahvaa (2)
sivusuunnassa.

Loysaa pyallettyd ruuvia (13) ja siirra lisdkahvaa (2)
véliputken (14) kanssa haluamaasi asentoon. Kirista pyal-
letty ruuvi.

Sahanterien asennus/vaihto

» Kaytd tyokasineitd, kun asennat tai vaihdat sahante-
ran. Kayttotarvikkeet ovat teravia ja ne voivat kuumentua
pitkdaikaisessa kdytossa.

Sahanterien valinta

Valitse sahanterét tyostettdvan materiaalin mukaan.

Kayta keveiden rakennusmateriaalien sahaustéihin vain ko-
vametallihampaisia sahanterid. Niihin ei saa kdyttaa puun tai
muovin sahaustoihin tarkoitettuja sahanterid.

Sahanterien asentaminen (katso kuvat G-H)

Kaanna sahkotyokalu ympari niin, ettd jalkalevy osoittaa

ylospain. Ota tarvittaessa imuputki (8) pois. Veda sita varten

imuputken nokkia (10) erilleen ja irrota imuputki takakautta.

Asenna aina ensin se sahantera, jonka sahanteran

vaantio (17) on lahimpana moottoria.

Huomautus: sahanterien vaantiot (17) ovat aina eri asen-

nossa jokaisen sammutuskerran jalkeen. Kuvissa nakyy sat-

tumanvarainen asento.

» Sahanterdn merkinnan tdytyy osoittaa aina ulospiin ja
vastata sahanteran vaantion varia.

Paina sahanterien SDS-vapautuspainiketta (9) ja pida sitd

painettuna. Taman my6ta lukitustappia (18) vedetdan taak-

sepdin ja sahanterat voi asettaa paikalleen.
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Kiinnitd sopiva sahantera (12) siihen sahanteran

vaantioon (17), joka on lahimpana moottoria @. Kdanna sa-

hantera paikalleen sahanteraohjaimeen (19) ja anna sahan-

teran nokan lukkiutua laipan (1) loveen.

Kiinnita toinen sahantera vapaaseen sahanteran

vaantioon (17) @. Kaanna sahantera paikalleen

sahanterdohjaimeen (19). Vapauta sahanterien SDS-

vapautuspainike (9).

Paina ylakautta toista sahanteraa (12), kunnes sahanteran

nokka lukkiutuu laipan (1) loveen.

» Tarkasta sahanterien kunnollinen kiinnitys. Tapatur-
mavaara, koska l6ysa sahantera voi irrota.

Tyonnd sahanteran suojus (11) sahanterien (12) paalle.

Sahanterien irrottaminen (katso kuvat I1-J)

Paina sahanterien SDS-vapautuspainiketta (9). Nosta mo-
lemmat sahanterat (12) samanaikaisesti pois sahanteran
vaantion (17) kohdalta sahanterdohjaimesta (19) @.

Siirra sahanteria (12) pituussuunnassa erilleen @ ja veda ne
yksitellen pois sahanterdohjaimesta (19) ©. Sahanterét ta-
kertuvat kiinni, jos yritdt irrottaa ne samanaikaisesti.

Polyn-/purunpoisto

Valtd tyoskentelemasta ilman pélyntorjuntatoimenpiteita.

Sopiva polynpoistojarjestelma vahentda terveydelle vaaral-

lista polykuormitusta. Huolehdi tyopisteen tehokkaasta tuu-

letuksesta. Kdyta sopivaa hengityssuojainta kaikissa toissa.

Kayta mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa po-

lynpoistoa. Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maa-

kohtaisia maarayksia.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Imuria koskevat vaatimukset

Suositeltu letkun nimellishalkaisija =~ mm 35

Vaadittava alipaine® mbar >230
hPa >230

Vaadittava virtaus” I/s >36
m3/h >129,6

Suositeltu suodatusteho Pélyluokka M®

A) Tehomerkintd sahkétyokalun imuriliitanndssa

B) Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukaan

Noudata p6lynimurin ohjeita. Jos imuteho heikkenee, kes-
keyta tyd ja poista vian aiheuttaja.

Pélynpoistovarusteen liitanta (katso kuva F)

Kiinnitd imuputki (8) runkoon kahvan (6) alle ja anna sen lu-
kittua nokkiin (10).

Kytke imuletku (7) (halkaisija 35 mm, lisdtarvike) imuput-
keen (8). Kytke imuletku (7) polynimuriin (lisatarvike).
Taman kayttéoppaan lopussa olevassa yleiskatsaus neuvoo,
miten sahan voi kytked erilaisiin pélynimureihin.
Pélynimurin tulee soveltua tyostettavalle materiaalille.
Kayta erikoisimuria, jos imuroit terveydelle erittdin vaaralli-
sia, syopad aiheuttavia tai kuivia polylaatuja.

Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi sdhkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.

Kaynnistys ja pysaytys

» Sahanterit eivat saa olla tyokappaletta vasten tai kos-
kettaa muita esineitd, kun sahkotyokalu kdynniste-
taan.

Kun haluat kdynnistaa sahkotyokalun, paina ensin

kaynnistysvarmistinta (4) oikealle tai vasemmalle. Paina sen

jalkeen kaynnistyskytkinta (5) ja pida sitd painettuna.

Sammuta sahkotyokalu vapauttamalla kaynnistyskytkin (5).

Iskunopeuden asetus
Iskunopeuden saatopyoran (3) avulla saat valittua iskuno-
peuden ja voit myds muuttaa sita kayton aikana.

1-2: alhainen iskunopeus

3-4: keskisuuri iskunopeus

5-6: suuriiskunopeus

Tarvittava iskunopeus riippuu materiaalista ja tyéskentely-
olosuhteista, ja sen voi maarittad koeasahauksilla.

Jos tydskentelet pitkdaikaisesti pienelld iskunopeudella,
sahkotyokalu voi kuumeta voimakkaasti. Ota sahanterdt pois
jaanna sahkotyokalun kdyda n. 3 minuuttia suurimmalla is-
kunopeudella, jotta moottori jaahtyy.

Tyoskentelyohjeita

» Sammuta sdhkotyokalu valittomasti, jos sahantera ju-
mittuu.

» Kun sahaat kevytrakennemateriaaleja, huomioi niita
koskevat lakimadaraykset ja materiaalien valmistajien
antamat suositukset.

Tarkasta ennen sahausta, ettei tyostettavassa puussa, lastu-

levyssd, palkissa, yms. ole nauloja, ruuveja tai muita esteita.

Tarvittaessa poista ne.

» Kiinniti materiaali huolellisesti. Al tue tyokappaletta
kidelld tai jalalla. Ali kosketa sahalla esineiti tai lat-
tiaa moottorin kdydessa. Takaiskuvaara.

Irrota sahanteran suojus (11) vain sahaamisen ajaksi.

Pida kaynnissa olevaa séahkotyokalua tukevassa otteessa,

kun ohjaat sen tyékappaletta vasten.

Pysdyta sahkotyokalu vélittdmasti, jos sahanterat jumittuvat.

Levitd sahausuraa hieman sopivan tyokalun avulla ja veda

sahkotyokalu irti.

Sammuta séahkotyokalu tyén lopussa.

Al4 kayta laippaa (1) vipuna katkaistujen puupalojen tms. ir-

rottamiseen.

Upotussahaus (katso kuva K)
» Upotussahaus on sallittua vain pehmeisiin materiaa-
leihin (esimerkiksi pehmed puu, kipsilevy, yms.)!
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Aseta sahkotyokalun kérki tyokappaletta vasten ja kaynnista
saha. Sahaa varovasti, niin etta laippa uppoaa vahitellen tyo-
kappaleen sisdan.

Kun laippa on sahannut tydkappaleen lapi, kohdista sahko-
tyokalu jyrkempaan asentoon tyokappaleeseen nahden ja
jatka sahaamista sahauslinjaa pitkin.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida aina sahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tyoskennelld hyvin ja turvallisesti.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen

huoltopiste.

Puhdista tyon lopussa laippa (1), sahanterdohjain (19) ja

sahanterat (12).

Sahanteria (12) ja sahanterdohjainta (19) ei saa voidella,

koska tama heikentaa pélynpoistotehoa.

Jos purunpoistoputki on tukossa, sammuta sahkétyokalu, ir-

rota imurin letku ja poista poly ja purut.

Lisatarvikkeet

Sahanterdsarja puun ja muovien sa- 2608632120

haust6ihin

Sahanterasarja kevyiden rakennusma- 2608632123
teriaalien sahaustoihin, kovametalliset

hampaat

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta
Suomi
Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet, jotka eivat ole enaa kayttokel-
poisia, on kerattdva erikseen ja havitettavd ymparistoysta-
vélliselld tavalla. Toimita ne ohjeen mukaisiin kerdyspistei-
siin. Virheellinen havittaminen voi olla haitallista ymparis-

tolle ja terveydelle jatteiden mahdollisesti sisaltdmien vaaral-

listen aineiden vuoksi.
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EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég unodeilelg acpaleiag yia nAekrpika

epyaleia

IITIPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ unobeilelg aopa-

Aeilag, odnyieg, elkovoypapioeig

TTIOIHZH ) . .

Kat 6Aa Ta TEXVIKA oTolyeia, Tou ou-
vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
ThENoN Twv akoAouBwv unodeifewv Pmopei va mpokaréoouv
nAektponAn€ia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.
Duhagre Aeg Ti¢ mpoerdomonTIKEG UMOOEIEELS Kat 08nyieg
yia kae peAdovTiki xprion.

0 6poc «NAEKTPIKO €pYaAEio» TTOU XPNOILOTIOLELTAL OTIG TTPOEL-

SomoinTikéC umodeilelc avapépeTal oe NAEKTPIKA epyaleia mou

TPpoPodoTOUVTAL Ao TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-

Awb1o) kabBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal

ano pratapia (xwpig NAEKTPIKO kaAwbLo).

Acpdleta oTo Xwpo epyaciacg

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag ka®apo kat KaAa puTi-
GpEVo. PUMAVON f) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTuXrua-
Ta.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiko epyaleio ae mepiaA-
Aov, omou undpxet kivouvog Ekpning, Omw¢ He TNV ma-
poucia eUPAeKTWV UypwV, aepiwv fj okOVNC. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyoulv omvenpLopd o omoiog pnopet
va ava@AEEeL Tn okovn 1 Tic avabupldcerg.

» 'Otav xpnotpomnoleite To NAeKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta matdid kat GAAa TuxOv mapeupLoKopeva aro-
Ha. e MepITWon andonaonc Tne TPOooXIC 0aC UMoPEL va
XG0€ETe TOV EAEYXO TOU €pYaAEiou.

HAekTpwi) aopdAeta

» To 1§ Tou NAekTpIKOU €pyaleiou mpémel va Tatplalet
omv npi{a. Mnv TpomomoLoeTE TO PIG PE Kavévav
Tpomo. Mn XpnoujoToLETE PIC TPOCAPHOYIIG OE GUV-
Huacpo pe yeuwpéva nAektpikd epyaleia. Apetamointa
QI Kal KaTaMnAec mpileg petwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

» AmnogpelyeTe TNV EMAPI) TOU GOPATOC 0aC PE YEWWHEVES
emQaveleg, omwg owAnveg, Oeppavrika owpara (kako-
PUpép), Kouliveg i) wuyeia. 'OTav To owpa oag eival yelw-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOétere Ta nAekTpika epyaleia otn Ppoxn i oTnV
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o €va nAekTpiko epyaeio au-
Eavet Tov kivouvo nAextpomAngiag.

» Mnv Tpafdre To kuAwdlo. Mn xpnowyonoleire To Ka-
A@d1o yia Tn petagpopd i To TpdBnyHa yia TNV amoglv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®bio
pakpid amd OeppoTnta, AadL, KoPTePEC aKPEC i KVOU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva 1y meptmAeypéva nAe-
KTPIKA kaAwdia audavouv Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav epyalecBe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnopomoieire kaAmbio enékraong (pmaAavréda)
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mou eivat kataAAnAo kauyia e{wTepiki) Xpron. Hxpron
KaAwdiwv empnkuvong kataAAnAwv yia unaifploug Xweoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avanoépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVAV
TPOCTATEUTIKO SLakomTn Suapponig (Srakomng FI/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn S1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpalela mposanwv

» Na eiote o€ emaypunvnon, divere nposoxij aTnv epya-
ola ou KAVETE Kal Xpnotpomoleite To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio otTav eioTe kKoupacopévol fj T TNV emipela
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUpATOC I} pappakwv. Mia oTiypiaia
ampooefia katd To XelPLopO Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmo-
et va odnynoet oe coBapoug Tpaupatiopolc.
Xpnotponoleite Tov mpoowmko eomAiopo mpooTaciac.
Dopare navra mpoorareuTkd yuaAwa. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOG €€0MALONOE, OMWE HAoKa MpoaTaciag anod
oKOVN, avTioAloBNnTIKa umodnpaTa acpaAeiag, mPooTaTEUTL-
KO kpavog h wtaomideg, avahoya pe TIC EKAOTOTE OUVONKES,
€eAaTTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®V.

Anogelyete TV aBéAnTn ekkivnon. Befawwbeire, 6110
SuakonTng eivar otn O€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kay/i Tnv
pnarapia kabo¢ katmpv To mapaAdpere i To pera-
Pépete. '0Tav PeTapEPETE Ta NAEKTPIKG €pyaleia €xovtag
10 6AXTUAG 0a¢ 0TO SLakomT ) OTAV CUVOETETE Ta NAEKTEL-
KaG epyaAeia pe Tnv mnyn pelpaTog 6Tav auTd eivat akopn
otn 6éon ON, TOTE Snuloupyeirat Kivouvocg TpaUHATIoH®Y.
AnopakpUvere and To nAekTpIKO epyaleio Tuxov e€ap-
Tipara pUOpLoNG 1) kKAerdLa mpv OEceTe To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAelbi suvappo-
Aoynuévo 0’ éva MepLOTPEPOHEVO THRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc.
Tlpocéxere mwg oTékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpali
0T(0N TOU COHATOC 0ac Kat SlaTnpeire mavroTe TNV Lo-
pporia oag. 'Etot umopeite va eAéyEeTe kaAUTepa To nAe-
KTPIKO €PYTAEio O€ MEPTTROELC APOGSOKNTWY TIEPIOTACE-
wv.

Dopare owori} evbupacia. Mn popdre papdia polxa iy
koopfpara. Kparare ta paAAa kat Ta pouxa oag pa-
KpLa ané Ta Kwoupeva egaptipara. Xahapr evdupaoia,
Koopnpata r pakpld paANid pmopet va epmAakolv oTa Ki-
voUpeva e€apTipata.

‘Otav unidpyet n duvarotnra ocivéeong Saraewv avap-
popnone i) gulhoyig okovng, fefaiwBdeire oTL auTég ei-
vat ouvedepéveg Kat 6TL XpnotpomnolodvTal owerd. H
XPNon HLac avappoenong oKOVNC UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeiTaL amod Tn okovn.

Mnv epnouxalere oe pa AaBog aopalera kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaAeiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav pera and ouyvi) xefion eiore eot-
Kewwpévol pe To epyaleio. 'Evac ampOoekTog XelpLopog
unopet p€oa o€ KAaopata Tou GeutepoAémTou va odnynoet
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.

Xpion kat ppovTida Twv NAEKTPIKOV epyaleiwv
» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnoyo-

>

TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia Tnv epappo-
yii 6ag. Me 1o katdMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleote
KaAUTEPO KAl a0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
1oxUog.

Mn xpnotpomoujoere moté €va nAekTpIKO epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou bev pmopeite mAéov va To BéoeTe o€ AetToupyia
Kal/r exToc Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpémet va emt-
OKEUaoTel.

AnocuvdéaTe To PI¢ amé TV mpila Ka/f amopakpUVeTeE
Jla amooTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekteAéoeTe puBpioelg, aAAagere eaptipara i
npotoU puAaete To NAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
ANk péTPa aopaAeiac PELwVOUV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBeAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou de xpnopomolol-
VTaL HAaKELa amo mawdLd Kat pnv emrpEYeTe T Xprfion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou oe dTopa mou dev eival edot-
KEWwpEVa e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTPIKG €p-
yaheia eival emkivéuva otav xpnolponolouvTal ano anelpa
npoowna.

Tuvtnpeire Ta nAekTpIKa epyaleia kai Ta e€apTnpa.
EAéyxete, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mposapPoGHEVa f) HIMWE EXOUV
ondaocel Tuxov efaptipara i) omotadiimore GAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepinrwon PAGPnNC, emokeudore To nAe-
KTPIKO epyaleio mpwv T Xprion. H kakr) ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia mOM®V aTugnuaTwV.
AwTnpeire Ta epyaleia Komn¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOCEKTIKA OUVTNPENHEVA KOTITIKA EQPYAAEID 0PNVAVOUV
SuokooTepa Kat obnyouvTal euKoAGTEPQ.
Xenotpomnoteite Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
umoWn Ti§ GUVOKEC EPYaTiag Kal TG epyaciec mou
mpénetL va ekteAeaTolv. H xpnotyomnoinon Twv nAexTpL-
Kwv epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoPAEmovTat yt' auta
umopei va dnpioupyroet eMKivOUVEG KATAOTACELC.
Awrnpeire i Aaféc kai Tig empavereg Aapig oteyvég,
kaBapég kat eAetBepeg anmd Aadt katypaco. Ot oAigbn-
0€¢ AaPéc kat empavelec Aapng 6ev emrpénouv kavévav
aoQaAn XEPLOO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o€
TUXOV anpOPAENTEC KATAOTACELS.

ZépPig

>

AwoTe To NAeKTPIKO €pyaleio aag yia cuvTipnon amo
€Ze101KEUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLHOTIOLRVTAG HOVO YViY-
ota avralAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

Ynobeielc aspaleiag yia aAemooupég

>

Kpartdre To nAekTpIKO €pyaAeio amo TiC HovwpEVES emt-
paveteg Aapig, oTav ekteleire pua epyaoia, kard Tnv
omoia To e€dpTnpa Kotig pmmopei va épBet oe emagiy He
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KPUHHEVN KaAwdiwon f) pe To i61o Tou To kKaAwbio. Eav
10 €€APTNHA KOTIC AKOUHMNOEL EVaV NAEKTPOPOPO aYwyo
uropel Ta akaAumta PeTaMIKA HEPN TOu NAEKTPIKOU €pya-
Aeiou va TeBolv und Taon kat va mpokaAéaouv nAekTpomAn-
Ela oTov XelpLoTH.

» XpnotonouroTe GPIYKTIPES ) Kamolov dAAo IPAKTIKO
TpomMo, yia va acpalicete kat va otnpifere To enelep-
ya{opevo koppart oe pia otaBepn Baon. Kpatwvragto
enetepyalOEVOo KOPLATL LIE TO XEQL I TIAV(W GTO 0WHA 6aG,
6e oTabeporoleital Kat Pnopei va 06nyfoel oe anwAela Tou
eAéyxou.

» MeTd 1o mépag Tng epyaciag anevepyomoujoTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio kat Tpafnére Tnv mplovoAapa and Tnv
Topi, agol mp@Ta akwvnromonOei. 'EToL anopelyeTe Eva
€vOeXOHEVO KAOTONHA KAL TAUTOXPOVA UIOPEITE Va amo-
BéoeTe aoparmC To NAEKTPIKO epyaAeio.

» Tlepipévere, péxpt va akivnromowOei To NAEKTPIKO €p-
yaAeio, mpotou To evamoBéaoere. To TomoBetnpévo e€ap-
TNUA UMOPEL Va opnVAOCEL KAl va 0dnynoeL oty anwAeta
TOU eAEyXOU TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou.

» Xpnotponoleite povo ayoyeg, Xweic {npa mpovoAa-
HEG. AUYIOHEVEC I N KOPTEPEC TIPLOVOAAEC PMOpEL va
0OTaooUY, Va EMEPACOUV APVNTIKA TNV KON I Va TTPOKa-
Aéoouv khoToNpa.

» Mn ppevapete TV mplovoAapa méfovrag Ty amo Ta
mAdyua. H mplovoAapa pmopet va xaAdoet, va ondoet r va
KAoTonaeL.

» Kparare To nAekTpiko epyaleio kard Tnv epyacia ota-
Bepd pe Ta 600 oag XEpa Kai pPOVTI{ETE yia Pia acPpa-
AR or@on. To nAekTpIKO epyaleio odnyeital aoparéoTepa,
OTaV TO KPATATE Kal e Ta uo oag xEpla.

» Xpnowponoteire kardAAnAeg cuokeuég avixveuong yia
Va EVTOMIGETE TUXOV N 0paToUC aywyouc Tpopodoaiag
1 oupBouAeuTeire TNV TomKI) €Tapia Mapoxrc evép-
yeuag. H emagn e nAeKTPIKES ypappEC pmopei va odnynoet
oe upkayLd kat nAektpomAngia. H mpokAnon {nutag o’ évav
aywyo pwtaepiou (ykallol) umopel va odnynoel oe €kpnen.
To TpUmnpa evog owArnva vepou mpokaAet {nutd o€ mpaypa-
Ta f/Kat pmopei va odnynoet o€ nAektpomAngia.

I'Ieplvpucpl] TIPOLOVTOG KAl LoXUO0G
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopaleiacg ka
TI§ 0dnyieg. H yun mpnon Twv unodeifewv
aopaAeiac kat Twv odnyLwv PMopei va mpoka-
Aéoel nhektpomAn&ia, mupkayla kai/n cofapoug
TPAUKATIOPOUC.

Tpoo€EETe MAPAKAA® TIC EKOVEC OTO UITPOOTIVO PEPOC TWV 00N~

yiov Aetroupyiac.

Xpijon cUpPWVa JIE TOV TPOOPLoHO

To nhekTpikd epyaleio mpoopideTat yia Tnv eAelBepn komm pe
10 XépL EUAOU KaBWE Kal MAAOTIKGV Kal eAdPE®V SOpIKGY UAI-
Kov. EivatkataAnAo yia euBeiec komég kat yia fubilopevec
KomeEC. Mpémet va Aapavovtal unown ol OXETIKES HE TIC TTPLO-
VOAQHEC TPOTATELC.
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Anelkovi{opeva oTolyeia

H apibunon Twv aneikoviopevwy oTolxeiwv Baciletal otnv
amelkovion Tou NAeKTPIKoU epyaAeiou atn oeAiba ypa@kav.

(1) Adpa
(2) Mpoabetn Aapn (Hovwpévn emeaveta maoiyatoc)
(3) HAextpoviki pUBpIoN maAvbpopnoewy
(4) Kheibwpa evepyoroinang Tou Stakonmn On/Off
(5) Awakorng On/Off
(6) Xelpohapr (povwpéveg empaveleg Aapng)
(7) EUkapnroc owAivac avappoenonc’
(8) Xtopto avappdenang
(9) MAnkTpo SDS yia Tnv anacalion Tng mplovolapag
(10) TpoeEoxEg yia To aTOHI0 AVAPEOPNANG
(11) TMpootacia mplovoAapag
(12) Mplovorapa®
(13) Pvw Biba yia v mpoadern Aapn
(14) Twhvaganootarng yia Tnv mpoadetn Aapn
(15) Pvwto nafpadtyia v mpooBetn Aapn
(16) Biba ywa Tnv mpoabetn Aafn
(17) TMeipoc wBnong Tn¢ mplovoAapac
(18) Teipo¢ aopahong Tng mplovoAapac
(19) 06nyoc mplovorapag

a) Autd To mpoatpeTikd e€dprnpa Gev mepthapBaverat oto kavo-
VIKO epLexopevo mapadoong.

TeXviKa XapaKTPLoTIKA

HAekTpiki) aAemooupd GFZ 16-35AC

Kwbikog aptbpoc 06016377..
OVOpaOTIKN 1oXUC w 1.600
ApBpoc mahvSpopnoewy xw-  min™ 850-2.600
pi¢ PopTiO Ny

TMaAwbpounon mm 50
Mnkoc Aapag mm 350
Bapog” kg 5,8
Katnyopia npootasiag =]}

A)  Xwpic kahabio olvieong oo nAexTpkd SikTuo

Ta oTotyeia woxUouv yia pla ovopaotikr Taon [U] 230 V. Ze nepinrwon
TIOU UTIGPXOUV aMOKAIVOUGEG TAOELC KL OTIC EIBIKEC yia Kabe Xwpa ex-
600€IC aUTA Ta aTolKela PMopei va dlagépouy.

OuTiéc pmopei va dlagépouv avaoya Le To MPOIOV Kat UIOKEWVTAL OE
ouvOnkeg epappoyng kabwe katmeptBaAhovTog. TMeploooTepeg mAnpo-
@opiec KaTw amd www.bosch-professional.com/wac.

TMAnpogopieg yua 86pufo kat dovijoelg

Twég ekmopmnc BopUBou umoloyiopéveg KaTa

EN 62841-2-11.

H oTabpiopévn A nxnTikr otabun Tou nAekTpIKoU epyaAeiou
QVEPYETAL TUTIKG OTIC aKOAOUBEC TIHEC: ZTAOUN NXNTIKNG i€-
on¢ 95 dB(A), otabpun nxnTic oxvog 103 dB(A). Ava-
opalela K = 5dB.

dopare npoctacia akong!

Bosch Power Tools
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Tég kpadaopav a, (ouvexeic kpadaapol), p; (emavehnp-
JI€vol KpouaTiKoi Kpadaaopol) kat avacpaleta K umohoyt-
opéveg katd EN 62841-2-11.

TMptdviopa poptooavidag pe mplovodapa TF 350 M:

a5 = 5,6 m/s’ (K= 1,5m/s?),

Prs = 210,85 m/s” (K = 5,6 m/s’)

TMptoviopa EUAvwv 6okaplwv pe mplovorapa TF 350 M:

s = 6,5m/s” (K = 1,5 m/s?),

Prus = 203,08 m/s” (K = 4,3 m/s’)

H o1a6un kpadaopwv kat n T eknopmrc 6opuou mou ava-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIG 00NyieC Exouv PeTpnOel oUPWVA PE pta
Tumonotnpévn péBodo PETPNONG Kat Pmopolv va Xpnatuomnoln-
BoUv on olyKpLoN TwV H1aPOPWY NAEKTPIKWY epyaAeiwv. Ei-
vat emiong KaTAAMNAEC yia pia mPooweLVr EKTIUNGN TNC EKTO-
ummc kpadaopwv kat BopUBou.

H avagepopevn atabun kpadaopwy Kat Tin eknopmng Hopu-
Bou avTimpoowmeuouy TIC BAGIKEC XPROELS TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. L€ mepinTwon Opwc Mou To NAEKTPIKO Epyaleio xpnat-
pornoinBei SLaPOPETIKA e N MPOTEVOPEVA eEAPTAHATA 1 XW-
0IC EMTPKN OUVTNPENGN, TOTE 1) 0TABUN KPadaGHWY Kal N Tin
ekmopmn¢ BopUBou amokAivouv. Auto pnopei va auénoet on-

HQVTIKA TNV €KMo Kpadaopwv Kat Bopuou Kata Trn GuvoAl-

ki S1pkeLa Tou Xpdvou epyaoiag.

['a TV akpIBI eTIUNGN TWV EKMOUNMY Kpadaopmv Kat Bopu-
[Bou 6a mpénet va AapBavovtat emiong umdwn Kat oL xpovol Ka-
T4 N 610pKeLa TwV omoiwv To pyaleio ivat amevepyoroln-
H€VO ) AeITOUPYEL, XWPIC OHWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNOL-
pomoleitat. AUTO UMOPEL Va PEIWTEL CNUAVTIKA TIC EKTTOUTES
kpadaopwv kat Bopuou Kata Tn ouVoAKr SLapKela Tou
Xpovou epyaoaiac.

I auTd, mpLv apxicouv ol EMMTOOELS TWV KPAOAOHWY, MPEMEL
va KaBopilete ouPMANPWHATIKG PETPA aopaAeiag yia Tnv mpo-

0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: YUVTAENON TOU NAEKTPIKOU €pYaAei-

OU KaLTwV €€apTNUATWV TIOU Xpnalyonoleite, Stathpnon le-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV OLAPOPWY Q-
Yaolwv.

ZuvappoAdynon

» Byadere To pig anéd Tnv mpi(a mpiv amd omotadijmote ep-

yacia 6o nAekTPIKO epyaAeio.

» Ze 0AegTIC epyacieg oTo NAeKTPIKO epyaleio TomoBerei-

T€E TNV NPooTacia mplovoAapac mavw oTic mplovoAapec.

Mpo6aOetn Aapn

ZuvappoAoynon Tng mp6aOetng AaPig

(BAérme ewoveg A-C)

Impwéte Tov owAnva amootdtn (14) oto avolypa Tou mePIBAR-
parog kat féwate Tov pe T pkvwn Bida (13) otabepd.
Avoi€te Tnv mpooBet Aapn (2) kat TomoBeTnoTe TNV anod Tig
600 mAeupéc oTov owArva amoorarn (14).

Ympw&re T Bida (16) péoa and v npoabetn Aapn katTov
owAfva amooTaTn Kat BIOWaTE TNV HE TO PIKVWTO

nafpadt (15) otabepa.

Mepiotpoi) TNE mpoadetng Aapi¢ (BAéne ewova D)
Mropeire va otpéwete Tnv mpoadetn Aafn (2) kara fouAnon,
yla Tnv emiteu€n plag aopaAolc kat EekolpaaTnc oTaong epya-
olag.

Auate 1o pikvwto mafpadt (15) kat oTpéwTe Ty MpObeTn
Aafn (2) otnv emBupnTn 6éon. Zifte maALTo aulakwTo magt-
padL

Meraromon tng mpoadetng Aapig (BAéme ewova E)

l'a MELOVIoPA KOVTA OTO TIEPIBWPLO UTTOPEITE Va ETATOTIOETE
v mpoabetn Aap (2) ota mAayia.

Nuate T pikvwh Bida (13) kat onpwEre TNV mpoobetn

Aapn (2) padi pe Tov owAnva anootdtn (14) oty emBupnTn
Béon. Loigre ava Tn pkvwth Biba oTabepd.

TomoBérnon/aAAayi) Twv mplovoAapav

» Kard tn ouvappoAdynon fi Tnv aAAayi Tou eZapTiparog
POPATE MPOOTATEUTIKA YavTia. Ta efapTiipara eivat Ko-
(QTEPA KAl UMopoUV O€ TIEPIMTWON TTAPATETALEVNC XPRONC
va (eoTabouv moAU.

EmAoyi) mplovoAapav

EmAé&re Tic mplovohapec avaloya pe To mpoc ene€epyacia ult-
KO.

I'a TV Korm} eAapp®V SOPIKMY UAKWV Va XpnotuonoleiTe mplo-
voAapec pe 066vTwon amod okAnpopétahho mou 6ev mpoopilo-
vratyia v ko EUAou 1y MAAOTIKWV UAKGV.

TomoBérnon Twv mplovoAapwv (BAéne ewkoveg G-H)
l'upioTe To NAeKTPIKO epyaleio pie To méApa va Seiyvel mpog Ta
enavw. AQalpéoTe evoexopEVwC To OTOHL0 avappopnonc (8).
ToeaPnére yU autd To OTOPL0 AVAPEOPNONC Ao TIC

nipoeoxec (10) kat agalpéaTe To TPOC Ta TOw.

TomoBeTeire mavToTe MPWTA TNV IPLOVOAALA, TNE OMoiac o Tl

po¢ wOnong Tn¢ mplovoAapag (17) Bpioketat mAnatéaTepa

oToV KIVNTApa.

Ynodew€n: Otmeipol wOnong Twv mplovoAapwv (17) petpd

ano kabe anevepyornoinon Bpiokovtat oe GAAn Béan. Otel-

Kovec 6elxvouv pa Tuxaia 6€on.

» H aijpavon g nplovoAapag mpémet va deixvet mavrore
Tpo¢ Ta €€ Kal va TAUTI(ETAL HE TO XPWHA TOU TIEIpOU
wOnong Tn¢ mprovoAapac.

Tatnote 10 MARKTPO SDS yia TNV anao@alon Tne

niplovoAapag (9) kat kpatnoTe To maTnuévo. ‘Etat TpaETat mi-

ow o neipoc aopaAionc (18), ot mplovoAapeg pmopouv va

avaptnBouv.

Avaptnote Tnv KataMnAn miplovoAapa (12) otov meipoc w6n-

ong Tng mptovoAapag (17), mou BpiokeTat mAnotéotepa aTov

KvnThea @. LTpEWTe TV TplovoAapa aTov 0dnyo TG

niptovoAapag (19) kat agnote Tn pUTH TNC PLovoAapac va

aopaioet oTnv eykorr Tne Addpag (1).

AvaptroTe Tn 6€UTePn mptovoAapia oTov eAelBepo meipo won-

ong Tng mptovohapag (17) @. Lpéwte Ty mptovoAapia otov

0bnyo Tn¢ mplovoiapac (19). Aprote To mAfkTeo SDS yia Ty
anao@aAion Tne mptovodapac (9) eelbepo.

TMéate amo mavw T 6euTepn mplovodapa (12), péxpt va aopa-

Nioetn pimn e mptovohapac otny eykorr e Adpag (1).
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» EAéyére Tnv kaAij mpocappoyi Twv mplovoAapwv. Mia

xahapr mplovoAapa propel AuBei kat va oag TpaupaTioel.
TomoBetnoTe TV mpooTacia mpovodapag (11) navw oTig
nplovoapec (12).

Agaipeon Twv mplovodapwv (BAéne ewoveg I-J)

TatroTe To MANKTEO SDS yia TV anao@ahion T
niptovoAapag (9). Tpapngre Tic duo mptovorapec (12) Tau-
TOXPOVA 0TO UWOC TwV TEipwV WBNong Tne mptovoAapag (17)
amo Tov 06nyo Tne mplovoAapag (19) ©.

Impw&Te TIc Mplovolapeg (12) kaTa PNKog yia va anopakpuv-
Bouv petalt Toug @ kat Tpafriére Te¢ T pla PeTA TNV AAN €€w
arno Tov 06nyo Tne mptovoAapag (19) ©. Le nepinmwon Tau-
TOXPOVNC APAiPEONC HaYKMVOUV oL iplovoAapeg HeTall Touc.

Avappognon okovig/pokavidimv

AToQeUYETE TV €PYATIA XWPIC HETPA HEIWONE TNE OKOVNC. Mia
KataAAnAn diataln avappodenong petwvel v empAapn ya
Tnv uyeia ékBeon atn okovn. GpovTileTe yia évav Kaho aepl-
opo Tne Béonc epyaciac. Xpnatomoleite Bactka pia KataAn-
An mpooTacia avanvong. Xpnolyoroleite katd To duvatd pia
KataAANAN yia To UAkO avapponan okovng. TTPOGEXETE TIC
S1aTagelg mou toxUouv oTn Xwea oag yia Ta enefepyaldpeva
UAIKG.
» AmopelyeTe TN SnHIOUPYia CUGCWPEUOTG OKOVNG OTO
X®wpo mou epydleate. OL 0KOVEC avapAEyovTal eUKoA.

AnairijgeLc yia Tov anoppopnTiipa

YUVIOTWHEVN OVOHAOTIKN SlapeTpoc  mm 35
€UKapmToU 0WANva

Anapatrnm urorieon” mbar >230

hPa >230

Anapatrm napoyi” I/s >36

m®/h >129,6

YUVIOTWHEVN aTIOTEAEOATIKOTNTA Katnyopia
pikTpou okovng M¥
A) T oxloc aTn 6UvEean aTov amoppOPNTNEA TOU NAEKTPLKOU €p-

yaAelou

B) Kard IEC/EN 60335-2-69

TpooéETe TIC 06Nyie yia Tov anopeo@nTHEd. AlaKOWTE TV
€pYa0ia O€ MEPINMTWON HEIWHEVNC LOXUOC avapeo®nong Kat
QamoKaTacoTHGTE TV atTia.

T0véeon Tng avappopnong okovng (BAéne ewova F)
AvapTnoTe To 0TOHI0 avappo®nang (8) kaTw amd
Xetpohapn (6) oto mepiBAnpa kat agroTe To va acpalioel oTIC
npoefoxec (10).

TomobetroTe évav eUkapmnTo owAnva avappoenanc (7)
(6apeTpoc 35 mm, e€aptnua) oTo aTOpI0 AvappoPnang (8).
YUvOEQTE TOV EUKApTTO GwARva avappoenang (7) pe évav
anoppo@nTpa okovng (e€aptnua).

Mta emokonnon yia Tn oUvéeon oe SlaPoPETIKOUG AmopPOPN-
TrHpeeg okovng Ba Bpeite aTo TEAOC AUTRV TWV 0ONYIV.

0 amoppo@nTHPac oKOVNG MPEMEL va eivat kataAMnAog yia 1o
ekaoToTe enefepyalOPEVO KOPUATL.
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l'a TV avappoenon 1btaitepa avOuylewng, KAPKIVOyovou fy
Enon¢ okOVNC MPEMEL va Xpnatponoleire el61koUC anoppoenTh-
PEC OKOVNC.

Aetroupyia

Ekkivnon

» Tlpooé€re v Tdon Skrdou! H Tdon Tng mnyng peupatog
npénel va TauTi(ovTal e Ta avTioTolxa oTolXela oTnV mvaki-
6a TUmou Tou nAekTPIKOU epyaAeiou.

Evepyonoinon/anevepyomoinon

» "Otav Bétete To nAeKTPIKO €pyaleio oe AetToupyia ot
nplovoAapeg dev emrpénerat olTe va akoupmolv
Kdamou oUTe va ayyi{ouv KaTt.

l'a TV evepyomoinon Tou NAekTPIKOU epyaleiou mMEaTE

npwTa To KAeibwpa evepyoroinong (4) mpog a 6€€1d f mpoc Ta

aptoTepa. Tatnote o ouvéyeta Tov Stakomrn ON/OFF (5) kat

KPATAOTE TOV MATNHEVO.

l'a TNV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou apnaTe

Tov takormn ON/OFF (5) eAeliBepo.

TMpoemoyi apiBpol epfoliopav

Me Tov Tpoxioko pUBHIoNG TG MpoemAoyng Tou aptpol maAw-
Spopnoewv (3) pmopeite va mpoemAé€eTe Tov aptBuo maAwv-
Spopnoewv Kat va Tov alMa&ete kata Tn Slapkela Tg Aetroup-
yiag.

1-2: xapnAog apBpoc mahvdpopnoewv

3-4: pétplog apBpog nahvdpopnoewv

5-6: uwnAoc apBPoc maAvépopnoewy

0 ekaoToTe amapaitntoc apBpoc maAvpopncewv eaptdrat
amo 70 UAIKO Kal TIC OUVONKeG epyaciag Kat mpemet va e€akpl-
BwOel pe mMpaKTIKn oK.
‘Otav epyaleote yia moAAR wpa Pe PIKpO aptBpo maAvdpopn-
oewv pnopei va (eotaBel unepoAika To nAekTPIKO epyaAeio.
AQalpéaTe TIC IPLOVOAHEC Kal apraTe To NAEKTPIKO epyaleio
va AetToupynaeL yia 3 AeMTd MepImou Pe To PEYIoTo aplopo ep-
BoMopav yia va Kpuwoel.

Ynobeiéelg epyaoiag

» OéoTe apéowg To NAEKTPIKO epyaleio eXTOC Aetroupyi-
ag otav pmAokdapet n mplovoAapa.

» "Otav mpiovilete eAappa Sopika uAika, mpénet va Tn-
PELTE TIC VOHIKEC SLaTGEELC Kal TiG GUOTAGELS TWV KATa-
GKEUAGTMV TWV UAIK®V.

Tpwv To mptoviopa o€ EUAo, poplocavideg, Sopkd UAKG KATT.

ehéyEre Ta enegepyalopeva Koppatia yia Eéva owparta, Omwe

KapQLa, Bi6e¢ N mapopoLa aVTIKEIEVA Kal EVOEXOHEVWE apal-

péoTeTa.

» Zpifre 10 UAIKO MOAD oTaBepd. Mn oTnpilere To emelep-
ya{OpeVo KOPpATL JE TO XEPL I Pe To mMOdL. Mnv akou-
UMAOETE KAVEVA AVTIKEIPEVO F) TO €6aOC HE TO MPLOVL
oe Aetroupyia. Ynapyel kivbuvog avadpaonc.

Agatpéate TV mpoaTacia mplovohapag (11) povo yia To

nploviopa.

Bosch Power Tools

1609 92AH621(06.07.2026)



64| Tiirkce

Kpartate To evepyomoinpévo nAEKTpIKO epyaleio KaTd Tnv eva-
noBeon mavw oto enefepyaldpevo KoppdaTt oTabepd.

Y€ EPITWON ToU oL PIOVOAALIEC OPNVWOOUV BECTE To NAe-
KTPIKO €pYaA€io apéang ekToc Aetroupyiag. AleupUveTte Aiyo T
oxlopn Kormnc kat Tpapriére é€w To NAekTPIKO epyaleio.

MoAc TeAelwoeTe Tn Aeiavon B€ote To NAEKTPIKO €pyaleio
€KTOC AetToupyiac.

Mn xpnotoroteire Tn Adpa (1) yia Tnv amopdkpuvon mplovt-
OpEVWV KoppuaTi@v EUAOU 1) MaPOUOLWY UAKGV.

TMpioviopa pe BuBwopa (BAéne ewova K)

» Me tn pébobo Bubi{dpevou mpioviol emTpENETALN EME-
Eepyaoia povo pahakwv uhikav, omwg pakako {ulo,
yuwooavida i) mapépota uAwa!

AKoUpTIAOTE TO NAEKTEIKO €PYAAEIo HE TNV AU EMAVK GTO

enefepyalOpevo koppaTt kat O€ote To o€ Aetroupyia. AgrioTe

T Adpa va Bubiotel, mplovidovtag oto emefepyalOpevo Kop-

HATL PéxPL va TO OlanepdoeTe.

Kpatrote Twpa 1o NAEKTPIKO epyaleio umo peyahiTepn ywvia

¢ mpoc 1o ene€epyaldUEVO KOPUATL KAt OUVEXIOTE TO MPLOVL-

0K KATA PAKOG TNG YPAUHNG KOTIAG.

ZuvTiipnon Kat oépfic

ZuvTipnon Kat Ka@aplopog

» Byalere 1o i amé Tnv mpila mptv amé omotadijmote €p-
yacia oTo nAekTpIKO €pyaeio.

» Awarnpeire To NAEKTPIKO €pyaA€io KaL TI OXIOHES aEQL-
opoU mavrote o€ KaBapr) KATAOTAON Yia VA PIOPEITE va
€pyaleaOe kaAd kat pe acpalera.

Mta TuxOv avaykaia avTikatdoTtaon Tou nAekTpikoU kaAwdiou

npénetva die€axBet and Tn Bosch ) ano éva e§ouctodotnpévo

KEVTPO G€PPIG yia nAexTpika epyaleia Tne Bosch, yia va armo-

peuxDei €Tol KaBe Kivbuvog TN aopaAelag.

KaBapiote T Adpa (1), Tov 06nyo T mplovoAapac (19) kat

TI¢ pLovoAapeg (12) petd o mépac TnE epyaciac.

Oumplovohapeg (12) kat o odnyoc T mplovohapac (19) dev

EMTPEMETAL VA YpaoapIoTolV, eneldr SlapopeTika emnpedle-

TQL ApVNTIKG 1) avapeOeNon TNE OKOVNC.

Ye mepinmwon mou N €é£060¢ TNE oKOVNG ivat ppaypévn, are-

VEPYOTIOINOTE TO NAEKTPIKO €pyaleio, apalpéaTe Ty avap-

00(NON TN OKOVNC KAl AMOHAKPUVETE Tr) 0KOV KAl TA TPLOVi-

bia.

E€apTipara

Yet mplovoAapwv yia EUAo Kat ouvOeTKA 2608632120

UK

YetnplovoAapwy yia eAagpa 6opka uhi- 2608 632 123

Kd, evioxupéva pe okAnpopétalo

E€unmpéTtnon meAarav kat cupfoulég epappoyig
EAAG6a
TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov olvoeapo (link) Twv Sleubivoewv oéppig kat
TOUC OPOUC TNC EYyUNoNG oTnv TeAeuTaia oeAida.

AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TapayyeAEC avTAAAKTIKGOV
onwabnmoTe To 10WHQL0 KWIKO apBPO CUPPWVA e TNV TIL-
vakiba TUMou Tou MEOIOVTOC.

Anooupon
Ta nAekTpikd epyaleia, Ta €€apTNHATA KAl Ol CUOKEUAGIEG
TIPETEL VA aVAKUKAWVOVTAL PE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPIBAA-
Aov.
Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKG €pyaleia oTa amoppip-
pata Tou omTiou oac!

Movo yia xapec Tng EE:

Ta nAekTPIKA Kat NAEKTPOVIKG epyaleia, TIou 6€ xpnatporoloU-
vratmAéov, mpénel va ouMéyovTal EexwpLoTa Kat va anooupo-
VTaL ge TpoTo ko oto mepiBaAov. Xpnatporoleite Ta kabo-
plopéva ouotnpata ouloync. H AavBaopévn andoupon pno-
el va eivat empBAapng yia 1o meptBarov kat Tnv uyeia Aoyw
TV EMKIVOUVWY 0UGLOV TTOU EVOEXOUEVWE TIEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi
» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir

zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
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kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6Gnemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapah
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
dénen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Tiirkce | 65

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6l¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kiilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.
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Tilki kuyruklari icin giivenlik uyarilan

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemi veya kendi kablosuyla temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin "icinden
elektrik gecen" bir kabloyla temas etmesi durumunda
elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige" maruz
kalabilir ve operatére elektrik carpmasina neden olabilir.

» is parcasini sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek icin mengene veya benzer pratik
yontemler kullanin. is parcasini elinizle tutmak veya
viicudunuza yaslamak is parcasini stabil hale getirmez ve
kontrol kaybina neden olabilir.

> i;iniz bittikten sonra elektrikli el aletini kapatin ve
testere bicagini tam olarak durduktan sonra kesme
yerinden cikarin. Bu yolla geri tepme kuvvetinin
olusmasini engellersiniz ve aleti giivenli bir bicimde
elinizden birakabilirsiniz.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Sadece hasar gormemis, kusursuz durumdaki testere
bicaklar kullamin. Biikiilmis veya korelmis testere
bigaklart kirllabilir, kesme islemini olumsuz yénde
etkileyebilir veya geri tepme kuvvetlerinin ortaya
cikmasina neden olabilirler.

» Aleti kapattiktan sonra testere bicagini yan taraftan
bastirarak frenlemeyin. Testere bicagi hasar gorebilir,
kirilabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.

» Cahsirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; ahsap, plastik ve hafif yapi
malzemelerinin elle serbest bicimde kesilmesi icin
gelistirilmistir. Bu alet diiz ve daldirmali kesim islerine
uygundur. Testere bicagi tavsiyelerine uyulmalidir.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.
(1) Pala
(2) ilave tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(3) Strok sayisi 6n secimi ayarlama digmesi
(4) Agma/kapama salteri emniyeti
(5) Agma/kapama salteri
(6) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(7) Emme hortumu®
(8) Emme rakoru
(9) Testere bicagi bosa alma SDS diigmesi
(10) Emme rakorlari igin tirnak
(11) Testere bicagi muhafazasi
(12) Testere bicagr®
(13) ilave tutamak tirtilli vidas
(14) ilave tutamak mesafe borusu
(15) ilave tutamak tirtilli somunu
(16) ilave tutamak vidasi
(17) Testere bicagi siriiciisi
(18) Testere bicag kilitleme pimi
(19) Testere bigagi kilavuzu
a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Malzeme numarasi 06016377..
Giris glicl W 1600
Bostaki strok sayisi n, strok/ 850-2600

dak

Strok mm 50
Pala boyu mm 350
Agirlik® kg 5,8
Koruma sinifi =]}

A)  Elektrik fisi olmadan
Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkl
gerilimlerde ve farkli ilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirilti emisyon degerleri EN 62841-2-11 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 95 dB(A); ses glicii seviyesi 103 dB(A).
Tolerans K = 5 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Titresim degerleri a, (sirekli titresimler), p; (tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K buna gore EN 62841-2-11.
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Testere bigcagiyla sunta kesimi TF 350 M:

a5 = 5,6 m/sn’ (K = 1,5 m/sn?),

Prs = 210,85 m/sn’ (K = 5,6 m/sn?)

Testere bigagyla ahsap kirislerin kesimi TF 350 M:

anws = 6,5m/sn” (K = 1,5 m/sn’),

Prws = 203,08 m/sn” (K = 4,3 m/sn’)

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltii emisyonunu biitin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giir(ilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi igin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6llide diistirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Elektrikli el aleti ile calisirken daima testere bicaginin
iizerine testere bicagi muhafazasini takin.

ilave tutamak

ilave tutamagin takilmas (Bakiniz: Resimler A-C)

Mesafe borusunu (14) govde deligine itin ve tirtill vida (13)
ile sikin.

ilave tutamagi (2) agin ve mesafe borusunun (14) iki yanina
yerlestirin.

Vidayi (16) ilave tutamaktan ve mesafe borusundan gegirin

ve tirtilli somun (15) ile sikin.

ilave tutamagin dondiiriilmesi (Bakiniz: Resim D)

Glvenli ve yorulmadan ¢alisma tutusu saglamak {izere ilave
tutamag (2) istediginiz konuma dondiirebilirsiniz.

Tirtill somunu (15) gevsetin ve ilave tutamag (2) istediginiz
konuma getirin. Tirtilli somunu tekrar sikin.

ilave tutamagn itilmesi (Bakiniz: Resim E)

Kenara yakin kesme isleri icin ilave tutamag (2) yan taraftan
itebilirsiniz.

Tirtilli vidayi (13) gevsetin ve ilave tutamagi (2) mesafe
borusu (14) ile birlikte istediginiz konuma getirin. Tirtill
vidayi tekrar sikin.
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Testere bicaklarinin takilmasi ve degistirilmesi

» Testere bicagini takarken ve degistirirken koruyucu is
eldivenleri kullanin. Uclar keskindir ve uzun siire
kullanildiklarinda isinabilirler.

Testere bicaklarinin secimi

Testere bigaklarini islenecek malzemeye uygun olarak segin.
Hafif yapi malzemelerini keserken sadece sert metalle
kaplanmis testere bicaklari kullanin, ahsap veya plastik
malzeme icin ongoriilen testere bicaklarini kullanmayin.

Testere bicaklarinin takilmasi (Bakiniz: Resim G-H)
Elektrikli el aletini taban levhasi yukari gelecek bicimde
cevirin. Gerekirse emme rakorunu (8) cikarin. Bunun igin
emme rekorunu tirnaktan (10) cekin ve arkaya dogru gikarin.
Daima testere bicags siirliclisii (17) motora yakin olan
testere bicagini dnce takin.

Not: Testere bicagi siiriiciileri (17) her kapatma isleminden

sonra farkli konumda durur. $ekiller muhtemel konumlari

gostermektedir.

» Testere bicaginin yazili tarafi disarisini gostermeli ve
testere bicagi siiriiciisiiniin rengi ile ayni olmalidir.

Testere bigagi bosa alma SDS diigmesine (9) basin ve

diigmeyi basili tutun. Bu yolla kilitleme pimi (18) geri gekilir

ve testere bicaklari takilabilir.

Uygun testere bicagini (12) motorun @ yakininda duran

testere bigagi siriiciisiine (17) takin. Testere bicagini

testere bicagl kilavuzuna (19) dogru dondiiriin ve testere
bicagindaki tirnagi palanin (1) yuvasina gegirin.

ikinci testere bicagini bostaki testere bicag) siiriiciisiine (17)

takin @. Testere bicagini testere bicagi kilavuzuna (19)

dondiiriin. Testere bicagi bosa alma SDS diigmesini (9)

birakin.

Yukaridan testere bicagina (12) testere bicaginin ucu

paladaki (1) olugu kavrayincaya kadar bastirin.

» Testere bicaklarinin yerlerine tam olarak oturup
oturmadiklarini kontrol edin. Gevsek testere bicag
disari firlayabilir ve sizi yaralayabilir.

Testere bicagl muhafazasini (11) testere bicaklari (12)

lizerine takin.

Testere bicaklarinin cikariimasi (Bakiniz: Resimler 1-J)
Testere bigcagi bosa alma SDS diigmesine (9) basin. Her iki
testere bicagini (12) da ayni anda testere bicag
kilavuzundan (19) testere bigag siiriiciilerinin (17) @
yiiksekligine cekin.

Testere bigaklarini (12) uzunlamasina birbirinden
uzaklastirin @ ve birbiri ardina testere bicagi

kilavuzundan (19) cikarin ®. Es zamanli olarak ¢ikariimak
istendiginde testere bigaklari karsilikli olarak kilitlenir.

Toz ve talas emme

Toz azaltici 6nlemler olmadan galismaktan kaginin. Uygun bir
emme cihazi, sagliga zararli toz yiikiini azaltir. Calisma
yerinizi iyi bir bicimde havalandirin. Her zaman uygun
solunum korumasi kullanin. Miimkiin oldugu kadar islediginiz
malzemeye uygun bir toz emme sistemi kullanin. islenen
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malzemelere ait tilkenizdeki gecerli yonetmelik hiikiimlerine

uyun.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehbilir.

Elektrikli siipiirge icin gereklilikler
Onerilen nominal hortum api mm 35

Gerekli diisiik basing” mbar >230
hPa >230

Gerekli akis hizi" I/sn >36
m’/sa >129,6

Onerilen filtre verimliligi Toz sinifi M?

A) Elektrikli el aletinin emme baglantisindaki gii¢ degeri

B) IEC/EN 60335-2-69'a gére

Elektrikli siiptirge icin talimatlari izleyin. Emis giicli azalirsa
calismayi durdurun ve nedenini ortadan kaldirin.

Toz emme tertibatinin baglanmasi (Bakiniz: Resim F)
Emme rakorlarini (8) govdenin altindaki tutamaga (6) takin
ve tirnaklari (10) kavramasini saglayin.

Bir emme hortumunu (7) (cap1 35 mm, aksesuar) emme
rakoruna (8) takin. Emme hortumunu (7) bir tozemme
makinesine (aksesuar) baglayin.

Cesitli elektrikli siipiirgelere baglantiya ait genel goriinlisi bu
kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Elektrik stiptirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
emdirirken 6zel elektrik siiplrgesi (sanayi tipi elektrik
stipiirgesi) kullanin.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilimle ayni
olmalidir.

Acma/kapama

» Elektrikli el aleti acildiginda testere bicaklar is
parcasina dayanmis olmamali ve hicbir yere temas
etmemelidir.

Elektrikli el aletini agmak icin 6nce kapama emniyetini (4)

saga veya sola itin. Daha sonra agma/kapama salterine (5)

basin ve salteri basili tutun.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (5)

birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Strok sayisi 6n secimi

Strok sayisi 6n secimi (3) ile stork sayisini dnceden segebilir
ve ¢alisma esnasinda degistirebilirsiniz.

1-2: Diislik strok sayisi
3-4: Ortastrok sayisi
5-6: Yiksek strok sayisi

Gerekli strok sayisi islenen malzemeye ve ¢alisma kosullarina
bagli olup, deneyerek belirlenebilir.

Uzun siire diisik strok sayisi ile calisma elektrikli el aletinin
asiri dlgiide 1sinmasina neden olabilir. Elektrikli el aletini
sogutmak icin testere bicaklarini ¢ikarin ve aleti yaklasik

3 dakika en yiiksek strok sayisinda calistirin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Testere bicagi bloke olacak olursa, elektrikli el aletini
hemen kapatin.

» Hafif yapi malzemelerini keserken yasal mevzuata ve
malzeme iireticisinin talimatina uyun.

Ahsap, sunta levhalar, yapi malzemeleri ve benzerlerinde

testereleme yapmadan 6nce her defasinda malzeme iginde

civi, vida ve benzeri nesnelerin bulunup bulunmadigini
kontrol edin ve gerekirse bunlari ¢ikarin.

» Malzemeyi giivenli bicimde sabitleyin. is parcasini
elinizle veya ayaginizla desteklemeyin. Calisir
durumdaki testere ile baska nesnelere veya zemine
dokunmayin. Geri tepme tehlikesi vardir.

Testere bigagl muhafazasini (11) sadece kesme yaparken

cikarin.

Acik durumdaki elektrikli el aletini malzeme iizerine

dogrulturken saglam sekilde tutun.

Testere bigaklari sikisacak olursa, elektrikli el aletini hemen

kapatin. Kesme yarigini uygun bir aletle biraz agin ve

elektrikli el aletini disari gekin.

isiniz tamamlandiktan sonra elektrikli el aletini kapatin.

Palayi (1) hichir zaman kesilmis tahta parcalarini veya

benzerlerini kaldirmak igin kullanmayin.

Malzeme icine dalarak kesme (Bakiniz: Resim K)

» Sadece yumusak ahsap, al¢ipan ve benzeri malzeme
islenirken malzeme icine dalarak testereleme
yapilabilir!

Elektrikli el aletinin ucunu is parcasina dayayin ve aleti agin.

Dikkatli bir bicimde palanin keserek malzeme igine dalmasini

ve is parcasini tam olarak kesmesini saglayin.

Elektrikli el aletini is pargasina dik olarak tutun ve kesme

hatti boyunca kesmeye devam edin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Palayi (1), testere bicag kilavuzunu (19) ve testere

bicaklarini (12) isiniz bittiginde temizleyin.

Testere bigaklari (12) ve testere bicagi kilavuzu (19)

yaglanmamalidir; aksi takdirde toz emme tertibati kotii

sekilde etkilenebilir.
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Toz cikisi tikanacak olursa, elektrikli el aletini kapatin, toz
emme tertibatini ¢ikarin ve toz ve talasi temizleyin.

Aksesuar

Ahsap ve plastik icin dekupaj testere 2608632120

bicagl

Hafif yapi malzemeleri icin dekupaj 2608632123

testere bicagl, sert metalle kaplanmis

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / lzmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
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Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
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ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90322 3591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek (izere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢coplerin igine
atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletlerin ayri
toplanmasi ve cevreye duyarli bir sekilde bertaraf edilmesi
gerekmektedir. Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.
Icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle yanlis bertaraf edilmesi
cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenistwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).
Bezpieczenstwo w miejscu pracy
» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.
» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-

czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposéb modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwigkszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sig, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.
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» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.
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» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z

pitami ,lisi ogon”

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wtasny przewdd zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy trzymac wytacznie za izolowane po-
wierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycznym pod na-
pieciem moze spowodowac przekazanie napiecia na nie-
izolowane czesci metalowe elektronarzedzia, grozac po-
razeniem pradem elektrycznym.

» Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-
ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-
mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-
powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-
li nad nim.

» Po zakoriczeniu pracy elektronarzedzie nalezy wyta-
czy¢. Brzeszczot mozna wyjac z obrabianego materia-
tu dopiero wtedy, gdy catkowicie sig on zatrzyma.
Mozna w ten sposdb unikna¢ odrzutu i bezpiecznie odto-
zy¢ elektronarzedzie.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.
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» Nalezy stosowa¢ wytacznie brzeszczoty nieuszkodzo-
ne i znajdujace sie w nienagannym stanie. Wygiete lub
nieostre brzeszczoty mogg sie ztamac, mie¢ negatywny
wptyw nalinie ciecia, a takze spowodowac odrzut.

» Nie wolno wyhamowywac brzeszczotu poprzez wywie-

ranie bocznego nacisku. Brzeszczot moze ulec uszko-
dzeniu, ztamaniu lub spowodowac odrzut.

» Elektronarzedzie nalezy trzyma¢ podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic si¢ o pomoc do lo-

kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-

jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.

Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduje szko-

dy rzeczowe lub moze spowodowaé porazenie elektrycz-
ne.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do cigcia z reki drewna,
tworzyw sztucznych i lekkich materiatéw budowlanych. Na-
daje sie do ciec¢ prostych i wgtebnych. Nalezy przestrzega¢
zalecen dotyczacych stosowania odpowiednich brzeszczo-
tow.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentdw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.
(1) Prowadnica
(2) Rekojesc dodatkowa (powierzchnia izolowana)
(3) Pokretto wstepnego wyboru predkosci skokowej
(4) Blokada wtacznika/wytacznika
(5) Wiacznik/wytacznik
(6) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)
(7) Waz odsysajacy”
(8) Krdciec odsysajacy
(9) Przycisk SDS do zwalniania blokady brzeszczotu
(10) Zaczep krocca odsysajacego
(11) Ostona brzeszczotu

(12) Brzeszczot?
(13) Sruba radetkowana rekojesci dodatkowej
(14) Rura dystansowa rekojesci dodatkowej
(15) Nakretka radetkowana rekojesci dodatkowej
(16) Sruba rekojesci dodatkowe;]
(17) Zabierak
(18) Kotek blokujacy brzeszczot
(19) Prowadnica brzeszczotu
a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Dane techniczne

Numer katalogowy 06016377..
Moc nominalna W 1600
Predkos¢ skokowa bez ob- min* 850-2600
cigzenia ny

Skok mm 50
Dtugos¢ prowadnicy mm 350
Waga" kg 5,8
Klasa ochrony =]}

A) Bez przewodu sieciowego

Dane obowiazujg dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
p_rpduktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie réz-
nic.

Wartosci moga rézni¢ sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wigcej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN62841-2-11.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycz-
nego 95 dB(A); poziom mocy akustycznej 103 dB(A). Nie-
pewno$¢ pomiaru K = 5 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-11.

Ciecie ptyty widrowej brzeszczotem TF 350 M:

a5 = 5,6 m/s” (K= 1,5m/s?),

Pes = 210,85 m/s’ (K = 5,6 m/s’)

Cigcie belek drewnianych brzeszczotem TF 350 M:

ahws = 6,5m/s” (K = 1,5 m/s?),

Prus = 203,08 m/s” (K = 4,3 m/s’)

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emis;ji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
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lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wyfaczone lub gdy jest ono wprawdzie wtaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenistwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy elektronarzedziu nalezy
natozy¢ na brzeszczoty ostone.

Rekojes¢ dodatkowa

Montaz rekojesci dodatkowej (zob. rys. A-C)

Wsuna¢ rure dystansowa (14) w otwdr na obudowie i dokre-
cic jg za pomoca $ruby radetkowanej (13).

Roztozyc rekojes¢ dodatkowa (2) i zatozyc jg z obu stron na
rure dystansowa (14).

Wsunaé srube (16) przez rekojesc¢ dodatkowa i rure dystan-
sowa, a nastepnie dokrecic ja za pomoca nakretki
radetkowanej (15).

Ustawianie rekojesci dodatkowej (zob. rys. D)

Aby zajac¢ stabilng i niemeczaca pozycje pracy, mozna do-
wolnie przestawic rekojes¢ dodatkowa (2).

Poluzowac nakretke radetkowana (15) i ustawic rekojes¢
dodatkowa (2) w zadanej pozycji. Ponownie dokreci¢ na-
kretke radetkowana.

Przesuwanie rekojesci dodatkowej (zob. rys. E)
Wykonywanie cie¢ w poblizu krawedzi mozliwe jest po prze-
sunieciu na bok rekojesci dodatkowej (2).

Poluzowac $rube radetkowang (13) i przesunac rekojes¢
dodatkowa (2) z rura dystansowa (14) w zadang pozycje.
Ponownie dokreci¢ srube radetkowana.

Zaktadanie/wymiana brzeszczotow

» Podczas montazu i wymiany narzedzia roboczego na-
lezy uzywac rekawic ochronnych. Narzedzia robocze s3
bardzo ostre, a przy dtuzszym uzytkowaniu moga roz-
grzac sie do wysokich temperatur.
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Wyhor brzeszczotéw

Brzeszczoty nalezy dobiera¢ zgodnie z obrabianym materia-
tem.

Do cigcia lekkich materiatéw budowlanych nalezy stosowac
tylko brzeszczoty z weglikéw spiekanych, ktére z kolei nie s3
dostosowane do cigcia drewna lub tworzywa sztucznego.

Zaktadanie brzeszczotu (zob. rys. G-H)

Obrdcic elektronarzedzie podstawa do gory. W razie potrze-

by nalezy zdja¢ krociec odsysajacy (8). Odtaczy¢ kréciec od-

sysajacy przy zaczepie (10), a nastepnie zdjac go, pociaga-
jac do tytu.

Jako pierwszy nalezy zawsze wtozy¢ brzeszczot, ktérego

zabierak (17) znajduje sie blizej silnika.

Wskazowka: Po kazdym wyfaczeniu zabieraki (17) znajduja

sie w innej pozycji. Na rysunkach pokazane jest przypadko-

wo wybrane potozenie.

» Opis na brzeszczocie musi zawsze znajdowac sie po
zewnetrznej stronie i zgadzacé sie sie z kolorem zabie-
raka.

Nacisna¢ przycisk SDS do zwalniania blokady

brzeszczotu (9) i przytrzymac go w tej pozycji. Spowoduije to

schowanie sie kotka blokujacego brzeszczoty (18) - brzesz-

czoty mozna zamocowac.

Zamocowac odpowiedni brzeszczot (12) na zabieraku (17)

znajdujacym sie blizej silnika @. Wsuna¢ brzeszczot w pro-

wadnice brzeszczotu (19) i pozwolic, by nosek brzeszczotu

zaskoczyt w otworze na prowadnicy (1).

Zamocowac drugi brzeszczot na wolnym zabieraku (17) @.

Wsuna¢ brzeszczot w prowadnice brzeszczotu (19). Pusci¢

przycisk SDS do zwalniania blokady brzeszczotu (9).

Nacisnac od gory drugi brzeszczot (12), tak aby nosek na

brzeszczocie zaskoczyt w odpowiednim otworze

prowadnicy (1).

» Skontrolowac, czy brzeszczoty sa wtasciwie zamoco-
wane. Niewtasciwie zamocowany brzeszczot moze wy-
pasé i spowodowac obrazenia.

Natozy¢ ostone (11) na brzeszczoty (12).

Wyjmowanie brzeszczotéw (zob. rys. 1-J)

Nacisna¢ przycisk SDS do zwalniania blokady

brzeszczotu (9). Réwnoczesnie pociagnac oba

brzeszczoty (12) na wysokosci zabierakow (17) i wyjac je z
prowadnicy brzeszczotu (19) @.

Rozsunac brzeszczoty (12) na dtugosc @ i wyjac je jeden po
drugim z prowadnicy brzeszczotu (19) ©. Przy prébie row-
noczesnego wyjecia obu brzeszczotéw dojdzie do ich wza-
jemnego zablokowania.

Odsysanie pytow/wiorow

Nalezy unikaé pracy bez zastosowania odpowiednich $rod-
kow majacych na celu ograniczenie emisji pytu. Odpowiedni
system odsysania pytu ogranicza narazenie na pyt szkodliwy
dla zdrowia. Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stano-
wiska pracy. Nalezy zawsze uzywac odpowiednich srodkow
ochrony drég oddechowych. O ile jest to mozliwe, nalezy za-
wsze stosowac system odsysania pytu, dostosowany do ro-
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dzaju obrabianego materiatu. Nalezy przestrzegac aktualnie

obowiazujacych w danym kraju przepisow regulujacych za-

sady obrébki réznego rodzaju materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Wymagania, jakie musi spetnia¢ odkurzacz

Zalecana nominalna $rednicaweza ~ mm 35
Wymagane podcisnienie® mbar >230
hPa >230

Wymagany przeptyw powietrza® I/s >36
m®/h >129,6

Zalecana skutecznos¢ filtra Klasa M®

A) Warto$¢ mocy na przytaczu elektronarzedzia do odkurzacza

B) Zgodnie zIEC/EN 60335-2-69

Nalezy przestrzegad instrukcji obstugi odkurzacza. W przy-
padku malejacej mocy ssania nalezy przerwac prace i usunac
przyczyne.

Podtaczenie systemu odsysania pytu (zob. rys. F)
Zamocowac krdciec odsysajacy (8) pod rekojescia (6) na
obudowie i pozwolic, by zaskoczyt w zaczepie (10).

Wiozy¢ waz odsysajacy (7) (Srednica 35 mm, osprzet) w
krociec odsysajacy (8). Podfaczy¢ waz odsysajacy (7) do
odkurzacza (osprzet).

Zestawienie odkurzaczy, ktére mozna podtaczy¢ do elektro-
narzedzia, znajduje sie na koncu niniejszej instrukcji obstugi.
Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczeg6lnie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napigcie sieciowe! Napiecie
Zrédta pradu musi zgadzaé sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

Wiaczanie/wytaczanie

» Podczas wiaczania elektronarzedzia brzeszczoty nie
moga sie o nic opierac ani niczego dotykac.

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy najpierw przesunac

blokade wiacznika/wytacznika (4) w prawo lub w lewo. Na-

stepnie nalezy nacisna¢ wiacznik/wytacznik (5) i przytrzy-

mac go w tej pozycji.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-

tacznik (5).

Wstepny wybor predkosci skokowej

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru predkosci skokowej

(3) mozna dokona¢ wstepnego wyboru predkosci skokowej

oraz zmienic jg bez przerywania pracy.

1-2: niska predko$¢ skokowa
3-4: S$rednia predkos¢ skokowa
5-6: wysoka predkos¢ skokowa

Wymagana liczba skokdw zalezna jest od materiatu i warun-
kéw pracy; mozna ja ustali¢ w drodze préb.

Dtuzsza praca z niska predkoscia skokowa moze spowodo-
wac silne nagrzanie sie elektronarzedzia. Aby przywrdci¢
prawidtowa temperature, nalezy wyjac¢ brzeszczoty i wtaczy¢
elektronarzedzie na ok. 3 min. z maksymalna predkoscia
skokowa.

Wskazowki dotyczace pracy

» W razie zablokowania sie brzeszczotu nalezy natych-
miast wytaczy¢ elektronarzedzie.

» Podczas ciecia lekkich materiatéw budowlanych nale-
2y przestrzegac przepiséw prawnych i zalecen produ-
centa materiatu.

Przed rozpoczeciem ciecia sprawdzi¢ drewno, ptyty pil$nio-

we, materiaty budowlane itp. na ewentualng obecnos¢ ciat

obcych, takich jak gwozdzie, $ruby itp. i usunac¢ je w razie ich
wystepowania.

» Obrabiany materiat nalezy dobrze zamocowac. Nie
wolno podpierac obrabianego przedmiotu reka ani
stopa. Pracujaca pilarka nie wolno dotykac¢ zadnych
przedmiotow ani podtogi. Istnieje niebezpieczerstwo
odrzutu.

Ostone brzeszczotu (11) wolno zdejmowac tylko do cigcia.

Podczas przyktadania wigczonego elektronarzedzia do obra-

bianego elementu, nalezy mocno trzymac elektronarzedzie.

W razie zablokowania sie brzeszczotéw, nalezy natychmiast

wyfaczy¢ elektronarzedzie. Lekko rozchyli¢ rzaz, uzywajac

do tego celu stosownego narzedzia i wyjac elektronarzedzie.

Po zakoriczeniu pracy wytaczy¢ elektronarzedzie.

Nie uzywac prowadnicy (1) do podwazania odcietych kawat-

kow drewna itp.

Ciecie wgtebne (zob. rys. K)

» Cigcia wgtebne moga by¢ wykonywane wytacznie w
miekkich materiatach takich jak migkkie drewno, pty-
ta gipsowo-kartonowa itp.!

Przytozy¢ elektronarzedzie od powierzchni do obrabianego

elementu i wigczyc je. Ostroznie zanurza¢ prowadnice w ob-

rabianym elemencie, az do jego catkowitego przeciecia.

Ustawic elektronarzedzie pod ostrzejszym katem w stosunku

do obrabianego elementu i cig¢ dalej wzdtuz linii ciecia.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.
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Po zakonczeniu pracy nalezy kazdorazowo czyscic¢
prowadnice (1), prowadnice brzeszczotu (19) i

brzeszczoty (12).

Brzeszczotow (12) i prowadnicy brzeszczotu (19) nie wolno
smarowac, gdyz spowoduje to obnizenie wydajnosci syste-
mu odsysania pytu.

W przypadku zatkania wylotu wiéréw nalezy wytaczy¢ elek-
tronarzedzie, zdemontowac system odsysania pytu i usunaé
zalegajacy pytiwiory.

Osprzet

Zestaw brzeszczotéw do drewna i two- 2608632120

rzyw sztucznych

Zestaw brzeszczotéw do lekkich mate- 2608632123
riatdw budowlanych, z weglikéw spieka-

nych

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtdrnego przetworzenia zgodnie z obowiazujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
nalezy zbierac osobno i utylizowac zgodnie z obowiazujacymi
przepisami ochrony Srodowiska. Nalezy korzystac z przewi-
dzianych przepisami systemow zbiorki. Ze wzgledu na za-
warto$¢ substancji niebezpiecznych nieprawidtowa utyliza-
cja moze stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska.
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Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STRAH A  Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli méize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického nafadi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.
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» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste

ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,

jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv

s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepieceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu

prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku

ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pFislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razd ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtze vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpeénost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro pily ocasky

» Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prisluSenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci nebo vlastnim napajecim kabelem,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Obrabéci prislusenstvi, které se dostane do
kontaktu s vodi¢em pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a
zpisobit Graz obsluhy.

» Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
pouZzijte svorky nebo jiny prakticky zptisob. Drzite-li
obrobek rukou nebo opiréte o télo, je nestabilni a mize
vést ke ztraté kontroly.

» Po ukonceni prace elektronaradi vypnéte a pilovy
platek vytahnéte z fezu az tehdy, kdyz se zastavi. Tim
zabranite zpétnému razu a elektronaradi miizete
bezpecné odloZit.

» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové platky.
Deformované nebo tupé pilové platky mohou prasknout,
negativné ovliviovat rez nebo zplisobit zpétny raz.

» Po vypnuti nebrzdéte pilovy platek boc¢nim
protitlakem. Pilovy platek se mlize poskodit, zlomit nebo
zplsobit zpétny raz.
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» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama

» Pouzijte vhodné detekéni pFistroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mize vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpGsobi vécné Skody
nebo mize zplsobit zasah elektrickym proudem.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektronafadi je urCené k fezani dreva, plastd a lehkych
stavebnich materidld v ruce. Je vhodné pro pimé a ponorné
fezy. Ridte se doporu¢enim pro pouziti pilovych listd.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Lista
(2) Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)
(3) Kolecko pro predvolbu poctu zdvihl
(4) Blokovani zapnuti vypinace
(5) Vypinac
(6) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
(7) Odsavaci hadice”
(8) Odsavaci hrdlo
(9) SDS tlacitko pro odjisténi pilovych listl
(10) Vystupek pro odsavaci hrdlo
(11) Chrani¢ pilovych listi
(12) Pilovy list”
(13) Sroub s ryhovanou hlavou pro pridavnou rukojet
(14) Distanc¢ni trubka pro pridavnou rukojet
(15) Ryhovana matice pro pfidavnou rukojet
(16) Sroub pro pidavnou rukojet
(17) Unasec pilového listu
(18) Aretacni kolik pilového listu
(19) Vedeni pilového listu
a) Toto prislusenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technické udaje
Elektricka tandemova pila GFZ 16-35AC
Cislo zbozi 06016377..
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Elektricka tandemova pila GFZ 16-35AC

Jmenovity prikon w 1600
Pocet volnob&znych zdvihi min™* 850-2 600
No

Zdvih mm 50
Délka listy mm 350
Hmotnost* kg 5,8
Trida ochrany ©/u

A) Bezsitového privodniho kabelu

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti

a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto tdaje
ligit.

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky
pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-11.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku

95 dB(A); hladina akustického vykonu 103 dB(A). Nejistota
K=5dB.

Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-11.

Rezani drevotfisky s pilovym listem TF 350 M:

a,5 = 5,6 m/s’ (K= 1,5m/s’),

Prs = 210,85 m/s” (K = 5,6 m/s’)

Rezani drevénych trami s pilovym listem TF 350 M:

s = 6,5m/s” (K = 1,5 m/s?),

Pews = 203,08 m/s” (K = 4,3 m/s’)

Urove vibraci a trove hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a iroven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, miZze se troven hluku a troven
vibraci li$it. To miiZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred téinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Montaz
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Priveskerych pracich na elektronaradi nasad'te na
pilové listy chrani¢ pilovych lista.
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P¥idavna rukojet

Montaz pridavné rukojeti (viz obrazky A-C)

Nasad'te distancni trubku (14) do otvoru v krytu a pevné ji
prisroubujte pomoci Sroubu s ryhovanou hlavou (13).
Roztahnéte pridavnou rukojet (2) a nasadte ji z obou stran
na distan¢ni trubku (14).

Prostréte Sroub (16) pridavnou rukojeti a distanéni trubkou
a pevné ho zasroubujte pomoci ryhované matice (15).

Natoceni pridavné rukojeti (viz obrazek D)

Pridavnou rukojet (2) mizete libovolné natocit, abyste
dosahli bezpe¢ného pracovniho postoje bez dnavy.
Povolte ryhovanou matici (15) a natocte pridavnou
rukojet (2) do poZadované polohy. Ryhovanou matici opét
utdhnéte.

Posunuti pridavné rukojeti (viz obrazek E)

Pro fezani blizko okraje miizete pridavnou rukojet (2)
posunout na stranu.

Povolte $roub s ryhovanou hlavou (13) a posurite pridavnou
rukojet (2) s distancni trubkou (14) do pozadované polohy.
Ryhovany Sroub opét utahnéte.

Nasazenifvyména pilovych listi

» Pri montazi nebo vyméné nastroje noste ochranné
rukavice. Nastroje jsou ostré a pfi del$im pouZivani se
mohou zahfivat.

Volba pilovych listii
Pilové listy zvolte podle fezaného materialu.
Pro fezani lehkych stavebnich materiald pouZivejte pouze
pilové listy osazené tvrdokovem, nikoli pilové listy uréené
pro di'evo nebo plasty.
Nasazeni pilovych listii (viz obrazky G-H)
Otocte elektronaradi zakladni deskou nahoru. V pfipadé
potreby sejméte odsavaci hrdlo (8). Za timto tcelem
roztahnéte odsavaci hrdlo za vystupky (10) a sejméte ho
smérem dozadu.
Vzdy nasad'te nejprve pilovy list, jehoz unasec (17) je blize
motoru.
Upozornéni: Unasece pilovych listli (17) jsou po vypnuti
v jiné poloze. Zobrazeni ukazuji libovolnou polohu.
» Popis pilového listu musi vzdy sméfovat nahoru

a shodovat se s barvou unasece pilového listu.
Stisknéte SDS tlacitko odjisténi pilovych listi (9) a drzte ho
stisknuté. Aretacni kolik (18) se tim zatahne dozadu a pilové
listy Ize zahaknout.
Zahaknéte spravny pilovy list (12) do unasece pilového
listu (17), ktery je blize motoru @. Zasurite pilovy list do
vedeni pilového listu (19) a nechte vystupek na pilovém listu
zaskodit do vyrezu v listé (1).
Zahaknéte druhy pilovy list do volného unasece pilového
listu (17) @. Zasunite pilovy list do vedeni pilového
listu (19). Uvolnéte SDS tlacitko odjisténi pilového listu (9).
Zatlacte seshora na druhy pilovy list (12) tak, aby vystupek
na pilovém listu zaskocil do vyrezu v listé (1).

» Zkontrolujte, zda jsou pilové listy fadné upevnéné.
Volny pilovy list mize vypadnout a poranit vés.
Nasad'te chrani¢ pilovych listd (11) na pilové listy (12).

Vyjmuti pilovych listii (viz obrazky I-J)

Stisknéte SDS tlacitko odjisténi pilového listu (9). Vytahnéte
oba pilové listy (12) soucasné do vysky unaseci pilovych
listti (17) z vedeni pilovych listti (19) @.

Pilové listy (12) ze sebe podéIné vytdhnéte @ a postupné je
vytahnéte z vedeni pilovych listi (19) ©. Pokud byste pilové
listy chtéli vyjmout soucasné, navzajem se zablokuiji.

Odsavani prachu/trisek

Nepracujte bez opatfeni pro omezeni mnozstvi prachu.
Pomoci vhodného odsdvaciho zafizeni se snizuje mnozstvi
zdravi Skodlivého prachu. Zajistéte dobré vétrani pracovisté.
Vzdy pouzivejte vhodnou ochranu dychacich cest. Pokud
moZno pouZivejte odsavani prachu vhodné pro pfislusny
material. DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné
v pfislusné zemi.
» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Pozadavky na vysavac

Doporuceny jmenovity primér mm 35
hadice

Pozadovany podtlak® mbar >230

hPa >230

Pozadovany priitok” I/s >36

m*/h >129,6

Doporucena Ucinnost filtru Ttida prachu M®

A) Hodnota vykonu na saci pfipojce elektrického naradi

B) Podle IEC/EN 60335-2-69

Postupujte podle pokyn( k vysavaci. Pfi poklesu saciho
vykonu preruste praci a odstrante pricinu.

Pripojeni odsavani prachu (viz obrazek F)

Zahaknéte odséavaci hrdlo (8) pod rukojeti (6) na kryt
anechte ho zaskocit do vystupki (10).

Do odsavaciho hrdla (8) nasad'te odsavaci hadici (7)
(prtimér 35 mm, prislusenstvi). Pfipojte odsavaci hadici (7)
k vysavaci (prislusenstvi).

Prehled pripojeni k rliznym vysavaciim najdete na konci
tohoto navodu.

Vysava¢ musi byt vhodny pro fezany material.

Pri odsavani obzvlast zdravi Skodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouZijte specidlni vysavac.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Gdaji na typovém stitku elektronaradi.

Zapnuti a vypnuti

» Pilové listy nesméji pfi zapnuti elektronafadi na nicem
leZet a niceho se dotykat.
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Pro zapnuti elektrického naradi stisknéte nejprve blokovani
zapnuti (4) doprava nebo doleva. Poté stisknéte vypinac (5)
adrzte ho stisknuty.

Pro vypnuti elektronaradi uvolnéte vypinac (5).

Predvolba poétu zdvihi

Pomoci kolecka pro predvolbu poétu zdvih(i (3) mizete
zvolit pocet zdvih{ a ménit ho béhem provozu.

1-2: nizky pocet zdvihi

3-4: stfedni pocet zdvihi

5-6: vysoky pocet zdvih(

Pozadovany pocet zdvih(i je zavisly na materialu

a pracovnich podminkach a Ize ho zjistit praktickou
zkouskou.

Pfi del$ich pracich s nizkym poctem zdvih(i se miize
elektronaradi silné zahrat. Vyjméte pilové listy a nechte
elektronaradi kviili ochlazeni cca 3 minuty béZet s nejvys$sim
poctem zdvihd.

Pracovni pokyny

» Pokud se pilovy platek zablokuje, elektronaradi
okamZité vypnéte.

» Prifezanilehkych stavebnich hmot dbejte zakonnych
ustanoveni a doporuceni vyrobce materialu.

Pred fezanim dreva, drevotfiskovych desek, stavebnich

materialli atd. zkontrolujte, zda se v nich nenachazeji cizi

télesa, jako hrebiky, Srouby apod., a pfipadné je odstrarte.

» Material vzdy diikladné upnéte. Nepodepirejte
obrobek rukou nebo nohou. Nedotykejte se bézici
pilou Zadnych pfedmétii nebo zemé. Hrozi nebezpeci
zpétného razu.

Chranic pilovych listi (11) sundavejte pouze pfi fezani.

Zapnuté elektronaradi pfi nasazeni na obrobek pevné drzte.

JestliZe se pilové listy zaseknou, okamzité elektronaradi

vypnéte. Sparu fezu mirné rozevrete pomoci vhodného

nastroje a vytahnéte elektronaradi ven.

Po ukonéeni prace elektronaradi vypnéte.

Listu (1) nepouzivejte pro odstranovani odfiznutych kust

dreva apod.

Ponorné fezani (viz obrazek K)

» Ponorné fezani se smi provadét jen u mékkych
materialt, jako je mékké dievo, sadrokarton apod.!

Nasad'te elektronaradi hrotem na obrobek a zapnéte ho.

Opatrnym fezanim nechte listu zanofit do obrobku, dokud

neprofiznete obrobek.

Drzte elektronaradi v prikrém dhlu viici obrobku a rezte

podél ¢ary rezu dale.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.
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» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.

Je-li nutnd vyména pfivodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Besch, abyste zabranili ohroZeni bezpecnosti.

Po skonceni prace vycistéte listu (1), vedeni pilovych

listti (19) a pilové listy (12).

Pilové listy (12) a vedeni pilovych listi (19) se nesmi mazat,

protoze by to mélo negativni vliv na odsavani prachu.

Pokud se vystupni otvor prachu ucpe, vypnéte

elektronaradi, sejméte odsavani prachu a odstrante prach

a trisky.

Prislusenstvi

Sada pilovych listd na drevo a plasty 2608632120

Sada pilovych list{ na lehké stavebni 2608632123

materialy, osazené tvrdokovem

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti
Czech Republic

Tel.: +420 519 305700

Odkaz na adresy nasich servis(i a na zarucni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminec¢né uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace
Elektronaradi, pfisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.
Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni, ktera uz nejsou dale
pouZzitelna, se musi shromazdovat oddélené od ostatniho
odpadu a ekologicky zlikvidovat. PouZijte uréena shérna
mista. Nespravna likvidace mize byt kvili pfipadné
obsazenym nebezpecnym latkam Skodliva pro Zivotni
prostredi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie
4] V?STRAH A Precitajte si vsetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.
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Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov méze mat za
nasledok traz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte
sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-
nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
zanasledok pracovné trazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhyhajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnui Sniiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie ruc¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovii $niiru mimo
dosahu horticich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuiju riziko drazu elektrickym pradom.

» Ked' pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pru-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych priddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vaZzne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neoCakdvanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym rucnym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieiat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
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vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.
Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

Rukoviti a tichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti

a ichopové povrchy neumoznuji bezpeént manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Servis

>

Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre chvostové pily

>

>

Ak vykonavate operaciu, kde sa méze obrabacie pri-
slusenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou alebo vlastnym napajacim kablom, drzte
elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy.
Rezacie prislusenstvo pri kontakte s vodi¢om pod na-
patim moze prepojit odhalené kovové Casti naradia s fa-
zou a pouzivatel moZze byt zasiahnuty elektrickym pra-
dom.

Na upevnenie a podporu obrobku na stabilnej ploche
pouZzite svorky alebo iny prakticky spésob. Ak drzite
obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amoze to viest k strate kontroly.

Po skonceni prace elektrické naradie vypnite a pilovy
list vyberte z rezu az vtedy, ked’ sa tiplne zastavi. Tak
sa vyhnete spatnému razu naradia a budete moct elektric-
ké naradie bezpecne odlozit.

Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut

Slovencina |81

amoze zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

» Pouzivajte len neposkodené a bezchybné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mozu zlomit alebo
sposobit spatny raz ruéného elektrického naradia.

» Pilovy list po vypnuti nebrzdite hoénym protitlakom.
Pilovy list by sa mohol poskodit, zlomit alebo by mohol vy-
volat spatny raz.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim méze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expléziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia sposobi vecné skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Toto elektrické naradie je uréené na volné rucné rezanie
dreva, plastov a lahkych stavebnych materidlov. Je vhodné
na vykonavanie rovnych a zapichovacich rezov. DodrZiavajte
odpordcania tykajuce sa pilového listu.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Piliaca cepel
(2) Pridavna rukovit (izolovana ichopova plocha)
(3) Nastavovacie koliesko predvolby zdvihov
(4) Blokovanie zapinania pre vypina¢
(5) Vypina¢
(6) Rukovat (izolovana tichopova plocha)
(7) Odsavacia hadica®
(8) Odsavaci natrubok
(9) Tlacidlo SDS odblokovania pilového listu
(10) Vystupky pre odsavaci natrubok
(11) Chranic pilového listu
(12) Pilovy list?
(13) Ryhovana skrutka pridavnej rukovati
(14) Distancna rurka pridavnej rukovati
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(15) Ryhovana matica pridavnej rukovati
(16) Skrutka pridavnej rukovati

(17) Unasac pilového listu

(18) Aretacny kolik pilového listu

(19) Vedenie pilového listu

a) Toto prisluenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje

Cislo polozky 06016377..
Menovity prikon W 1600
Frekvencia zdvihov pri vol- min™* 850 - 2600
nobehu n,y

Zdvih mm 50
Dika pilovej cepele mm 350
Hmotnost" kg 5,8
Trieda ochrany =/

A) Bezsietového pripojovacieho kabla

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odli$nych napétiach
avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
daje lisit.

Hodnoty sa mozu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouzitia
aprostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-11.

Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je typicky: Groven akustického tlaku 95 dB(A); iroven
akustického vykonu 103 dB(A). Neistota K = 5 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibrécii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibracie) a neistota K zistena podla EN 62841-2-11.
Pilenie drevotrieskovej dosky pilovym listom TF 350 M:

a,s = 5,6 m/s” (K= 1,5m/s),

Prs = 210,85 m/s’ (K = 5,6 m/s’)

Pilenie dreveného nosnika pilovym listom TF 350 M:

s = 6,5 m/s” (K = 1,5 m/s?),

Prws = 203,08 m/s” (K = 4,3 m/s’)

Uroven vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daji sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibrécii
ahluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné spdsoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibrécii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice

spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: idrz-
ba elektrického ndradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Pri akejkol'vek praci na elektrickom naradi nasad'’te na
pilové listy chranic pilového listu.

Pridavna rukovit

Montaz pridavnej rukovati (pozri obrazky A-C)

Zasunte distancnu rurku (14) do otvoru v kryte a utiahnite ju
pomocou ryhovanej skrutky (13).

Pridavnd rukovat (2) roztiahnite a nasad'te ju z oboch stran
na distanénd rarku (14).

Zasuiite skrutku (16) cez pridavnd rukovat a distan¢n rarku
a utiahnite ju pomocou ryhovanej matice (15).

Otocenie pridavnej rukoviti (pozri obrazok D)

Pridavn rukovit (2) mozete lubovolne otocit, aby ste mohli
zaujat bezpe¢ny a pohodIny pracovny postoj.

Povolte ryhovanu maticu (15) a otocte pridavnd rukovat (2)
do pozadovanej polohy. Ryhovant maticu opét utiahnite.

Posunutie pridavnej rukoviti (pozri obrazok E)

Pri pileni blizko okrajov méZete pridavni rukovat (2) posu-
nut nabok.

Povolte ryhovanu skrutku (13) a posunte pridavnu

rukovit (2) pomocou distanénej rirky (14) do pozadovanej
polohy. Ryhovanu skrutku opét utiahnite.

Vkladanie/vymena pilovych listov

» Pri montazi alebo vymene vkladacieho nastroja noste
ochranné rukavice. Vkladacie nastroje st ostré a pri dlh-
$om pouzivani mozu byt hortce.

Vyber pilovych listov

Pilové listy vyberajte tak, aby Co najlepsie zodpovedali ob-

rabanému materialu.

Na rezanie [ahkych stavebnych hmot pouzivaijte iba pilové

listy so zubami s reznymi plochami zo spekaného karbidu,

anie listy, ktoré st uréené na rezanie dreva alebo plastov.

VloZenie pilového listu (pozri obrazky G-H)

Otocte elektrické naradie zakladnou doskou smerom hore.
V pripade potreby odoberte odsavaci natrubok (8). Roztiah-
nite pritom odsavaci natrubok za vystupky (10) a odoberte
ho smerom dozadu.

Vzdy najprv nasadte pilovy list, ktorého unasac pilového
listu (17) je blizsie k motoru.
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Upozornenie: Unasace pilového listu (17) sa nachadzaju po
kazdom vypnuti v inej polohe. Obrazky ukazuji nahodn
polohu.

» Napis na pilovom liste musi vidy smerovat smerom
von a musi sa zhodovat s farbou unasaca pilového lis-
tu.

Stlacte tlacidlo SDS odblokovania pilového listu (9) a podrz-

te ho stlacené. Tym sa stiahne aretacny kolik (18) a pilové

listy mozno zavesit.

Zaveste vhodny pilovy list (12) do unasaca pilového

listu (17), ktory sa nachadza blizsie k motoru @. Zaklopte pi-

lovy list do vedenia pilového listu (19) a $picku pilového listu

nechajte zaskocit do vyrezu na piliacej ¢epeli (1).

Zaveste druhy pilovy list do volného unasaca pilového

listu (17) @. Zaklopte pilovy list do vedenia pilového

listu (19). Uvolnite tlacidlo SDS odblokovania pilového

listu (9).

Tlacte zhora na druhy pilovy list (12), kym $picka pilového

listu nezaskoci do vyrezu na piliacej ¢epeli (1).

» Skontrolujte pevné osadenie pilovych listov. Volny pi-
lovy list by mohol vypadndt a poranit vés.

Nasad'te chranic pilového listu (11) na pilové listy (12).

Odobratie pilovych listov (pozri obrazky 1-J)

Stlacte tlacidlo SDS odblokovania pilového listu (9). Vytiah-
nite sti¢asne obidva pilové listy (12) vo vyske unasaca pilo-
vého listu (17) z vedenia pilového listu (19) @.

Posuiite pilové listy (12) pozdizne od seba @ a vytiahnite ich
po jednom z vedenia pilového listu (19) @. Pri sticasnom vy-
berani sa pilové listy navzajom zablokuju.

Odsavanie prachu a triesok

Vyhnite sa praci bez opatreni na zniZenie prasnosti. Vhodné
odsavacie zariadenie znizuje zdraviu $kodlivé zatazenie
prachom. Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
Vzdy pouzivajte vhodnu ochranu dychacich ciest. Pouzivajte
podla moZnosti také odsavanie prachu, ktoré je pre dany
material vhodné. DodrZiavajte tiez predpisy platné vo vasej
krajine tykajlice sa spracovavanych materialov.
» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

PozZiadavky na vysava¢

Odpordcany menovity priemerha- ~ mm 35
dice

Potrebny podtlak" mbar >230

hPa >230

Potrebny prietok” I/s >36

m’/h >129,6

Odportcana Gcinnost filtra Trieda

prachu M¥

A) Hodnota vykonu na pripojke vysavaca elektrického naradia

B) VsladesIEC/EN 60335-2-69

DodrZujte navod k vysavacu. Ak saci vykon klesne, zastavte
pracu a odstrante pricinu.
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Pripojenie odsavania prachu (pozri obrazok F)

Zaveste odsavaci natrubok (8) pod rukovat (6) na kryte
anechajte ho zaskocit do vystupkov (10).

Nasad'te odsavaciu hadicu (7) (priemer 35 mm, prislusen-
stvo) na odsavaci natrubok (8). Odsavaciu hadicu (7) spojte
s vysavacom (prislusenstvo).

Prehlad vztahujlci sa na pripojenie k roznym vysavacom naj-
dete na konci tohto navodu.

Vysavac¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materialu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujlcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych druhov prachu pouzivajte
Specialny vysavac.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky
» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie

zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom Stitku elektrického naradia.
Zapnutie/vypnutie
» Pri zapnuti elektrického naradia nesmu pilové listy
lezat na obrobku a nesmii sa ni¢oho dotykat.
Na zapnutie elektrického naradia najskor zatlacte blokovaci
mechanizmus zapnutia (4) smerom doprava alebo dolava.
Nasledne stlacte vypinac (5) a drzte ho stlaceny.
Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (5).

Predvol’ba frekvencie zdvihov

Nastavovacim kolieskom predvolby zdvihov (3) mozete
predvolit pocet zdvihov a pocas prevadzky zmenit.

1-2: nizka frekvencia zdvihov

3-4: stredna frekvencia zdvihov

5-6: vysoka frekvencia zdvihov

Potrebny pocet zdvihov zavisi od materialu a od podmienok
pri praci a da sa zistit praktickym vyskisanim.

Pri dIh3ej praci s malym po¢tom zdvihov sa méZe elektrické

naradie intenzivne zahrievat. Vyberte z elektrického naradia
pilové listy a nechajte elektrické naradie bezat s maximalnou
frekvenciou kmitov cca 3 mindty, aby vychladlo.

Upozornenia tykajtice sa prace

» Ked'sa pilovy list zablokuje, elektrické naradie okam-
Zite vypnite.

» Pri pileni l'ahkych stavebnych hmét dodrziavajte za-
konné ustanovenia a odporticania vyrobcu prislusné-
ho materialu.

Pred pilenim dreva, drevotrieskovych dosiek, stavebnych

materialov atd’. preverte, ¢i v nich nie st cudzie telesa, ako

klince, skrutky a pod. a pripadne ich odstrarite.

» Material dobre upnite. Obrobok nepodopierajte rukou
alebo nohou. Nedotykajte sa predmetov alebo zeme
beziacou pilou. Hrozi riziko spatného razu.

Chranic pilového listu (11) odoberajte iba pri pileni.
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Zapnuté elektrické naradie pri prikladani k obrobku pevne
drite.

Ked'sa pilové listy zablokuju alebo zaseknd, elektrické nara-
die ihned vypnite. Pomocou vhodného nastroja trochu na-
pacte Strbinu rezu a elektrické naradie vytiahnite.

Po skonceni prace elektrické naradie vypnite.

Piliacu cepel (1) nepouzivajte na vypacovanie odpilenych
drevenych kaskov a pod.

Rezanie so zanorenim (pozri obrazok K)

» Metédou rezania so zanorenim sa smi opracovavat
iba mékké obrobky, ako je drevo, sadrokarton
apodobne!

Polozte elektrické naradie hrotom na obrobok a zapnite ho.

Nechajte piliacu ¢epel opatrne zapichovat (zanarat) do ob-

robku, az kym nebude obrobok prepileny.

Elektrické naradie drzte kolmejsie k obrobku a rezte pozdiz

linie rezu.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vsetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zakaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo

ohrozeniam bezpecnosti.

Po ukonceni prace ocistite piliacu cepel (1), vedenie pilové-

ho listu (19) a pilové listy (12).

Pilové listy (12) a vedenie pilového listu (19) sa nesmu

mazat, pretoze sa znizi i¢inok odsavania prachu.

Ak by sa otvor na vystup prachu upchal, vypnite elektrické

naradie, odoberte odsavanie prachu a odstrante prach a pili-
ny Ci triesky.

Prislusenstvo

Suprava pilovych listov narezaniedreva 2608 632 120

a plastov

Stprava pilovych listov na rezanie ah- 2608632123
kych stavebnych materialov, hroty zo

spekaného karbidu

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +421 2 48 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaru¢né podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.
Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domécnosti!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré uz nie st pouZitel-
né, sa musia zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vy-
uzivajte na to urcené zberné systémy. Nespravna likvidacia
moze byt kvoli moznej pritomnosti nebezpeénych latok
Skodliva pre Zivotné prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt el6irdsok betartdsanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozé
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
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megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.
Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétdl
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol6 aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. Akiiltéri
hosszabbitd hasznélata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-véddkapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. A védéfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védGcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhdjata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.
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» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Huizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfeleld karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagdelekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
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sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
cslszos fogantylk és markold feliiletek vératlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és irdnyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarolag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eléirasok a rokafarkfiirészek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez vagy az elektromos kéziszerszam sajat tapve-
zetékéhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt
alld vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiités-
hez vezethetnek.

» Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus médszert a
megmunkalasra keriilo munkadarab megtamasztasa-
hoz és egy stabil alaphoz valo régzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra keriilé munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,

hogy a kezeld elveszti az uralmat a kéziszerszam és a mun-

kadarab felett.

» A munkafolyamat befejezése utan kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, és a fiirészlapot csak az-
utan emelje ki a vagashél, miutan az teljesen leallt. igy
elkerili a késziilék visszarugasat, és biztonsagosan lete-
heti az elektromos kéziszerszamot.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
akezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotu fiirészla-
pokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy életlen flirészlapok
eltdrhetnek, negativ befolyassal lehetnek a vagasra, vagy
visszarugashoz vezethetnek.

» A fiirészlapot a kikapcsolas utan sohase fékezze le ol-
daliranyi nyomassal. A fiirészlap megrongalédhat, eltor-
het, vagy egy visszarligashoz vezethet.

» Munka kdzben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrdl,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast

eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsé részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam faban, mdanyagokban és kony-
nyl épitési anyagokban végzett flirészelésre szolgal. A be-
rendezés egyenes és siillyesztéses vagasokra is alkalmas.
Tartsa be a fiirészlapokkal kapcsolatos javaslatokat.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Kard
(2) Pétfogantyl (szigetelt fogantyu-feliilet)
(3) Loketszam el6valasztd szabalyozokerék
(4) Abe-/kikapcsold bekapcsolasi reteszeldje
(5) Be-/kikapcsolo
(6) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)
(7) Elszivo tomls?
(8) Elszivo csocsonk
(9) SDS-gomb a fiirészlap reteszelésének feloldasara
(10) Biityok az elszivd cs6csonk szamara
(11) Firészlapvédoélap
(12) Firészlap?
(13) Apotfogantyl recézettszéll csavarja
(14) A potfogantyd tavtarto csove
(15) A potfogantyd recézettszélli anydja
(16) A potfogantyd csavarja
(17) Flrészlap menesztd
(18) Flrészlap reteszel6 csap
(19) Flrészlap-megvezetés
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Rendelési szdm 06016377..
Névleges felvett teljesitmény w 1600
Uresjarati [6ketszam n, perc™* 850-2600
Loket mm 50
Lancvezetd hossza mm 350
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Suly? kg 5,8
Erintésvédelmi osztaly [o /1l
A) Haldzati csatlakozokabel nélkiil

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fe-
szliltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén
ezek az adatok véltozhatnak.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fliggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen taldlhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-11 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatéarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelés zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 95 dB(A); hangteljesitmény-
szint 103 dB(A). A szdras, K = 5 dB.

Viseljen fiilvédét!

Rezgésértékek a,, (allandé vibracio), p; (ismételt I6késvibra-
ciok) és a szoras, K megadva a EN 62841-2-11 szerint.
Forgacslap flirészelése flirészlappal TF 350 M:
a,5=5,6m/s” (K=1,5m/s”),

Prg = 210,85 m/s’ (K = 5,6 m/s’)

Fagerenda flirészelése flirészlappal TF 350 M:

s = 6,5m/s” (K = 1,5 m/s?),

Prws = 203,08 m/s” (K = 4,3 m/s’)

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
val6 0sszehasonlitasara alkalmazhat. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munkahoz tegye fel a fiirészlapvédalapot a fiirészla-
pokra.
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Potfogantyu

A pétfogantyii felszerelése (lasd a A-C abrat)

Tolja be a (14) tavtarto csovet a haz nyilasaba és a

(13) recézettfeji csavarral rogzitse.

Huzza szét a (2) potfogantyd és tegye fel mindkét oldalrol a
(14) tavtarto csore.

Tolja keresztiil a (16) csavart a potfogantyin és a tavtartd
csovon és a (15) recézettszélli anyaval rogzitse.

A pétfogantyui elforgatasa (lasd a D abrat)

A (2) pétfogantylt a biztonsagos és faradsagmentes munka-
hoz barmilyen megfeleld helyzetbe el lehet forgatni.

Oldja ki a (15) recézettszél(i anyat és forgassa el a kivant
helyzetbe a (2) potfoganty(t. Hizza megismét feszesre a re-
cézettszél(i anyat.

A pétfogantyui eltolasa (lasd a E abrat)

A munkadarab széléhez kozel végzett vagashoz a

(2) potfogantydt oldalra el lehet tolni.

Oldja ki a (13) recézettfejli csavart és tolja el a

(2) potfogantyt a (14) tavtartd csovel a kivant helyzetbe.
Huzza meg ismét feszesre a recézettszéll anyat.

Afiirészlapok behelyezése/kicserélése

» Abetétszerszamfelszereléséhez vagy kicseréléséhez
viseljen védokesztyiit. A betétszerszamok élesek és
hosszabb hasznalat esetén felforrosodhatnak.

A fiirészlapok kivalasztasa

A megmunkalasra keriilé anyagnak megfelel6en valassza ki a
megfeleld flirészlapokat.

A konnyli épitési anyagok flirészeléséhez csak keményfém-
betétes, nem fa vagy mlianyag flirészelésére szolgald flirész-
lapokat hasznaljon.

A fiirészlapok behelyezése (lasd a G-H abrat)

Forgassa el az elektromos kéziszerszamot a talplemezzel fel-

felé mutatd iranyba. Sziikség esetén vegye le a (8) elszivd

csécsonkot. Ehhez hiizza szét az elszivo cséesonkot a

(10) biitykoknél fogva, majd hatrafelé hizva vegye le.

Elész6r mindig azt a flirészlapot helyezze be, amelynek a

(17) flirészlap-menesztoje kozelebb van a motorhoz.

Figyelem: A (17) minden egyes kikapcsolas utan mas hely-

zetben vannak. Az abrakon egy dnkényesen kivalasztott hely-

zet lathatd.

» A fiirészlap feliratos oldalanak mindig kifelé kell mu-
tatnia és a szinének meg kell egyeznie a fiirészlap-me-
neszto szinével.

Nyomja be és tartsa benyomva a (9) SDS f(irészlap retesze-

lés feloldo gombot. Ennek kovetkeztében a (18) reteszelé

csap visszahlzodik és a flrészlapokat be lehet akasztani.

Akassza be a hozzaill6 (12) flirészlapot abba a

(17) flirészlap-menesztdbe, amelyik kozelebb all a motorhoz

@. Forgassa bele a fiirészlapot a (19) flirészlap-megvezetés-

be és pattintsa be a flirészlapon talalhaté orrot a (1) kard be-

mélyedésébe.
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Akassza be a masodik fiirészlapot a szabadon maradt

(17) flirészlap-menesztobe @. Forgassa bele a flirészlapot a

(19) flirészlap-megvezetésbe. Engedje el a (9) SDS flirész-

lap reteszelés feloldd gombot.

Nyomja meg feliilrél a masodik (12) flirészlapot, amig a fii-

részlapon talalhato orr bele nem pattan a (1) kard bemélye-

désébe.

» Ellendrizze a fiirészlapok szoros illeszkedését. Egy laza
flirészlap kieshet és sériiléseket okozhat.

Tegye fel a (11) flirészlapvéddlapot a (12) flirészlapokra.

Afiirészlapok kivétele (lasd a I-J abrat)

Nyomja meg a (9) SDS fiirészlap reteszelés feloldd gombot.
Huzza ki egyidejlileg mindkét (12) flrészlapot a

(17) flrészlap-menesztok magassagaban a (19) flirészlap-
megvezetéshol @.

Huzza szét hossziranyban a (12) fiirészlapokat @ és egymas
utan hiizza ki azokat a (19) flrészlap-megvezetésbél ©. Ha
egyszerre probalja kivenni a flirészlapokat, azok kélcsono-
sen reteszelik egymast.

Por- és forgacselszivas

Keriilje a porcsokkentd intézkedések nélkiili munkavégzést.
A megfeleld elszivoberendezés csokkenti az egészségre ve-
szélyes porterhelést. Gondoskodjon a munkahely j6 szell6z-
tetésérdl. Mindig hasznaljon megfeleld légzésvédelmet. A le-
hetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfelel6 porel-
szivast. A feldolgozasra keriil§ anyagokkal kapcsolatban tart-
sa be az adott orszaghan érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kénnyen meggyulladhatnak.

A porszivéval szemben tamasztott kvetelmények

Tomld javasolt névleges atméréje mm 35
Sziikséges vakuum” mbar >230
hPa >230

Sziikséges aramlasi sebesség” I/s > 36
m*/h >129,6

Ajanlott sz(ir6hatékonysag M porosztaly®

A) Teljesitményérték az elektromos kéziszerszam porszivo-csatla-
kozasanal

B) IEC/EN 60335-2-69 szerint

Vegye figyelembe a porszivo hasznalati Gtmutatojat. Szakitsa

meg a munkat, ha a szivoteljesitmény csokken, és sziintesse

meg az okot.

A porelszivas csatlakoztatasa (lasd a F abrat)

Akassza be a (8) elszivo csécsonkot a (6) fogantyu alatt a
hazba és pattintsa be a (10) biityokbe.

Dugjon bele egy (7) elszivo tomlét (atmércje 35 mm, kiilon
tartozék) a (8) elszivo csécsonkba. Kapcsolja 6ssze a

(7) elszivo tomlét egy porszivoval (kiilon tartozék).
Akiilonboz6 porszivékhoz vald csatlakoztatds attekintése
ezen Utmutaté végén talalhatd.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riil6 anyaghol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre killondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specidlisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan taldlhaté adatokkal.

Be- és kikapcsolas

» A fiirészlapoknak az elektromos kéziszerszam bekap-
csolasakor nem szabad felfekiidniiik a munkadarabra,
és semmihez sem szabad hozzaérniiik.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja el6-

sz0r jobbra vagy balra a (4) bekapcsolas reteszelést. Ezutan

nyomja be és tartsa benyomva a (5) be-/kikapcsoldt.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolashoz engedje el a

(5) be-/kikapcsolot.

Aloketszam elézetes kijelolése

A (3) loketszam el6valasztd szabalyozokerékkel a loketsza-

mot elre ki lehet valasztani és iizem kozben is meg lehet val-
toztatni.

1-2: alacsony loketszam

3-4: kozepes loketszam

5-6: magas loketszam

A sziikséges loketszam a megmunkalasra keriilé anyagtol és
amunkafeltételektdl fiigg és gyakorlati probaval lehet meg-
hatarozni.

Ha hosszabb ideig alacsony loketszammal dolgozik, az elekt-
romos kéziszerszam erésen felmelegedhet. Vegye ki a fli-
részlapokat és a leh(itéshez jarassa az elektromos kéziszer-
szamot kb. 3 percig a maximalis I6ketszammal.

Munkavégzési tanacsok

» Kapcsolja azonnal ki az elektromos kéziszerszamot,
ha a fiirészlap leblokkol.

» Akonnyii épitési anyag fiirészelésekor tartsa be a tor-
vényes rendelkezéseket és az anyagot gyarto cégek
javaslatait.

Afaban, faforgacslemezekben, épitési anyagokban stb. vég-

zett flirészelés el6tt ellendrizze, nincsenek-e idegen anya-

gok, példaul szogek, csavarok stb. a megmunkalasra kertild
munkadarabban, és sziikség esetén tavolitsa el ezeket.

» Fogja be szilardan az anyagot. Ne a kezével vagy a la-
baval tamassza meg a munkadarabot. A miikodé fii-
résszel ne érintsen meg se targyakat, se a padlét. Ki-
|6nben visszartigasveszély all fenn.

A (11) flrészlapvéddlapot csak a fiirészeléshez vegye le.

A bekapcsolt elektromos kéziszerszamot a munkadarabra

valo felhelyezésekor szorosan tartsa fogva.

Ha a flirészlapok beakadnak, azonnal kapcsolja ki az elektro-

mos kéziszerszamot. Egy erre alkalmas szerszammal feszitse
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kissé szét a flirészelt rést és hlizza ki a résbél az elektromos
kéziszerszamot.

A munkamenet befejezése utan kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot.

Ne hasznalja a (1) kardot lefiirészelt fadarabok vagy hason-
16k leemelésére.

Besiillyesztéses fiirészelés (lasd a K abrat)

» Besiillyesztéses fiirészeléssel csk puha anyagokat,
példaul puhafat, gipszkartont vagy hasonlé mas anya-
gokat szabad csak megmunkalni!

Tegye fel az elektromos kéziszerszamot a hegyével a munka-

darabra és kapcsolja be. Ovatosan flirészelve siillyessze bele

akardot a munkadarabba, amig az 4t nem vagja a munkada-
rabot.

Tartsa most nagyobb szogben az elektromos kéziszerszamot

amunkadarabhoz viszonyitva és a vagasi vonal mentén foly-

tassa a vagast.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szellozonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacid lépjen fel.

A munka befejezése utan tisztitsa meg a (1) kardot, a

(19) flirészlap-megvezetést és a (12) flirészlapokat.

A (12) fiirészlapokat és a (19) fiirészlap-megvezetést nem

szabad megkenni, mert ez lecsokkentené a porelszivas hata-

sat.

Ha a porkivezet nyilas eldugul, kapcsolja ki az elektromos

kéziszerszamot, vegye le a porelszivast és tavolitsa el a port

és forgacsot.

Tartozékok

Flirészlapkészlet fahoz és mlianyagok- 2608632120

hoz

Flrészlapkészlet konnyd-épitészeti 2608632123

anyagokhoz, keményfém betétekkel

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 1879 8502

Aszervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zast az utolso oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustabldjan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.
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Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
héztartési szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos és elektronikus készilé-
keket kiilon kell gytjteni és kornyezetbarat médon kell artal-
matlanitani. Hasznalja az erre szolgalé gyjtérendszereket. A
helytelen artalmatlanitas karos lehet a kornyezetre és az
egészségre a benne [évd veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a
(TamoxxeHHoro coio3a)

[§] WHdopmaumio o noaTBepxKaEHHN
II_ COOTBETCTBUSA MOXXHO HAlTU NO

[ H [ L e

2t https://eac-documents.bosch.com/
NHdhopmalma o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHA 1 AaTe U3roToBe-
HMA YKa3aHa Ha Kopnyce U3nenus.

KOHTaKTHas MH(OpMaLMA OTHOCKTENbHO UMNOPTEPa Cofep-
KMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl U3nenus coctasnaet 7 net. He pekomexayer-
CA K 3KCNNyaralLuu no UCTeueHum 5 NeT XpaHeHH!s ¢ Aatbl
M3roToB/NIEHMA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKH (fary U3ro-
TOB/NEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

YKasaHHbIN CPOK CNyxbObl AeHCTBUTENEH NPH cobMtofeHnH
notpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLLErO PYKOBO/ACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCMONb30BaTb NPH CUIIbHOM UCKPEHUU

— He UCMOMb30BaTb NPH NOABNEHNU CUIbHOW BUOPaLMM

— HE UCMOMb30BaTh C NepebUTbIM MK OroNEHHbIM 3NEKTPU-
yeckum kabenem

— HE UCMOMb30BaTb NPH NOABNEHNM [ibIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca u3enus

Bo3amoxxHble olKBoUHbIE AeHCTBHA NepcoHana

— HE UCMOMb30BaTh C NOBPEXKAEHHON PYKOATKON UNU NO-
BPEXEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXKYXOM

— HE UCMOMb30BaTb Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeEMS
[0XasA

— He BKN0uaTb NpH nonagaHuu Bofbl B KOPMYC
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Kputepuu npesenbHbIX COCTOAHUIA
- MEepeTépT UNK NOBPEX/AEH SNEKTPUUECKUI Kabenb
— MOBPEXMEH KopMyc U3fenus

Tun 1 nepMoaMUHOCTb TEXHHYECKOTO oﬁcnymusauun
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiNK nocne
KaXi0ro Mcnonb3oBaH!A.

XpaHeHue

- HeobXxoaMMOo XpaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobX0oAMMO XPaHWTb BAANK OT UCTOUHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AENACTBUA COMHEUHbIX Nyuel

~ Npy XpaHeHWU1 Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He JonycKaeTca

- noapobHble TPeboBaHKA K YCNOBUAM XPaHEHUA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNaKoBKe NPEANPUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNAACKMX NOMELLEHHAX NPY TeMNepaType oKpyKatoLLen
cpepnbl 0T +5 o +40 °C. OTHoCcHTeNbHaA BNaXHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwarb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

- KaTeropuyecku He ONYCKAeTCA NafieHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- NpH pa3rpyake/norpyake He onycKaeTca MCNonb3oBa-
HWe Nnoboro BUAA TEXHUKKM, paboTaloLLelt Mo NpUHLMNY
3a)KMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHHsA K yCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpoBaTh NPY TEMNepaType OKpyatoLLer cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwarb 100 %.

YKa3saHuA no TexHuke besonacHocTH

O6wwue YKa3aHHuA No TeXHUKe 6e3onacHocTu ans
ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEHY"PE- MpouuTaiite Bce yKa3aHuA No Tex-
XOEHUE HUKe 6e30nacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLMK U cieyudUKaLuK,

npeAocTaBneHHble BMECTe C HAaCTOALLUM 3NEKTPOUHCTPY-

MeHToM. HecobntoeHue Kakux-nubo 13 ykasaHHbIX HUXe

MHCTPYKLMA MOXKET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUA SNEKTPUYE-

CKWUM TOKOM, MOXapa W/Unu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLUHU U YKa3aHWA Ana Oyaywero

MCNONb30BaHUA.

Mcnonb30BaHHOE B HACTOALYMX MHCTPYKLMAX M YKA3aHUAX

NOHATHE «3ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C UTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbIM INEKTPOMHCTPYMEHT (0e3 ceTeBoro

LWHypa).

Be3onacHocTtb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopsaaok Unu HeoCBeLLeHHbIE yuacTk1 pa-
60ouero Mecta MOryT NPMBECTH K HECYACTHBIM CyYasM.

» He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocchepe, Hanp., cofepixaLueil roproune
JKHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMUECA ra3bl WK NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET MPUBECTH K
BOCM/NIAMEHEHHIO NbINU UK MapoB.

» Bo Bpems paboThbl C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty getei U no-
CTOPOHHUX L. OTBNEKILKCH, Bbl MOXeTe NoTepATb
KOHTPO/b Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaHu1e NpefHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX M 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, IPOM3BOLCTBEHHBIX 30HAX C MarnbIM 3M1IEKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbBIX U OMACHbIX
NPOM3BOACTBEHHDBIX hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HaueHo [nf AKCnnyaTalum be3 NoCcTOAHHOro NPUCYT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHoCTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEeHHs B WTencenbHyio BUNKY. He
NpUMeHsaiiTe NepexoAHble WTeKepbl And 3neK-
TPOMUHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMNeHneM. Heuns-
MEHEHHbIE LITeNCeNbHble BUNKK U NOAXOAALLWE
LUTeNCenbHbIe PO3ETKU CHIKAIOT PUCK NOPAKEHHS K-
TPOTOKOM.

» MpepoTtepalLaiiTte TeNeCHbIN KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemMeHTamMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NTUTAMK U XONOAUNBbHUKAMH.
[pw 3a3emnequy Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK MOpa-
XEHUSA INEKTPOTOKOM.

> 3awwmiainTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BOfIbl B 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LLIAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» He paspelaetca MCNoNb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HU10. HUKoOrAa He MCONb3yHTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH WNH NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTa, UNK ANA
M3BNEUEHHA BUNKH U3 LITENCENbHON PO3eTKH. 3aLiu-
LWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKUX TeMNepaTtyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNH NOABUXKHBIX YacTen anek-
TPOHHCTPYMEHTA. M0BPEXAEHHBIN UMK CMYTaHHbIN LHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHHS INEKTPOTOKOM.

» [pu paboTe ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbLITbIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie AnA 3Toro kabenu-
yANUHUTENH. [TpUMeHeH1e NPUrofHoro Ans paboTbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabensa-yanMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
PaXXeHHs 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHA IneK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaliTe
3NMEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLLUUTHOrO OT-
KnroueHua. [p1MeHeHre yCTPONCTBA 3aLLMTHOO OTK0-
UEHWA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

be3onacHocTb niopei

» ByabTe BHUMaTenbHbI, CNegUTe 3a TeM, UT0 fenaete, U
NPoAYMaHHO HauMHalTe PaboTy ¢ aNeKTPOMHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTecb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM UNU NOJ, BO3[e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
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anKorons AW NeKapCTBeHHbIX cPeAcTB. OI1H MOMEHT
HEBHMMATENbHOCTH NPK paboTe € INEeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

MpumensiiTe cpeAcTBa MHAUBUAYANbHOM 3aLUMUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aluTHbIe OUKH. Vicnonb3oBaH1e
CPEeLCTB UHAMBHMLYANbHOM 3aLUMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBM Ha HeCKONb3ALLEN MOJOLLBE, 3aLUUTHOTO
LuNeMa Unu CPeACTB 3alluThl OPraHoB Cyxa, B 3aBUCMMO-
CTW OT BUAA paboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET
PUCK NOMYYEeHUA TPABM.

MpepoTBpawaiite HenpegHaMepeHHOe BKNIOUEHHe
3neKTPouHCTpyMeHTa. lMepes Tem Kak NOAKNIOUHTD
3NeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL MU NEePEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
JMTECb, UTO OH BbIK/IOYEH. YAepxaHue nanblia Ha Bbl-
Kntouatene npu TPaHCMOPTUPOBKE ANEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETU MUTaHNUA BKKOUEHHOTO 3ek-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CNyUasMH.

» Ybupaitte ycTaHOBOUHBIA MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUH 10 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT MM KoY, HAXOAALLMIACA BO BPaLLAIOLLENCA uacTv
9NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPMBECTH K TPaBMaM.

» He npunnMaiiTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHMmaiTe yCTOHUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
Nyylle KOHTPONIMPOBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMU-
[IaHHbIX CUTyaLMAX.

Hocute nopxopsauyto pabouyto opexpy. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAIeXKAY U YKpaLueHua. [lepxuTte BONOCbl U
oAexcay BAanu ot NoABHXHbIX AeTaneil. LLinpokas oge-
X[, YKPaLLEHUA UNK ANKHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA UaCTAMMU.

Tpu1 HanMuMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINEOTCachi-
BaIOLYMX U NbiNecOOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepAnTe UX
npucoeUHeHHe U NpaBUNbHOE HCoNb3oBaHue. [pu-
MEHEHHe MblNeoTcoca MOXeT CHA3WTb ONACHOCTb, CO3[a-
BaeMY!0 NbIMbto.

Xopouuee 3HaHHe INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYUeHHoe
B pe3ynbTare 4acToro MX HCNONb30BaHHUA, He fOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U UTHOPUPOBAHUIO
TeXHUKH be3onacHoCTH 06paLLeHus C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamu. OfiHO HebpeXHOe fieiCTBIE 3a AONHO CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMA Nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOMHCTPYMEHTA BCNEACTBME MOMHOMO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeProcHabxeHua Un1 noepe-
K[EHWA Lenu ynpaBneHns aHeprocHabkeHnem yctaHo-
BUTe BbIKNOUaTEeNb B NONoXeHue Boikn., ybenusLumcs,
UTO OH He 3abnoKMpPOBaH (Npu ero Hanuuwuu). OTKNKUKUTE
CEeTeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATop. 3TUM NPeAOoTBPALLAETCA HEKOHTPONHUPYe-
Mbli MOBTOPHbIM 3anycK.

KBanuuuMpoBaHHbIA NepcoHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALMM PYKOBOLCTBOM NOAPA3yMeBaeT uL, KoTopble 3Ha-
KOMBbI C PErynMpoBKOH, MOHTaXOM, BBOLOM 3KCMyaTa-
LM10 0OCNYXKMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.
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» K paboTte C 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKAOTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUME TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLIMIO N0 3KCN/yaTalun 1 npaB1na be3onacHocTy.

» M3pnenue He npegHasHaueHo ANA UCMONb30BaHWA MMLAMH
(BKNIOUAA fieTeN) C NOHMKEHHBIMU (DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHbIMW UMK YMCTBEHHbBIMU CIOCOBHOCTAMM UNK NPH
OTCYTCTBWUW Y HUX XKU3HEHHOTO OMbliTa UNK 3HaHMl7I, ecnu
OHM HE HAaXOAATCA Nof KOHTPOMEM UMW HE TPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 06 MCNONb30BAHWKU 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA NTULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a X He30MacHOCTb.

Mp1MeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA 1 06paLieHune C HUM
» He neperpyxaiite 3neKTpouHCcTpyMeHT. Ucnonbayiite
ANA paboTbl COOTBETCTBYIOLHI CTieLanbHbii 3neK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulue v HaaexHee B yka3aHHOM Ananaso-

HE MOLLIHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPHU HEUC-
NpaBHOM BbIKNOYaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
HE NOMLAAETCA BKMOUEHUIO UK BbIKNIOUEHHIO, ONACEH U
NIOMKeH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM Kak HacTpauBaTh INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEXKHOCTH UNK yOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpaHeHHe, OTKMIOUUTE WTencenb-
HYI0 BUTIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOp. 3Ta Mepa NpeaoCTopoXHo-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMePEHHOE BKIOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeOCTYNHOM AN
Aeteit mecte. He pa3pewaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOUHCTPYMEHTOM NULIaM, KOTOPble He 3HAKOMbI C
HUM HNH HEe YHTANM HACTOALUMX MHCTPYKLMIA. Inek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKaXx HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHo yXxaxxmBanTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeuyio
(hYHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUMXCA YacTel INeKTPOUHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UNH NOBPEXAEHUN, OTPU-
LaTeNnbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXaeHHbIe YacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI A0 UCTIONb30BaHHA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110xoe 0bcny)XxMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA I'IpVIlIMHOI;I 60ﬂbLUOFO YMCNa HECUYACTHbIX Cnyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHHH. 3aD0TIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLME
MHCTPYMEHTBI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMU PeXe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NETye BECTH.

» [puMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMHU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
umWe YCNoBHA U BbiNonHAeMmyio paborty. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB A1 HENPEAYCMOTPEHHDBIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHbIM CUTyaLUAM.

» [lepxuTe PyuKu U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U uu-
CTbIMH, CNefiuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKonb3Kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenaTCTBYOT be3onacHoMy
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o6anJ,eHmo C UHCTPYMEHTOM U He AaloT HafleXXHO
KOHTPONUPOBATb €ro B HenpeaBUAEHHbIX CUTYaLMAX.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNnU(HLUPOBAHHLIM NEPCOHANOM U TONbLKO C
NpUMeHeHUeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetca 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
HOXXOBOK

» [pu BbInonHeHuu pabor, npu KoTopbIX pabouni
MHCTPYMEHT MOXKET 3afieTb CKPbITYI0 3NeKTPONPOBOA-
KY MK CBOW CODCTBEHHDIN LUHYP NUTaHHKA, AepKUTE
MHCTPYMEHT 32 H30MUPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. KOH-
TaKT C HAXOAALLEMCA MO, HANPXKEHWEM NPOBOAKOH MO-
XXET 3apAANTb METaNIMUECKHE YaCTH 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ NPUBECTH K y1apy 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» 3akpenute 06pabaTbiBaeMylo 3aroToBKy Ha cTabunb-
HOM OCHOBAHHH C MOMOLLbIO 3a)KHMOB MU HHbIM
yA06HbIM cnocobom. YiepxuBaH1eM obpabarbiBaeMoit
3aroTOBKM B PYKE WNKM NPUXKM ee K cebe He obecneuusa-
eTcA ee cTabunbHoe yep)xaHne, 1 OHa MOXET BbIHTH U3-
oA KOHTpONA.

» o okoHuaHKK paboueii onepauyuu BbIKNIOUHTE INEK-
TPOHHCTPYMEHT; BbITATMBAiiTe NUNbHOE NOMOTHO U3
npope3u TONbKO NoCne ero NONHON 0CTAHOBKH. ITUM
Bbl npeaoTBpaTuTe PUKOLLIET M MOXeTe nocne aToro bes
KaKuX-1MbO PUCKOB MONOXHTb INEKTPOUHCTPYMEHT.

» BbixauTe NONHONW OCTAaHOBKM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TOMbKO NOCNE 3TOro BbiNyCcKaiTe ero U3 pyK. Pabouwit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, 1 3TO MOXET NPUBECTU K M0~
Tepe KOHTPONS Hajl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» HUcnonb3yiiTe TOoNbKO HeNoBpeXaeHHble, 6eaynpeu-
Hble NMUNbHbIE MONOTHA. 130THYTble UMK 3aTyNMBLUMECH
NUNbHbIE NONOTHA MOTYT NEPENOMUTLCA; UCMONb30BaHKE
TaKWX MOMOTEH MOXET OTPULIATENbHO CKa3aTbCA Ha Kaue-
CTBE pacnuna Un Bbi3BaTb PUKOLLIET.

» He 3aTopmaXxkuBaiiTe NMNbHOE NONOTHO NOCNE BbIKNIO-
yeHus 60KOBbIM NPHXaTHEM. ITO MOXET NOBPENTL
NUNbHOE NONOTHO, 06NIOMATb ero UK NPUBECTH K PUKO-
wery.

» Kpenko fep)xute aneKTPOMHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl ABYMA PYKaMH U CNeANTE 3a YCTOHUNBbLIM NONOXe-
HUeM Tena. [IBymA pykamu Bbl MoxeTe bonee HanexHo
BECTH 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

» WUcnonb3yiite COOTBETCTBYIOLME METANNOUCKATENH
[ANA HAX0XK[,eHHA CNPATAHHBIX B CTeHe Tpyb unu npo-
BOAKM UNu obpawaiiTech 3a CNPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT C 3NeKTponpoBoa-
KOM MOXXET MPUBECTH K MOXapy M NOPaXeHHIo NeKTpoTo-
KoMm. [oBpexaeH e ra3onpoBoaa MOXKET NPUBECTH K
B3pbiBY. [loBpEXAEHHe BOAONPOBOAA BEET K HaHece-
HWI0 MaTepUanbHOro yiepba unu MoXeT BbI3BaTb Nopa-
)XEHWE 3NEKTPOTOKOM.

OnKcaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHWA U HHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHocTH. HecobnioaeHue
yKa3aHW# Mo TEXHWUKe Oe30MacHOCTH U
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K MOPAXKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy W/WUnu Taxe-
NIbIM TPaBMaMm.

Moxanyicra, cobnioaanTe MNMIOCTPALMM B Hauane pyko-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpumeHeHHe No Ha3HAUEHUIO

HacToALLM# 3NeKTPOMHCTPYMEHT NpefHa3HaueH Ans CBo-
60[IHOMO PyYHOro PAacnUMBaHKA IPEBECHHbI, NACTMACChI U
NErkMx CTPOMUTENbHbIX MaTepuanos. OH NPUrofeH Ana npsa-
MbIX PE30B M PE3OB C NOTPYXKEHWEM. YUUTbIBaHTE PeKoMeH-
[aLMK N0 NPUMEHEHHIO MUTMbHbBIX MONOTEH.

M306pa)KEHHbIe COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauua npencTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
1306paXKeHHI0 ANEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHKLE C UAio-
CTPALMAMMU.

(1) MunbHbIA annapat

(2) [ononHuTenbHan pykoATKa (C M30IMPOBAHHOM NO-
BEPXHOCTbIO)

(3) YcraHoBOUHOE KONECHKO YACTOTbl XO0B
(4) Bnokupartop BbiKntouatens
(5) Bbikniouatenb
(6) PykonATKa (C M30NMPOBaHHOM MOBEPXHOCTbIO)
(7) WnaHr nbineyaanenus®
(8) NMatpybok nbineynanexus
(9) Knonka SDS ans pasbnokMpoBKW MUMbHOTO MOMOTHA
(10) Kynauku nns natpybka nbineyaanexus
(11) 3auuTHbIA YEXON NUIBHOIO NONOTHA
(12) MunbHoe nonotHo”
(13) BuHT c HakaTKoW ins AOMONHUTENbHOM PYKOATKM
(14) MpocTaBouHas Tpyba AONONHUTENbHOM PYKOATKM
(15) laiika ¢ HakaTKoM 1A LONONHUTENBHON PYKOATKH
(16) BHHT ONONHUTENbHOM PYKOATKU
(17) MoBoAOK NMNBHOTO NONOTHA
(18) LLUTMdT 6BOKMPOBKKM MUBHOTO MONOTHA
(19) Hanpasnsiowan NUAbHOTO NOMOTHA
a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT

NoCTaBKH.
TexHuueckue AaHHble
ToBapHbI HOMep 06016377..
Hom. notpebnaemas Moty Br 1600
HOCTb
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CronsApHas 3NeKTPOHOXOBKa GFZ 16-35AC

YacToTa XonocToro xoaa Ny xon/ 850-2600
MWH

[nuHa xopa MM 50

[INMHa NUNbHOWN LWKHBI MM 350

Bec” KT 5.8

Knacc 3awurbi o

A) be3s kabena Ana NoAKMNOUEHUA K CETH

MapameTpbl ykasaHbl Ans HOMUHaNbHOro HanpsxeHus [U] 230 B.
Tpu Apyrux 3HaUeHUAX HANPAXEHKA, a TAKXKE B CneLrdrueckom na
CTPaHbl UCMONMHEHUN MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

3HaueHWs MOryT BApbUPOBATLCA B 3aBUCUMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpuMeHeHHs 1 yCNoBUI OKpYXatoLLeit cpeabl. bonee no-
ApobHas MHhopMaLns NpeacTaBneHa Ha caiTe
www.bosch-professional.com/wac.

[JaHHble No wymy 1 BUbpaLum

LLlymoBasn aM1ccHs onpeaeneHa B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-11.

A-B3BelLEHHbIM YPOBEHb LlyMa OT 3MeKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CTaBnAeT 00bIUHO: yPOBEHb 3BYKOBOIO flaBnequs 95 a6 (A);
yPOBeHb 3BYK0BOM MoliHocTH 103 Ab(A). MorpelHocTb
K=5nb.

WUcnonb3yiiTe cpeacTBa 3aLiuThl OPraHoB cnyxa!
3HaueHus Bubpauuy a, (HenpepbisHas BUbpayus), p; (no-
BTOpPAOLLMECA yaapHble BUOpauuu) v norpelHocTs K onpe-
nenexbl B cootBeTcTBuu ¢ EN 62841-2-11.

Pacnunoska [ICI ¢ HoxoBouHbIM nonotHom TF 350 M:

as = 5,6 M/c” (K = 1,5 m/c?),

Prs = 210,85 m/c” (K = 5,6 m/c?)

PacnunoBka aepeBaHHbIX Hanok C HOXOBOUHBIM

nonotHom TF 350 M:

ahws = 6,5 M/C” (K = 1,5 m/c?),

Prus = 203,08 m/c” (K = 4,3 m/c?)

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpALMK 1
3HaueHHe LyMOBOW IMUCCHU U3MEPEHbI 0 METOAIMKE U3Me-
peHusA, NPOMMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONbB30-
BaHbl AiNA CPABHEHMA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHH TakxKe
NPUrofHbl ANA NPeABapUTENbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLmu
W LYMOBOW 3MUCCHU.

YpoBeHb BUOPALMK M 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C 31eKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO eCrnu aNeKTPOMHCTPYMEHT DyeT UCMONb30BaH A Bbl-
MoNHeHUA Jpyrux paboT ¢ NpUMEHeHUeM HenpeayCMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM PADOUMX MHCTPYMEHTOB MK TEXHWUE-
ckoe obcnyxuBaHue He OyfeT oTBeUaTh NPEANUCcaHUAM, TO
3HAUeHUs YPOBHA BUOPALIMK W LLYMOBOM IMUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb 0DLMI
YPOBeHb BUOPALK 1 0DLLLYIO LLIYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAO/KUTENBHOCTH PaboTbl.

[InA TOUHOW OLIEHKM YPOBHA BUOPALMK W LLIYMOBOM 3MUCCHM
B TeUeHUe ONpefeNeHHOr0 BPEMEHHOO MHTEPBaNa HYXHO
YUMTbIBATb TaKXKE U BPEMA, KOTZIa MHCTPYMEHT BbIKNIOUEH
UMK, XOTA U BK/IOUEH, HO He HaxofuTcA B pabote. 310 MOXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTL YPOBEHb BUDPALIMK U LIYMOBYIO
3MMUCCHUIO B MepecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
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MpefycMoTpUTE AOMONHUTENbHbIE MePbl Be3onacHoCTH AnA
3aWKTbI ONeparopa oT Bo3AenCTBUsA BUOpaLmu, Hanpumep:
TEXHUUECKOE 0DCYKHBaHMeE INEKTPOMHCTPYMEHTA W pabo-
UMX UHCTPYMEHTOB, MEpbI MO NOAAEPKAHUIO PYK B Tenne,
OpraH13aLmsa TeXHONOrMUECKHX NPOLIECCOB.

Cbopka

» lepepn N06bLIMKH MAHUNYNALUAMH C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaWTE WITENCeNb U3 PO3ETKH.

» Tlpn BbINONHEHNH 06CNYXKMBAHHUA U HACTPOIKK INEK-
TPOUHCTPYMEHTA YCTaHABNHUBaNTe 3aLYUTHbIA Uexon
Ha NUNbHbIe NONOTHa.

[JononHutenbHas pyKoATKa

YcTaHoBKa fONONHUTENbHO PYKOATKH (cM. puc. A-C)
BcTaBbTe B 0TBEpCTHE Kopryca NpocTaBouHyto Tpyby (14) u
3aKpenuTe ee BUHTOM C HakaTko# (13).

PaanBuHbTe JONONHUTENbHYIO PYKOATKY (2) 1 ycTaHoBMTE ee
¢ 0benx CTOpOH Ha NpocTaBouHyio Tpyby (14).

BcrasbTe BUHT (16) uepes AOMONHUTENbHYI0 PYKOATKY U
NPOCTaBOUHYt0 TPYbY U 3aKpenuTe ero rankoi ¢

Hakarkoi (15).

MoBopot fononHuTeNnbHOM PyKOATKM (cM. puc. D)
[lononHutenbHyto pyKoaTky (2) MOXHO NOBOpauMBaTh B Nio-
boe nonoxeHue ans obecneuerns besonacHoro 1 yobHoro
paboyuero NoNoXeHua.

OTBMHTHUTE raiKy ¢ HakaTkoi (15) 1 noBepHUTE A0MONHK-
TenbHyto pyKoaTKy (2) B Tpebyemoe nonoxenue. Kpenko 3a-
TAHWTE ranky C HaKaTKoM.

CMelLieHne AONONHUTENbHON PYKOATKM (cM. puc. E)

[ins nunenua bnnsKo K Kparo MOXHO CABHHYTb AOMONHUTENb-
Hyt0 pyKoATKY (2) B cTOpOHY.

OcnabbTe BUHT C HakaTko (13) 1 CABMHbTE AONONHUTENb-
Hyto pykoATKy (2) ¢ npoctaBouHoi Tpyboi (14) B Tpebye-
Mog NonoxeHue. Kpenko 3aTaHUTE BUHT C HAKaTKOM.

YCTaHOBKa/CMEHa NMUNbHDbIX NONOTEH

» Tpu ycTaHOBKe M cMeHe pabouero MHCTpyMeHTa Hage-
BaiiTe 3alUMTHbIE NepuaTkn. Paboune HCTPYMEHTI
OCTpble U NPU ANUTENBHOM UCMNONb30BaHWW MOTYT Harpe-
BarbC.

Bb160p NUAbHBIX NONOTEH

BbibupaliTe nunbHble NONOTHA B COOTBETCTBUM C 0bpabarbl-
BaeMblM MaTepranom.

MpumeHsiTe 4na pacNUAMBAHUA NETKUX CTPOUTENbHBIX Ma-
TEpUanos TONMbKO MU/bHbIE NONOTHA C TBEPAOCT/IABHbIMM
NNAaCTUHKAMK U He NU/bHbIEe MONOTHA, NPeAYyCMOTPEHHbIE
[ANA APEBECHHBI UK NNACTMACChl.

YcTaHoBKa NUAbHBIX nonoTeH (cM. puc. G-H)

oBepHHUTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT OMOPHOM NANTON HABEPX.
Mpn HeobXxoaUMOCTH CHUMUTE NaTPyOOK NbineyaaneHus (8).
PasBenute natpybok nbineynaneus 3a kynauku (10) B cto-
POHbI U CHUMHTE €ro, NOTAHYB Ha3ajl.
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Bcerpa BcTaBnsliTe CHauana nunbHoe NonoTHo,

noBogok (17) kotopoit pacnonoxeH bnmxe Kk ABUraTento.

Yka3saHue: PacnonoxxeHue noBOAKOB NMUMbHbIX

nonoteH (17) MeHAETCA KaXKbli pa3 Mocne BbIKMOUEHHA.

Ha pucyHKax nokasaHo cnyuanHoe NonoxeHue.

» Hapnucb Ha NMNbHOM NONOTHe BCErAa AOMKHA ObiTh
obpaLeHa HapyXy W No OKpacke COOTBETCTBOBATb No-
BOAKY.

Haxxmute kHonky SDS ana pasbnokupoBku NUAbHOMO

nonotHa (9) 1 yaepxusaiTe ee Haxxatoi. [pu 3ToM WTHDT

BnokupoBk#u BTArMBaeTcA (18) 1 NunbHbie NONOTHA MOTyT

ObITb HaBELLEHbI.

Bcrasbre noaxoadLuee nunbHoe nonotHo (12) B

noBozaok (17), koTopbii pacnonoxeH baxe K ABUraTento

@. 3anpasbTe NUNbHOE NOMOTHO B HanpasnatoLlyto (19) u

[NiaiTe HOCUKY NMUNBbHOrO NONMOTHA 3athMKCUPOBATLCA B Nasy

nunbHoro annapara (1).

YcTaHOBWTE BTOPOE NUMbHOE NONOTHO B CBODOAHDIM

nosofiok (17) @. 3anpasbTe NUNbHOE NONOTHO B

Hanpasnstowyio (19). Otnyctute kHonky SDS ana pasbno-

KMPOBKM MUAbHOrO nomnotHa (9).

HaxmuTe cBepxy Ha BTOpoe NunbHoe nonotHo (12) Tak, uto-

Obl HOCHK NUNBHOTO NONOTHA 3athMKCUPOBANCA B Nasy N1Nb-

Horo annaparta (1).

» lpoBepbTe NPOUHOCTL NOCAAKH NUNBHBIX NONOTEH.
[noxo 3aKpenneHHoe NUAbHOE NOMOTHO MOXKET BbINACcTb
1 nopaHuTb Bac.

YctaHoBUTE 3alLuTHbIM uexon (11) Ha nunbHble

nonotHa (12).

CHATHe NUNbHbIX nonoteH (cm. puc. I-J)

Haxmute kHonky SDS fins pa3bnoknMpoBkK MUABHOMO
nonotHa (9). BbitanuTte 0ba nunbHbIX nonotHa (12) oa-
HoBpPEeMeHHO 10 nosoakos (17) u3 Hanpasnaiolei (19) @.
PassenuTte nunbHble nonotHa (12) B npoaonbHOM Hanpas-
NEHNK @ U1 BBITAHUTE WX MO Ouepeau U3 HanpasnawLlen (19)
©. Ecnu vx BbIHUMATb OZIHOBPEMEHHO, MUMbHbIE NONOTHA
LiennaKTcA Apyr 3a Apyra.

YpaneHue nbinu U CTPYKKH

He npeHebperaiTte Mepamu N0 CHUXEHWUIO KONUUECTBA Mbink
npu pabote. MNoaxoasiLee BbITAXHOE YCTPOUCTBO CHUXKAET
OMacHyto AnA 3[,0poBbs MblNeByto Harpy3ky. ObecneusTe Xo0-
poLLyio BEHTUNALMIO pabouero mecTa. Beerga ucnonbayitre
noaxoAsLLMe CPEACTBA 3aLUMTbl OPraHOB AblxaHus. 1o Bo3-
MOXHOCTH UCTONb3YITE CUCTEMY MblNeyaneHus, NoAXoaa-
Lyto fins AaHHoro Matepuana. Cobniofaite felcTaytolme B
CTpaHe NpeAnucaHmns 0THOCHTENbHO obpabatbiBaembIx Ma-
Tep1anoB.

» U3beraitte ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [binb

MOXXET NIErKO BOCTNAMEHATBCA.

Tpe6oBaHuA K nbinecocy

PekomeHayeMblii HOMUHANbHbIN MM 35

AMaMeTp LunaHra

Tpebyemoe paspexenme” mbap >230
rMa >230

TpeboBauua k nbinecocy

Tpebyembiit pacxon” n/c >36
M/u >129,6
PekomeHayeman apheKTUBHOCTb Knacc nbinu M®
thunbTpa
A) 3HaueHue MOLIHOCTH Ha BCacblBatoLem naTpybke anek-
TPOMHCTPYMEHTA

B) CornacHo IEC/EN 60335-2-69

CobntopaliTe yka3aHUa OTHOCUTENbBHO Nbinecoca. Mpu cHu-
EHUM MOLLHOCTHW BCACblBaHWA NPepBUTE PaboTy U yCTpaHH-
T NPUUKHY.

MpucoenuHeHne ycTpoicTBa nbineyaanexus (cm. puc. F)
MoaBecbTe natpybok nbineynanewus (8) nog pykostkoii (6)
Ha KOpMNyc W aiTe eMy BOWTH B 3alLienneHue Ha

Kkynaukax (10).

BcraBbTe WwinaHr nbineynanexus (7) (auametp 35 mMm, npu-
Ha[IeXHOCTb) B MaTpybok nbineyaanexus (8). MoacoeanHu-
Te WhaHr nbineyaanenns (7) K noinecocy (MpuHagnex-
HOCTb).

0630p BO3MOXHbIX MbINECOCOB COAEPXKHUTCA B KOHLIE 3TOr0
PYKOBOACTBA.

Mbinecoc fomkeH bbITb NpuUrofeH ans obpabatbiBaemoro
marepuana.

lpHUMeHANTE CeLranbHbIi NbiNecoc ANA 0TCachiBaHNA 0CO-
60 BpeaHbIX /17 3A0POBbsA BULOB NbiNK BO30YAUTENEH paka
UMK CYXOM MbINK.

Pabora c uHCTpymeHTOM

BKntoueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa
» YuutbiBaiiTe HanpaA)eHue B cetu! HaI'IpFI)KeHMe WUCTOY-

HUKa NUTaHNA [LOMKHO COOTBETCTBOBATH JAHHBIM Ha 3a-
BO/CKOM TabnuuKe aNeKTPOUHCTPYMEHTa.

BknioueHue/BbiKnoueHue

» Mpu BKNIOYEHUH INEKTPOUHCTPYMEHTA NUNbHbIE No-
NOTHa He AOMKHbI NexaTb Ha 0bpabaTbiBaemoi aeTa-
NK UNK vero-nubo KacatbCA.

UToObl BKNIOYHTD 371EKTPOUHCTPYMEHT, MPUXXMUTE CHauana

Gnokuparop Bbikntouatens (4) Bnpaso Unv BNeso. Haxmute

3aTeM Ha BblKntouatens (5) U yaepxuBainTe ero HaxarbiM.

[1nA BbIKNIOUEHUA 3MEKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCTUTE BbIKIIO-

varenb (5).

MpenBapuTenbHas ycTaHOBKa YMCNa X008

TpK NOMOLLM YCTaHOBOUHOTO KONMECHKA UMCNIA YacTOThl XO-
108 (3) MoXXHO NpefBapHTENbHO HACTPAKUBATH UACTOTY XO-
0B 1 U3MEHATH ee BO Bpems paboTbl.

1-2: HM3KOe uMcno xoaoB

3-4: cpeaHee uMCNO XO0B

5-6: BbICOKOE UMCNO XO0B

Heobxoa1mas uacToTa Xo[0B 3aBUCHT OT MaTepuana 1 pabo-
UKX YCNOBMIA M MOXET ObITb ONpeaeneHa MeTofoM npob.
Ipu NPoAOMKMTENbHOM PaboTe C HU3KOW YACTOTON XOA0B
3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXKET CUMbHO HarpeTbesl. BoiHbTe
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NMWNbHbIE NONOTHA W NA OXNAXIEHUA BKNIOUNTE SNeK-
TPOWHCTPYMEHT C MaKC. YacToTOM XOA0B NPUbA. Ha 3 MUH.

Yka3aHuA no npUMeHeH!I0

» Mpu BnokMpoBaHUK NUABHOTO MONOTHA HEMeA/IeHHO
BbIKNIOYaHTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT.

» Mpu pacnunuBaHWM Nerkux CTPOUTENbHbIX MaTepHa-
NOB BbINONHANTE 3aKOHHbIE NPeANUCAHUA U PEKOMEH-
AaLWUU U3roTtoBUTENA MaTepuana.

lepen pacnunMBaHWeM APEBECHHDI, JPEBECHOCTPYXEUHbBIX

NNNUT, CTPDOUTENbHbIX MAaTEPUANOB U T.A. nposepm?lTe WX Ha

NpeaMeT HanMuKA rBO3AEN, WYPYNoB W T.4., U NP1 Heobxo-

AWMOCTHU yaanuTe ux.

» Xopowwo 3axxumanTe matepuan. He nopaepxusaiite
3aroToBKY pyKoW Unu Horoii. He KacaiTecb Kakux-nu-
60 npeameToB UnK rpyHTa pabotaioweii nuno. Cylye-
CTBYET ONacHOCTb 0bpaTHoro yaapa.

CHWMa#Te 3alLMTHDBIM Uexon MUAbHOro nonoTHa (11) Tonbko

QNS NUNEHNA.

Kpenko yaep»1BaiTe BKNIOUEHHbIA 3NEKTPOMHCTPYMEHT,

NoABO/A €50 K 3ar0TOBKE.

an 3aKNUHUBAHWU MUNbHbIX MONTOTEH B MaTepUane He-

MEANEHHO BbIKMIOUUTE INEKTPOUHCTPYMEHT. Pa3oxmuTe

nponun noAxoAALMM HHCTPYMEHTOM U BbIHbTE 3NEK-

TPOMHCTPYMEHT.

Mo okoHuaHWKM pabouero npoLiecca BbIKNIOUNTE INeK-

TPOMHCTPYMEHT.

He npumeHaitTe nunbHbIf annapar (1) ana otbpacbiBaHus

OTMUNEHHbIX IEPEBAHHDBIX YacTer UnK Ansa nogobHbix onepa-

Uu#.

Munenne ¢ norpyxennem (cm. puc. K)

» PacnunuBatb ¢ NorpyxeHHeM MOXXHO TONbKO MArKHe
MatepHanbl, Hanp., MArKYH APeBeCUHY, FTHNCOKAPTOH
ur.n!

YCTaHOBWTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT KOHLIOM Ha [ieTanb U BKIH0-

unTe MHCTPYMEHT. OCTOPOXKHO C NUNEHUEM JaiTe NONOTHY

NOrpysuTbCA B fleTanb M NUAUTE Aanblie BAONb TMHUK pe3a.

[lepxuTe 3neKTPOMHCTPYMEHT BO3MOXHO NEPNEHANKYNAPHO

K [leTanu ¥ NUNWUTe fanblue BAONb NUHWW pe3a.

TEXOGCI'IY)KMBaHMe H cepBuUcC

TEXOGCI'IY)KH BaHHWe U OUYUCTKa

» Mepep No6bIMK MaHUNYNALUUAMH C 3NEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKMBaWTe WTENcenb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COI@KUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALMUOH-
Hble NpopesH B uKcToTe.

Ecnu TpebyeTca nomeHaTs WHyp, BO M3bexaHne onacHocTh

obpalyaritech Ha hupmy Bosch v B aBTopusoBaHHyto cep-

BMCHY}0 MacTepCKyI0 Ans aNeKTPoMHCTpymMeHToB Bosch.

OuuLaiite NUAbHbINA annapart (1), HanpaBnALLYI0 NUbHBIX

nonoteH (19) v nunbHble nonotHa (12) no okoHUaHKM pa-

bor.
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MunbHble nonoTHa (12) v HanpPaBAALLLYIO NUAbHbIX
nonoteH (19) Henb3A cMa3biBaTh, Tak kak MHaue byneT 3a-
TPYAHEHO Nbineyaanexue.

Ecnu BbIXxO[iHOE OTBEPCTHE ANA NbINK 3aCOPUNOCH, BbIKHO-
UMTE INEKTPOUHCTPYMEHT, CHUMMUTE NbINEOTCOC U yaanuTe
MbINb U CTPYXKKY.

MpuHagnexHocTn

KomnnekT nunbHbIX nonoTeH ana apese- 2608 632 120

CHUHbI U NNnacTMaccehl

KomnnekT nunbHbiX nonoteH ana nerkux 2608632 123
CTPOWTENbHBIX MaTepUanoB, TBEPAO-

CNnaBHbIX

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpPocam
NpUMeHeHua

Kasaxcran

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHUA NoTpebuTenei M npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

050012, r. Anmartbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

yn. Myparbaesa, A. 180

BLl «[epmec», 71 sTax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

Ccbinky Ha afipeca Halnx CePBUCHBIX LLEHTPOB U YCNIOBMA
rapaHTUM MOXXHO HaWTK Ha NOCNEAHEN CTPAHHLE, a TakKe Ha
care https://www.bosch-professional.com/kz/ru/
lMoxany#cTa, BO BCEX 3aNpocax M 3aka3ax 3anyactei 0ba3a-
TeNbHO yKasblaiTe 10-3HauUHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BO/ICKOV Tabnuuke uapnenus.

Ytunusauua

OTCNYyXMBLLKE CBOW CPOK 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI, NPUHAL-
NEXHOCTU W YNaKOoBKY cnefyeT cAaBaTb Ha IKONOTMUECKH Un-
CTYH0 peKynepaLmio 0TXOA0B.
YTUNU3npy#Te INeKTPOUHCTPYMEHT OTAENBHO
o1 bbITOBOrO Mycopa!

Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

INEKTPUUECKME U ANEKTPOHHbIE MPUDOPBI, HEMPUroaHbIE
QNS AanbHenLLero MCnonb3oBaHus, Heobxoarmo cobuparb
OTAEMbHO W YTUNIM3MPOBATb IKONOMMUECKM De30MmacHbIM
cnocobom. Mcnonb3ayiite npefycMoTpeHHble chcTeMbl cbopa
Mycopa. 13-3a BO3MOXHOT0 COflepXKaHms OMacHbIX BELLECTB
NpY HENPaBUIbHOM YTUNM3ALIMK MOXET bbiTb HAHECEH BPEL,
OKpYKatoLLel cpefie 1 3[0POBbIO.
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Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

[ MOMNEPE- Hpouuraﬁ:re BCi BKa_siBKu 3 TeXtIiKVI
DKEHHA 6e3neKu', iHCTPYKUi, intocTpauii Ta
cneyudvikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MOAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLM MOXeE NPU3BECTU 40 YPAXKEHHA
€MIEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepiio3Hoi TpaBMU.
[o6pe 36epiraiite Ha MailbyTHE Ui nonepemkeHHs i
BKa3iBKH.
[ig, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uuctori i 3abeaneure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnap abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLaCHNUX BUNAAKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
ne icHye Hebe3neka BUGYXy BHacCnigok npucyTHoOCTI
ropIOUMX PiAuH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb ICKPUTb iCKPH, Bil AKUX MOXe 3aiiMaTca nin abo
napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe 4o pobouoro micua Airei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTU KOHTPOMb Haf,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO BH He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTPOiHCTPYMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He [03BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENceni.
infa pob0oTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaIOTh
3aXHCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYTE afjianTepH.
BuKOpHUCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHUMH
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamn onaneHHa,
NNUTaMHK Ta XONoAUNbHUKaMHU. Konu Batue Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AOLLY | BONOTH.
[NonaaaHHA BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30iMbLLye PU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMI LUHYP KUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTE
MepeXHHIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiyaiite kabenb Big Tenna,

MacTHna, roCTPUX KpaiB Ta pyXoMuX AeTanei
eneKTPOiHCTPYMeHTa. [1oLKOMKEH!I abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPHCTOBYIHTE
NHLe Takuil NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAUa, LU0
pO3pPaxoBaHWi Ha 30BHILLHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPaXEHHS eNEKTPUUHIM CTPYMOM.

» KL He MOXXHa 3ano6irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHILj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXUCHOTO BUMKHEHHS.
BuKOpPHCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» ByabTe yBaXKHUMH, CRiAKYHTE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3CyANnuBo NOBOAbTECA Nif uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€neKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneni abo
3HaXO0AUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobu iHgUBigYyanbHOro 3axucry.
3aBxau BaAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acTocyBaHHsA
3acobiB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNewLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
KaCKM Ta HaBYLUHMKiB, 3MEHLLYE PU3KK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHsA. MMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nij’eqHaTH aKyMynATopHy b6aTapelo, 6patu ioro B
pykH a6o nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHEHUIH. TpUMaHHA Nanbus Ha
BUAMMKaui Nif Yac nepeHeceHHs enekTPoiHCTpyMeHTa abo
MifKMNOUYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. epebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTA,
110 0bepTaETbCA, MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» YHHKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAHU
36epiraiiTe cTilike NON0XKEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103BONMTb BaM Kpalie KOHTPONoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauisx.

» Bparaiite npupathuit ogar. He Basaraiite npoctopuin
opAar Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs i opar
0 AeTanei, Wo pyxarwTbea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BO/OCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxarTbCA.

» AKIWO iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBniooYi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, Wwo6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NUNOBIACMOKTYBANbHOTO MPUCTPOIO MOXE 3MEHLLMTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUnom.
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» [o6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BAKOPUCTAHHS, HE MOBHHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb NPKU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMM.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMeHTaMH

» He nepeBanTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucTOBYiiTe TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi pobotu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MEHLIUM
PU3KUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboT, AKLO
OyzeTe npaLlloBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He kopucTyiitecA eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKAUeM. EneKTpoiHCTpYMEHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
#ioro Tpeba BipeMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBaTH Wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH npunapaan abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb LUTENCeNb i3 Po3eTKM
Ta/abo BUTATHITb aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepemKyBanbHi 3aX0fi 3 TeXHikn be3nekun 3MeHLLYioTb
PU3MK BUMAZLKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMHU Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif piteii. He fno3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3Halomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKopuCTaHHA eneKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIfYEHUMM
ocobamu moxe byT1 HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapgaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€neKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y Gyab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUI Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKUioOHYBaHHA eneKkTPoiHCTPyMeHTa. [MowkomxeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLlaCHWX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[IOrNAAO0M 32 eNEeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HarocTpeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPaEM MEHLLE 3aCTPAOTb Ta NertLli B
ekcnnyarawii.

» BukopucToBy#iTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaaa fo
HbOT0, P06OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTb A0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BYKOpPUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH O Hebe3neuHnx
cUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKHM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CTigKY#Te, 106 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.
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Cepsic

» BippaagaiiTe cBii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicikoBaHum haxisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHUX 3anYacTuH. Lie
3abesneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOrO
uacy.

Onuc AN, AKi cnip BUKOHYBaTH y pasi HacTaHHA

HelacH1X BuNaaKis abo aBapii

Y pasi BUHMKHEHHA HeLacHoro BUnaaKy abo aBapiiHoi

CHTyaLii Mif, YaC BUKOPUCTAHHSA iHCTPYMEHTY KOpUCTyBau

NOBWHEH BUKOHATH TaKi Aii:

» HeraitHo npunuHiTe poboTy. BUMKHITb iIHCTPYMEHT Ta
Bif'€AHalTe ioro Bif enekTpoMmepexi Ta/abo Bin'eaHanTe
aKkymynaTop.

» 3abesneute be3neky. Biginaitb Bin HebeaneuHoi 301K Ta,
32 MOX/MBOCTI, YCYHbTE [pKepeno Hebesneku.

» OuiHiTb cuTyauito. BusHauTe xapakTep aBapii abo
TpaBMyBaHHs Ta PiBeHb 3arpo3u.

» Hapaiite nepiy gonomory. Hagarte foMeanuHy
[0NoMOory NocTpaxKaanim y Mexax Ballux 3HaHb i
MOXNHUBOCTEN.

» Buknuute ekcTpeHi cnyxbu. Y pasi HeobxigHocTi
3BEPHITbCA 710 BIANOBIAHMX cnyxb (LiBKAKa fonoMora,
noXxexHa cnyxba Towo).

» ObmexTe flocTyn A0 HebeaneuHoi 30HU. He gonyckanTe
CTOPOHHIX 0Cib A0 Micus nogaii Ta, 33 MOXMMBOCTI,
nokaniayire HebeaneuHy cutyauito.

» He BUKOPUCTOBYMTE IHCTPYMEHT NOBTOPHO.
3abopoHsEeTbCA BifHOBMIOBATM PODOTY [0 NOBHOMO
3’ACYBaHHA NPUUMH aBapii Ta YCYHEHHA HECMPABHOCTEN.

» [loTpumyiTech nofanblumx BKasiBoK. BUkoHy#Te
iHCTPYKLT BignoBinanbHux ocib abo aBapiiHux cnyxo.

YBATA: HeqotpuMaHHs Lyx BUMOT MOXeE NPU3BECTH
[0 NOTipLIEHHs HacNiAKiB aBapii abo TpaBMyBaHHA.

BkasiBKku 3 TeXHiku 6e3neKkun ana HOXiBoK

» Mpu BUKOHaHHI Po6iT, NPU AKUX NpUNagAa MoXe
3auenuTH 3aX0BaHy eNneKTPONpPoBoAKY abo BnacHui
LIHYP XXUBNEHHSA, TPUMaiTe iHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi
noBepXHi. 3auenneHHs Npunafaam NPOBOAKH, L0
3HAXOAMTHLCA Mif HANPYroto, MOXe NPU3BECTH [0
3apAIKEHHS METANEBUX UACTUH ENEKTPOIHCTPYMEHTA Ta
[0 YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3akpinitb 06pobnioBaHy 3aroToBKY Ha cTabinbHii
OCHOBI 33 J0NOMOTr010 CTPYOLMH 260 Y iHLWIH 3pyUHHI
cnoci6. YrpumyBaHHAM 00p0ob/ioBaHOi 3aroToBKM B pyLi
abo i nputMckaHHAM 0 cebe He 3abeaneuyeTbes i
c1abinbHe yTPUMYBaHHS, i BOHA MOXe BUITH 3-if
KOHTPON0.

» [icna 3aBepLueHHa pobouoi onepauii BUMKHiTb
€NeKTPOIHCTPYMEHT; BUTATYIHTE NUNKOBE MONOTHO 3
npopi3y NuLe Nicng T0ro, AK BOHO 3yNUHUTLCA. LM
BW yHHKHeTe BifCKaKyBaHHS eNeKTpONpUnagy i 3MoxeTe
be3neuHo noknactu oro.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiTe, NOKM BiH He 3yNUHUTBCA. Apke pobounit
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iHCTPYMEHT MOXXe 3aUenuTics 3a LWo-Hebyapb, Lo
npu13Be[e 40 BTPATH KOHTPOMIO Haji €NEKTPONPUIafOM.

» BuKopucTOBYi#iTe NHILE HENOLKOAKEHi, 6e3aoranHi
NUNKOBI NonoTHa. [orHyTi abo 3atynneHi nunkoBi
MoNoTHa MOXYTb NepenaMaTics, HeraTBHO BNAIMHYTH Ha
AKICTb PO3NKNY abo CMPUUNHUTI PUKOLLIET.

» [licna BAMKHEHHs He ranbMyiTe NUNKOBE NONOTHO
HaTMCKYBaHHAM 3060KY. AfXe Lie MOXe NOLIKOAUTH
NUNKOBE NONOTHO, Nepenamary 1oro abo NPU3BECTH O
Bi[ICKaKyBaHHA.

» Mig uac poboTu TpUMaiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 36epiraiite criiike nonoxeHHs. [IsoMa
pykamu Bu moxeTe binblu HaginHO NpautoBaT
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» [ins 3HaXOMKEeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMH
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPUEMCTBO
€NeKTpo-, ra3o- i BOAONOCTaUaHHsA. 3auenneHHs
€/1eKTPONPOBO/KN MOXXE NPU3BOAMTH [0 NOXEXi Ta
YPaXEHHS eNEKTPUUHNM CTPYMOM. 3auennieHHs ra3oBoi
Tpy6U MOXeE NPU3BOAMTH [10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZI0NPOBOAHOI TPYOU MOXe 3aBAaTH LIKOZY
martepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPAXKEHHS!
€N1EKTPUUHWM CTPYMOM.

Onuc npoaykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKU.
HeBuKOHaHHs BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku 1a
IHCTPYKL|it MOXXe NPU3BECTH [0 YPaXKEHHA
€N1eKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXKMX CEPHO3HUX TPABM.

Byab nacka, foTpMMYyHMTECA iINHOCTPALIM HA NoYaTKy
IHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Npu3HaueHHa npunagy

EneKTpoiHCTPYMEHT Np13HaueHu AnA po3numioBaHHA Y
BUCAYOMY NONOXKEHHI [lePeBUHM, NNACTMACK Ta NETKUX
OyniBenbHKUX MaTepianis. BiH npuaaTHKUi Ans po3nunioBaHHs
PIBHOIO NiHI€I0 T2 PO3NM/IOBaHHSA i3 3aHYPIOBAHHAM.
3BaaiTe Ha pekoMeHAaLiT WOoA0 NUNKOBHX NONOTEH.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHx KOMMNOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paKeHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHLL 3 Ma/TlOHKOM.

(1) NMunanbHui anapat

(2) NopatkoBa pykosATKa (3 i30M1bOBaHOKD NOBEPXHEID)
(3) Koniwarko ana BCTaHOBNEHHA YaCcTOTH X0AiB

(4) dikcatop BUMMKaua

(5) Bumukau

(6) PykonTKa (3 i301b0BaHOI0 MOBEPXHEID)

(7) BincMoKTyBanbHMit wnaHr®

(8) ButaxHM# natpyboK

(9) Knonka SDS ans po3bnokyBaHHS MMNKOBOTO
nonoTHa

(10) Kynauku ins BUTSXKHOIO naTpybka
(11) 3axucHuit yoxon [0 MUNKOBOrO NONOTHA
(12) Nunkose nonotHo™
(13) I'BMHT 3 HakaTaHO roNOBKOIO 10AATKOBOI PYKOATKM
(14) Po3nipHa BTy/Ka 104aTKOBOI PyKOATKM
(15) laiika 3 HaKaTKOI0 10AATKOBOI PYKOATKM
(16) 'BMHT 0AATKOBOT PYKOATKM
(17) NMoBoaoK NMNKOBOrO NOMOTHA
(18) dikcylounit WITUGT NMNKOBOrO NONOTHA
(19) HanpsMHa nMNKoOBOTO MOMOTHA
a) Lle npunapna He BXOAUTD A0 CTAaHAAPTHOrO KOMNNEKTY

NOCTaBKH.
TexHiuHi pani
ToBapH1I1 HOMep 06016377..
HomiHanbHa cnoxmusaHa Br 1600
MOTYXHiCTb
YacToTa xoZiB Ha XONOCTOMY  X0A./XB 850-2600
X0AYy No
Benuuuna nigiomy MM 50
[loBXXMHa NnaHLroBoro MM 350
bpyca
Bara" KT 5,8
Knac 3axucry =/

A) bBes kabento ans NigKNIUYEHHsA 10 MepPexi

MapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
THLUIMX 3HAUEHHAX HANpyry, a TaKoX y cneyudiuHoMy Ana Kpaiiu
BUKOHAHHI MOX/MBI iHLLi NapameTpy.

3HaueHHs MOXYTb BIAPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUP0bY, yMOB
3aCTOCYBaHHs Ta JOBKINNA. [leTanbHiwy iHthopmadito auB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCil BU3HaueHi BiaNOBiAHO

0o EN 62841-2-11.

A-3BaXKEHWM PiBEHD LIYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
NpaBwno, CTaHOBMTb: PiBEHb 3BYKkOBOTO TUCKY 95 1B(A);
3BYKoBa NoTyxHictb 103 n6(A). Moxubka K = 5 ab.
Basraiite HaByLIHNKK!

3HaueHHs BibpaLii a, (be3nepepsHi BibpaLii), p; (MOBTOPHI
ynapHi Bibpallii) i noxubka K BU3HaueHi BianoBiaHo
EN62841-2-11.

PosnunioBaHHs aepes’aHux 6anok MUnANbHAM NONOTHOM
TF 350 M:

as = 5,6 M/c” (K = 1,5 m/c?),

Prs = 210,85 m/c” (K = 5,6 m/c?)

PosnunioBaHHA fiepeB’aHNX banok NMNAnbHUM NONOTHOM
TF 350 M:

ahws = 6,5 M/C” (K = 1,5 m/c?),

Prus = 203,08 m/c” (K = 4,3 m/c?)

3a3HaueHi B LMX BKa3iBkax piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii
LIyMy BUMiPIOBANICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
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NpoLeaypoLo; HUIMU MOXHA KOPHUCTYBATUCA i MOPIBHAHHA
npunagis. BoHu Takox npuaaTHi 1A NoNepeaHboi OLiHKK
piBHA Bibpaii i piBHA eMmicii wymy.

3asHaueHi piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPYMeHT. OfiHaK Y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHWKX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagasm abo y pasi HeoOCTaTHOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii | piBeHb eMicii wymy
MOXYTb 6yTH iHWKMMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LyMy npoTAroM BCbOro pobouoro yacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[1ns TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPiBHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANH yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMUHO He npawtoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWNTH
CyMapHHK piBeHb BibpaLii i piBeHb emicii LWymy npoTarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axofu beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPyMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TEXHiuHe 0DCyroByBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavisa pobounx
npoueciB.

MoHTax

» lepep byab-AKMMKM MaHinynauiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCENb 3 PO3ETKH.

» [pu Bcix poboTax 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM HafjiBaiiTe
Ha NUNKOBI NONOTHA 3aXUCHMI YOXON.

[lopaTkoBa pyKoATKa

MoHTax foaatkoBoi pykoaTku (aue. man. A-C)

Bcraste poanipHy BTynKy (14) B 0TBip Ha Kopnyci i
NPUKPYTITb il 32 LONOMOrOL0 IBUHTA 3 HaKaTaHO

ronoskoto (13).

PoatarHitb nogatkoy pykosTky (2) i HagiHbTe ii 3 000X bokiB
Ha po3nipHy BTyrKy (14).

MpocyHbTe rBuHT (16) Kpi3b JOAATKOBY PYKOATKY | pO3nipHy
BTY/IKY | NPUKPYTiTb Or0 33 A0NOMOTOI0 ranki 3

Hakatkoto (15).

MoBepTaHHA f0AaTKOBOT pyKOATKM (AuB. man. D)

[ins 6inbLUOi 3pyYHOCTI, @ TAKOX LLI0D MeHLLEe BTOMAOBATUACA
nig yac poboTH, MOXHa BiNbHO NOBEPTATH [JOAATKOBY
pyKoaTky (2).

BinnycriTb raiky 3 Hakatkoto (15) i noBepHiTb A0AaTKOBY
pyKoATKy (2) B NOTPiOHE NONOXeEHHA. 3HOBY MillHO 3aTATHITh
ranky 3 HakaTKoto.

MepecyBaHHA A0AATKOBOT pyKOATKH (AuB. Man. E)

[inA po3nunioBaHHA NOHAA KPAEM A0AATKOBY PYKOATKY (2)
MOXHa MOCYHYTH BOIK.

BinnycTiTb rBUHT 3 HakataHolo ronoskoto (13) i nocyHbTe
N0f1aTKoBY PYKOATKY (2) 3 po3nipHoto BTynKolo (14) B
MoTPibHE NoNoXeHHsA. 3HOBY MiL{HO 3aTAHITb FBUHT 3
HaKaTaHot0 roNoBKOI0.
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BCTpOMnHHHH/3aMiHa NMUNKOBUX NONOTEH

» [ina moHTaxy abo 3aminu npunapas 060B’A3KOBO
BAAraiTe 3axucHi pykasuui. [punaaas roctpe Tay pasi
TPUBANOTO BUKOPUCTAHHA MOXe HarpiBatuca.

Bubip nunkoBKX NonoteH

Bunbupaiite nunkosi nonoTHa BignosiaHo o 0bpobntoaHoro
marepiany.

BukopucToBY#TE ANA PO3NUMIOBAHHA Nerkux byaiBenbHUX
martepianiB nuLe TBEPAOCNNABHI MMNKOBI NONOTHA, WO He
pOo3paxoBaHi Ha iepeBuHy abo nnactmacy.

BcTpomnaHHA nunkoBuX nonotex (aue. man. G-H)
lepeBepHiTb eNeKTPOIHCTPYMEHT ONOPHOI NUTOK AOMOPH.
3a noTpedHu 3HIMITb BUTAXXHUI NaTpyboK (8). Po3TArHITH
BUTXKHMI NaTpybok 3a kynauku (10) i 3HimiTb Horo,
NOTArHYB Ha3ag.

3aBkau cnoyatky BCTPOMAANTE NUAKOBE NONOTHO,

nosoaok (17) AKoro 3HaxoAuTbCA AKHaHbNMKUE 40 MOTOPA.

BkasiBka: [1icns KOXXHOr0 BUMKHEHHS NMOBiAKK NMUNKOBUX

nonoteH (17) 3HaxoaaTbCA B iHWIMX NONOXeHHaAX. Ha

MarnioHKy 300paxeHe 10BiNbHe NONOXEHHS.

» Hapnuc Ha nMNKoOBOMY NONOTHI NOBHHEH 3aBXAH
AWBHTUCA HA30BHiI | cNiBNajaTH 3 KONbOPOM NoBigKa
NUNKOBOrO NONOTHA.

HatucHiTb Ha kHonky SDS ana po3bnokyBaHHA NUAKOBOrO

nonotHa (9) i TpumaitTe ii HaTUCHYTOM. DikCytoumit

wTndT (18) BiaxoauTb HA3af, | MOXHA BCTPOMAATH NUNKOBI

nonoTHa.

MocapniTb NpugatHe nunkose nonoTHo (12) Ha

noBoaok (17), AKUI 3HaXOAMTLCA AKHAMDNMKUE [0 MOTOpa

@. OnycTiTb NMNKOBE NONOTHO Y HAMPAMHY MUNKOBUX

nonoteH (19) i gaiTe HOCUKY Ha NUNKOBOMY NOMOTHI YBIMTH

B OTBip Ha nuAAnNbHOMY anapari (1).

HapiHbTe apyre nuAAnbHE NONOTHO Ha BiNbHUA

noBofiok (17) @. OnycTiTb NUNKOBE NONOTHO Y HANPAMHY

nunkoBux nonotex (19). BianycTitb kHonky SDS ans

po36110KyBaHHS MUNKOBOTO NonoTHa (9).

HaTtucHiTb 3BepXy Ha ipyre nuikose nonotHo (12), wob

HOCMK Ha MMNKOBOMY NMO/MOTHI 3aMLLIOB Y OTBIp Ha

nunanbHoMy anapari (1).

» [epeBipTe MiLHicTb NOCaAKK NUNKOBHX NONOTEH.
[NKoBe NONOTHO, LLIO He 3adhiKCyBanocA, MOXe BUNacT1
i nopanuTH Bac.

HapinbTe 3axucHuit yoxon (11) Ha nunkosi nonotHa (12).

BuitmMaHHA nunkoBux nonoteH (aue. man. 1-J)

HatucHiTb kKHonky SDS ins po3bnokyBaHHs NUNKOBOTO
nonotHa (9). BuTarHitb ogHouacHo obuaBa NUnKosi

nonotHa (12) B paioHi nosiakis (17) 3 HanpAMHOI TUIKOBKX
nonotex (19) @.

MoTArHiTb NUAKoBi NonoTHa (12) y piaHi boku @ i BUTAMHITH
iX N0 uep3i 3 HanpsAMHoi NnKoBMX nonoteH (19) ©. Mpu
0JHOYACHOMY BUAMaHHI MMNIKOBI MONIOTHA 3aUenNioioThCA
0fiHe 32 0iHe.
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BifiCMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

YHuKaiTe poboTr 6e3 3anobixHUX 3aX0fiB ANA 3MEHLLIEHHA
nuny. BignoBigHWA BUTAXXHWUI NPUCTPIN 3MEHLLYE
HebesneuHui na 3opoB'a BNNUB nuny. NepekoHaiTecs,
1110 poboue MicLie fobpe NPoBITPIOETLCA. 3aBXAU
BWUKOPUCTOBYHTE BiAMNOBiaHi 3aC06M 3aXMCTy OpraHiB
[IMXaHHA. 32 MOXMMUBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHWN ANs
martepiany BiflCMOKTYBanbHWUI NpUCTpii. [oTpumyiTtecs
npunucis oo 06pobntoBaHKx MaTtepianis, WO AitoTb Y
BalLif KpaiHi.
» YHMKaliTe HaKOMMUEHHA NuUNYy Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmaruc.

Bumoru wopo crynexio dinbrpanii

PekomeHa0BaHMI HOMIHANbHUM MM 35
fliameTp LWnaHra

HeobxinHui piBeHb BakyymHoro  mbap >230
Treky” rMa >230
HeobxigHa Butpata nositpa® nfc >36

m3/rop, >129,6
PekomeHaoBaHa eheKkTUBHICTb Knac BcMoBKTy-
dinbTpa BaHHA M?

A)  3HaueHHA NOTYXHOCTI Ha 3'€[HYBANbHOMY eNeMeHT
€NeKTPOIHCTPYMEHTY

B) BinnosiaHo o IEC/EN 60335-2-69

[loTpumyitTech iHCTPYKLiH 0 nMnococa. MpunuHits pobory,
AKLLO MOTYXKHICTb BCMOKTYBaHHA 3MEHLLNUTbCA, | yCYHbTE
MPUYMHY.

Mia’eaHaHHA CUCTEMM NMNOBIACMOKTYBaHHA

(auB. man. F)

NinicbTe BUTAXHUI NaTpybok (8) nin pykosTky (6) Ha
Kopnyc i janTe oMy YBIHTH Y 3auennieHHs Ha kynaukax (10).
BctpomiTth BifcMokTyBanbHui wnawr (7) (aiametp 35 mMm,
npunagas) y BUTXHWA natpybok (8). MpuenHaiite
BiACMOKTYBanbHWi WwnaHr (7) no nunocmoka (npunanas).
OrnAa MOXMUBUX MUNOCMOKIB MiCTUTbCA B KiHL| L€l
IHCTPYKUii.

MunoBigcMoKTyBau NoBUHEH byTW NpUAATHUM Ans poboTy 3
0bpobntoBaHMM MaTepianom.

[1nq BinCMOKTYBaHHA 0COONMBO LLIKIANWBOTO iNA 3[0POB'A,
KaHLeporeHHoro abo cyxoro nuny noTpibHuMi cnevjianbHUi
MUNOBIACMOKTYBaY.

Pobota

Mouatok pobotu
» 3Baxaiite Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B pxepeni

CTPYMY NOBWHHA BIANOBIAATH AAHM Ha 3aBOACHKIH
TabnuuLi enekTPoiHCTPYMEHTa.

BMHKaHHA/BUMHKaHHA
» Mpu BMUKaHHi @NeKTPOIHCTPYMEHTa NUNKOBI NONOTHa

He MOBHHHI Hi 10 U0ro NpUNAraTH i Hi o uoro
TOPKaTUCA.

[Ll06 yBiMKHYTH eNEKTPOIHCTPYMEHT, NPUTUCHITL CNOYaTKy
bnokipatop BuMuKaua (4) npasopyu abo nisopyu. MoTim
HaTUCHITb Ha BUMMKay (5) | TpUMaliTe HOro HaTUCHEHUM.
[Llob BUMKHYTH €neKTPOiHCTPYMEHT, BiANYCTiTb BAMMKAY
(5).

MonepenHe BCTaHOBNEHHA YacTOTH XOAiB

3a10noMoroto Konillatka ins BCTAHOBNEHHA UacTOTH XOf1iB

(3) moxHa norepenHbO BCTAHOBIOBATH YaCTOTY XOAiB i
MiHATH 1T nif yac poboTy.

1-2: HM3bKa uyacToTa XxofiB

3-4: cepenHA yacToTa XofiB

5-6: BMCOKa yacToTa xoAis

HeobxinHa yacToTa Xxof1iB 3anexuTb B 06pobnoBaHOro
martepiany, BU3HaUMTH il MOXHA LLINAXOM NPAKTUUHKX Cnpob.
Mpw TprBanit poboTi 3 Manot YacToTor XoAiB
€NeKTPOIHCTPYMEHT MOXe CUMbHO Harpiatucs. BuimiTb
MUNKOBI NONOTHA | AalTe eNeKTPOIHCTPYMEHTA NONpaLoBaTu
DN OXONOMKEHHA NPUBN. 3 XBU. 3 MaKCHManbHOI0
UacTOTOK XOfiB.

BkasiBku wopao pobotu

» HeraiiHo BAMKHITb eneKTponpunag, AKuo nunkose
NONOTHO 3aCTPANoO.

» Mpu po3nunioBaHHi nerkux byaisenbHUX matepianis
3BaXaiiTe Ha 3aKOHOAaBYi NPUNUCH | peKoMeHAaUil
BUrOTOBMIOBaYa Matepiany.

Mepep TMM, AK PO3NUIOBATH AEPEBUHY, LEPEBHOCTPYKKOBI

nnuTH, byaiBensHi MaTepiany Towo, NepesipTe, UM HeMae B

HUX UYXKOPIAHKMX TiN, HaNp., UBAXIB, WYpYyNiB TOLO, T

BiZNOBIAHO BUAANITD iX 3 NOTPEOU.

» [lobpe 3aTuckaiite Matepian. He nignupaiite
3aroToBKY pyKoto abo Horoto. He Topkaiitecs XogHuX
npeameTiB abo rpyHTy npawiouoio NUAKOH. ICHyE
Hebeaneka cinaHHs.

3HimaiiTe 3axucHuit yoxon (11) 3 NMNKOBOro NonoTHa NuiLe

[LNA PO3NUMIOBAHHA.

MiLHO TpMMaiTe yBIMKHEHWI €NeKTPOIHCTPYMEHT, KOMK

MifIBOUTE MOr0 [10 3ar0TOBKM.

Y pasi 3aKNMHEeHHA NUNKOBKMX NONOTEH HErainHO BUMKHITh

€NeKTPOIHCTPYMEHT. 32 A0NOMOTOI0 NPUAATHOTO

iHCTPYMeHTa 3nerka po3BeLiTh Win1Hy Ta BUTAMHITb NPUNag.

Micna 3akiHueHHs pobouoi onepaii BUMKHITb

€NeKTPOIHCTPYMEHT.

He BHKopuCTOBY#TE NUNANbHMIA anapar (1) ana

MifBaXKYBaHHA i BUTATYBaHHA BiANMNAHKUX LUMATKIB

[EPEeBMHH TOLLO.

Po3anunioBaHHs i3 3aHyproBaHHAM (aus. man. K)

» Po3snunioiite i3 3aHypeHHAM NUNKOBOro NONOTHA
nWwWwe M’AKi MaTepianu, Hanp., M'AKy AepeBUHY,
riNCOKapToH i T.iH.!

lpucTaBTe eNeKTPOIHCTPYMEHT HOCUKOM 10

0bpobntoBaHoro matepiany i yBiMKHiTb iHoro. ObepexHo

PO3MNUNIOLOUM, AanTe NUAANLHOMY anapary 3aHypUTUCA B

0bpobntoBaHuit MaTepian, ax NoKu BiH He byfie Po3nNUNEHNI.
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TpuMaiiTe eneKTPOIHCTPYMEHT g binbLuMM KyTOM [0
0bpobntoBaHoi aeTani i NPOAOBXKYHTE PO3NUMIOBATH Y30BXK
NiHii pO3NUNioBaHHs.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHSA

» Mepep byab-akuMU MaHinynAaLiaMu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpumMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

Ao Tpeba NOMiHATH Nif'eHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba

pobuTh Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ansa

eneKTpoiHCTpymeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.

lpouniaite NUNANbHKA anapart (1), HanpAMHY NUNKOBOIO

nonotHa (19) i nunkosi nonotHa (12) nicna 3akiHueHHs

poboTu.

MunkoBi nonoTHa (12) i HanpAMHY NUNKoBKX nonoTeH (19)

He MOXHa 3MaLLyBaTH, OCKiNbKM Lie 3aBaXae

BIICMOKTYBaHHIO NUMy.

AKLLO OTBip ANA BiiBEAEHHA NUNY 3aDMBCA, BUMKHITb

€NEKTPOIHCTPYMEHT, 3HIMITb CUCTEMY NMUNOBIACMOKTYBAHHS i

BWAANITL NUN i TUPCY.

Mpunapps

KomnnekT nunkoB1x nonoteH ans 2608632120

[EePEBUHN i nnactMacu

KomnnekT TBepAOCnNaBHAX MUNKOBUX 2608632123
NonoTeH ns nerkux byniBenbHUx

marepianis

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

BupobHuK:

«Pobepr bow Mosep Tyna 'mbx»

70538, m. LLtyTrapt, HimeuunHa

Imnoptep (MpeacTaBHUK):

TOB «Pobept bow NT»

02152, m. Kui, np-T1. Tuunnm, 1-B, ocp. A701
https://www.bosch-professional.com/ua/uk/
info.powertools@ua.bosch.com

locMnaHHA Ha Halli CepBICHI afpecy Ta yMOBH rapaHTii
MOXHa 3HaWUT1 Ha OCTaHHIN CTOPIHL.

Mpu BCiX AOAATKOBMX 3aMMTaHHAX Ta 3AMOBNEHHI 3anuyacTuH,
byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHIM TabnnuLLi NPOAYKTY.

Yrunizauis

Enektponpunaau, Npunaaas i ynakoBky Tpeba 3faBati Ha
€KOMOTIUHO UNCTY NOBTOPHY NepepobKky.

Kasak|101

He BMUKMAaTe €NeKTPOIHCTPYMEHTH B
nobyTose cmiTTA!

Nuwe ana kpaiH €C:

EnekTpuuHi Ta eNeKTPoHHi NPUCTPOI, AKi binblue He
BUKOPMCTOBYIOTbCA, NOBMHHI 36MpaTUCA OKpeMo Ta
YTUNI3yBaTMCA EKONOTiUHO He3neuHrum cnocobom.
CKopwucTanTeca npuaHaueHMMK A Lboro cUcTeMamu
360py. HenpaBunbHa yTunisalisa MOXe 3aBfaTH WKOAM
HaBKONMULIHBOMY CepPEeLOBHLLY Ta 340POB't0 uepes
Hebe3neuHi peuoBMHHM, WO MICTATCA Y BiAXoaax.

[eknapauis npo BignoBigHicTb
E| BT[] Aeknapauiio npo BIANOBIAHICTb, 32 yMOBM
T FI peanisallii Liel npoayKuii Ha puHKy Ykpaiku,
. MOXHa NepernaHyTH 3a HaBefeHUM QR-kofom
' abo 3a BKka3aHO Beb-apecolo
https://doc-ita.bosch.com/?r=UA

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbliHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KonaaHbinagbl

bonapbi:

[ H [ 7 https://eac-documents.bosch.com/

OHiMAi eHAipreH MeMneKeT Typanbl aKnapar xaHe
6HAIpINreH Mep3imi 8HIMHIH KOpPNYCbiHAa KOPCETINreH.
NmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHiM
KanTamacblHza KepCeTinreH.

El g [@] CelikecrikTi pacTay Typanb
A ERE  aknapatTbl MbiHa epfieH Tabyra

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHiIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAipinreH Mep3iMHeH

bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIAChIHAA a3bl/faH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, OHIMAI TeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) NanaanaHy yCbiHbIMangbI.

KepceTinreH KbI3MeT Ty Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL

HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffanaa FaHa

*apampapl bonagpl.

IcTeH woiFy cebenTepiHik Tizimi

— Ken YLKbIH WbIKCa, NaifanaHbaHpi3

— KaTTbl fipin Ke3iHae naiganaHbaxpl3

— TOK CbiMbl by3bliFaH Hemece OKLaynaychbi3 bonca,
naaanaHbaHbl3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHqbi3

Bosch Power Tools
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MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimpi
naiaanaHbaHbl3

— KayblH —LWALLbIH Ke3iHAE CbipTTa naiaanaHbaHbI3

- Kopnyc iLWiHe cy Kipce KypbINFbIHbI KOCYLLIbI H0NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi
~ TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECE 3aKbIMfaHYbl
~ ©HiM KOPNYCbIHbIH 3aKbIMAAMYbl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri
- Op nanpanaHyfaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

— KYPFaK Keppe cakray kepek

— JKOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9CepiHeH anbic cakTay Kepek

— CaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

~ 0pamachbi3 cakTay MyMKiH eMec

- CaKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyxaTblH KapaHpl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa KoimMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbimMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MEXaHMKanbIK biKMNan eTyre KataH, TblblM CanbiHagbl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKkeTTi KbiCaTbiH MalLWHANAPAD!
nanpanaHyfa pykcar bepinmenpi

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta Temnepatypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[NlediH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmansl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH XKannbl Kayincisgik
HycKaynapbl
[NECKEPTY Ocbl 3neKTP KypanbiHbIH,
JHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,
HyCKaynappabl, cypeTTepai XoHe cunaTramanappabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )ymbicTap ywiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl
MeH ecKepTneneppi cakran KoMbIHbI3.
Kayinciaaik HyckaynblkTapblHaa naiganaxbinFaH Inektp

Kypan atayblHbIH XXenifieH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Karbicbl bap.

JKyMbic OpHbIHBIH Kayinci3airi
» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHFaH

KaHe KapaHFbl Xainapzaa catcis okuranap 60mybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTblH aTMocdepaaa
naiaanan6axpi3, Mbicanbl, XXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece wWaH, bap bonFanga. nNeKTp Kypan yLIKbIHAapabl
Xacaingbl, an onap LWaH Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapAbl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUAnbIK
aniMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3UAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiblpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAbI elIKaLaH eLKaHAaNi Topi3ae e3repTneHxis.
JKepre kocbinFaH 3NeKTp KypanaapbIMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nnMTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xofapbl TOK COFY Kayini naiaa
bonappl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHobipaa Hemece binFangapbl
KopLuayAa naipanaHbanbi3. dneKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naianan6anpbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, MaW, 6TKip KbIpnap aHe XblmKbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaKbi3. 3aKbiMaanFaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapbInatagbl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbIPTKbI
Jannap ywiH cai kabenbai naiAananbiHbI3. CoipTTa
naiaanaHyra xxapamabl kabenbpi nanfanaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK JXeniciH
naiaananbiipbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHeTeni.

Keke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nangananyga abai 6onbixpi3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbiNaHbl3 XaHe NapacarTbl
naiAanaHbiHbi3. INEKTP Kypanabl WapLiaraH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iHfe aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

» Xeke KopFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanjanaHbIHbi3.
OpAaiblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuiMaepi, Wnem Hemece
€CTy KOPFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLL XabablKTapbl
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TUICTI XaFainapaa KonaaHbin XeKe xapakattaHynappl
KemenTes.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy
» Kypanpgpbl aca ken yKtemeHi3. XKyMbICbIHbI3 YILiH

Keapeiicok icke KocbinyablH angbiH any. Tok kesiHe
XoHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa K63 XKeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH cayCaKTbl BLUIPrilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCYNbI 3NEKTP KYPasblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFara anbln Kenyi MyMKiH.

AneKTp KypanblH KOCYAaH anfiblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH Hemece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INEKTP
KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH KinT Hemece
CblHa XeKe xapaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THiCTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaHbl3. byn kyTinmereH
Xargainapaa anekTp KypanabliH 6aKbinaHyblH cakTamapl.
TuicTi kuim KuiHi3. Boc Knim MeH awekennepai
KuiimeHi3. LLawbiHpbI3 6eH Kuimaepai XKblimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTanpbi3. boc kuimaep,
aluekennep HeMece y3biH WALl XbIMKbIMarbl benLiekTep
apKblnbl TAPTbINYbl MYMKiH.

Erep waH, WwhiFapbin XXuHay )xababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KOnAaHyblHa K63
KeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakxra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeKTea.

Acnantapab! XHi naiAaanaHbin XaKcbl 6inreHHeH cox,
Macaipan KeTnei Kayincisgik npuHuunTepiH enemei
OTbIPpMaHbI3. ADaiCbi3 9peKeT CeKYHA ilLiHAae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AY[IAPbIHbI3! JHeprusmeH xababIKTayAbIH,
TONbIKTal He XKeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiga 6onFaH xaraaiaa,
OyFaTTanMaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xargaiga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbi Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMece anbin - CanManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
bakbinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINY/bIH anablH anachbis.
ATtanmbilL nanaanaHy XeHiHoeri HyCKaynblkka carkec
binikTi KbI3METKEPNEP KypaMblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX/ay, KONAAHbICKA EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KOpCETY 9peKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap »arafbl.
INeKTp KypanbiMeH Xymbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TeXHUKanblK cUnaTTamaHbl, nanaanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

»apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi XyMbIC aiMarblHa IypPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

AXbIpaTKbILLbI AYPbIC EMEC INEKTP KypanbiH
naiaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3MNEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl eHAey KaxeT
bonagpl.

XKababikrapab! pettey, 6eniwektepid anmacTbipy
HeMmece 3NeKTP KypanpapbiH KoWMara Koo anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTblHbI3 XXaHe/Hemece
aKKyMynATopbl anmManbi-canManbi 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. by cakTbiK apeKeTi anekTp
KypanabiH barkaycbi3 KocblnybiHa xon bepmenai.
MaiiaanaHbINMaTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece oCbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xon bepmeH;is.
Toxipibecia agamaap KonblHha aNeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonappl.

neKTp KypanaapbiH MeH KepeK-)KapaKrapbiH YKbINTbI
KyTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe kenTenin kanmayblHa, 6benwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH benwekxrepi 6ap Kypanabl
naiganaHyfaH anfbiH XXeHAEHi3. InekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xarazbl.

Keckiw acnantapap! eTKip xaHe Ta3a Kyige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XUeKTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 kenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTranapl.

IneKTp KypanbiH, XabablKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa ca
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAANTBIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa nanganaxy
KayinTi.

KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maif MeH nacTaH Ta3a ycTaHpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xxon bepmengi.

Kbiamet kepcety
» IneKTp KypanbiHa MaMaHAbI XeHAeyIwi Tek bipaei

Kocankpl 6enweKkTepMeH Kbi3aMeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KayincisairiH caktanyblH KaMTamachl3
eTeqi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-oi kabineTrepi wekTeyni
Hemece Taxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
onapAblH KayinCi3Airi yLiH xayanTbl TYIFaHbIK,
bakbinayblHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naiaanady boibiHLWA Hyckay anmaraH bonca, byibimapl
naraananbaybl THic.

Kon apanapfa apHanfaH Kayincisgik

HyCKaynapbl

» Kecetin KepekK-)XapaKTaH XXacblpblH CbiMAAP HeMece
03 CbIMbIHa THIOI MVMKiH apeKenepni JKacafaH Ke3fe
3NEKTP KYpbiNbl OKIWayNaHFaH ycTay XKalbliHaH
ycTaHbI3. Erep Kecywwi acnan icten TypFaH CbiMFa TUCE
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3NEKTP KypanblHbIH MeTan beniekTepiH ictetin
nanpanaHyLblHbl TOK COFYbl MYMKIH.

» [aiiblHaaMaHbl TYPaKTbl peTTe ycTay yiiH 6ekity
JK9He Tipey YLiH KaMbIT Hemece 6acKa XOonbiH
naipananbiibI3. [laibiHAaMaHbl KONMEH Hemece fieHere
Tipen ycray oHbl TypaKTbl eMec Kbinbin bakbinay
XOFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» JKyMbICTbl afKTaFaHHaH COH, 3MeKTP KypanbiH ewipin,
apa NonoTHOChI TOKTaFaHHaH COH, FaHa OHbl KECiKTeH
wWbiFapbIHbI3. OCbl aPKbIbl KEPi COFYAAH CaKTaHbiM,
3NEKTP KypanblHbIH KayinCi3airiH KaMTamachbl3 eTecis.

» JNeKTp KypanblH Xepre KOIOAAH anablH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybiHbIH )OFanTybiHa anbin KeNyi MyMKiH.

» By3binMaraH MiHCi3 apa NONOTHOCIH NaHAanaHbIHbI3.
KucaitraH Hemece eTnec apa nofoTHoNapbl ChiHybl,
KeCIKTi 3aKbIMAaYbl HEMECe Kepi COFyabl TYAbIPYb
MYMKIH.

» Apa nonoTHOCbIH eLipreHHeH coH, byiiip bacy apKbinbl
TOKTaTNaHbI3. Apa NONOTHOCHIHbIK BY3biNybl, ChIHYbI
HeMece Kepy coFy cebebi bonybl MyMKiH.

» JneKTp Kypanabl naiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH bepik
YCTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. NEKTP Kypanbl eKi
KONMeH ceHimai backapbinagbl.

» Kaxerri iagey Kypanaapbii naiananbin
acbIpbinFaH cbiMAAPAbl TabbIHbI3 HEMece JXKayanTbl
XKeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIPbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA THI0 BPT HEMeCe TOK COFybIHA anbim Kenyi
MYMKiH. [a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAy XapblnbiCKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbiMAAy MaTepHUangblK 3usAHFa
HeMece TOK COFybIHa anbln Kenyi MyMKiH.

OHiM xoHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynblKTapblH
aHe eckepTnenepAi OKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKayNnbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XaHe/HeMece ayblp kapakaTTaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MainanaHy HycKaynbiFbIHbIH, anfbl DeniriHiH CypeTTepiH

eCKepiHi3.

TaraibiHgany 6oMbIHLIA KONAAHY

INEKTP Kypabl afaLll, NNacTMacca XaHe XeHin Kypbinbic
MatepuanaapbiH KoNMeH apanayra apHanfa. On Tik xaHe
XaCbIPbIH KECIKTepAi )xacayra apHanFaH. Apa AUCKINepiHiK
VCbIHbICTaPbIH OPbIHAAY KAXKET.

BeitHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH kypamapl bentiektepis Hemipnepi
rpacpukanblk 6eTTeri anekTp KypanblHbIH KepCeTiniMiHe
KaTbicTbl 6onbIN Kenepi.

(1) Mbiwak

(2) KocbiMiua TyTKa (beTi oKlaynaHfaH)

(3) Xypic caHblH anablH ana TaHaayra apHanFaH
aHanManbl peTreriw

(4) AXbIpaTKpILWTHI iCKE KOCbINYAaH KOPFANTbIH Ky/biM
(5) AxblpartkpiLu
(6) Tyrka (beTi oKwaynaHfaH)
(7) Coprbiw wnaxr?
(8) Acnupaumanbik kente Kybbip
(9) Apa guckiciH kynbintaH bocatyra apHanFaH SDS
TYMMECI
(10) Acnupaumanblk kente Kybbip xyabipbiKLachl
(11) Apa auckiciHiH KopFaHbICbI
(12) Apa auckici®
(13) KocbiMiuia TyTKaHbIH AoManatna bypaHgachi
(14) KocbiMLIa TYTKaHbIH KepHeril KyOblpbl
(15) KocbiMLua TyTKaHbIH [OManarna raikachl
(16) Kocbimiia TyTKaHbIH bypaHaach!
(17) Apa auCKiCiHiH KbICKbILLbI
(18) Apa aucKiciHiK Kynbintay WTHdTi
(19) Apa auckiciHi, baFbiTTaybiLlbl

a) beiiHeneHreH Kypamaac benwekrep CTaHAAPTTbIK XKETKi3y
KenemiHe Kipmeiigi.

TeXHUKanbIk ManiMeTTep

neKTp Kon apa GFZ 16-35AC

OHiM HeMmipi 06016377..
HoMWHanab! TyTbIHbINATHIH Bt 1600
Kyar

boc xypic caHbl Ny MUH ™ 850-2600
Kypic MM 50
[TblWwak y3bIHAbIFbI MM 350
Canmarbl” Kr 5,8
KopraHblc Knacbl =]}

A) XKeninik KyaT CbIMbIHCbI3
Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XoHe enfie kabbingaHraH 3aHaap byn MonivMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

MaHaep eHiMre bainaHbICTbl ©3releneHyi MyMKiH, COHAai-akK,
naipanany xaHe KopLuaraH opTa LapTTapbiHa barbiHybl MyMKIH.
KocbiMLUa aKnapaTTbl MbiHA MeKeHxak H0MbIHLLA KapaHbi3:
www.bosch-professional.com/wac.

LWybin/pipin Typanbl aknapat

EN 62841-2-11 bo¥ibiHIIa ecenTenreH wybin
3IMUCCHACHIHbIH KOPCETKILTEPI.

INEKTP KypanbiHbIK aMNAKTYAA OOMbIHLIA eCEenTenreH Wybin
NieHreli apetre kenecinen bonagbl: bl0ObICTbIK KbIChIM
neHreni 95 ab(A); bibbicTbIK KyaT aeHredi 103 b (A).

K pancianiri = 5 b.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbi3!

EN 62841-2-11 bolibiHIa ecenTenreH TeHCeny MaHaepi a,
(y3pikci3 pipin), pg (kaiTanaHaTbiH cOKNa Aipin) xaHe

K panciapiri.
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Afalu-xaHKanbl TakTanap/pl apa TecemMimeH

apanay TF 350 M:

ans = 5,6 M/’ (K = 1,5 m/c?),

Prs = 210,85 M/c” (K = 5,6 m/c?)

Araw bepeHenepai apa Tecemime apanay TF 350 M:

ahws = 6,5 M/c” (K = 1,5 m/?),

Prus = 203,08 m/c” (K = 4,3 m/c?)

Ocbl HyCKaynapaa KenTipinreH A4ipin AeHremi xaHe Wybin
3MUCCUACHIHBIH KOPCETKILL 3aHzbl enLLey afici boibiHIA
NLIEHTEH XaHe onapfbl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHFbl
Tepbeny xaHe LWy WhiFrapyabl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHrei MeH LWybIN WbiFapy MaHi aneKTp
KypanblHbIH Heriari XymblcTapbl yiliH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yiliH 6acka anmanbi-canmansi
acnanTap MEHeH HEMece XeTiMCI3 KYyTYMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIN WhiFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKiN XyMbIC YaKbITbl YLLUiH TEPDOENy XaHe WybIN WbiFapyabl
KaTTbl KETEePYi MyMKIH.

[ipinaey AeHreiti MeH LWYbIN WblFapy MaHiH HaKTbl ecenTey
YLWiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbliFaH bonbin
narganaHblIMaraH yakplTrapfbl la ECKepy KaxeT. byn
nipinaey AeHreni XaHe XyMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbIN WbIFApy
M3HiH TeMeHaEeTen|.

[MaiaanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLua
Kayincisgik wapanapbiH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: 3NEKTP
Kypanibl aHe anmarnbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAapMb! bICTbIK yCTaY, XYMbIC dICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Xunay

» BapnbiK XXYMbICTapAaH anfblH INEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» IneKTp KypanbiHAA Ke3 KenreH XyMbicTap
OpbIHAaFaHAa apa AMCKICiHE apa AUCKICIHIK,
KOPFaHbICbIH OPHATLIHDI3.

Kocbimwa TyTKa

KocbiMiua TYTKaHbl MOHTaXAAy

(A-C cypetTepiH KapaHpI3)

KepHerilw kybbipabl (14) kopnyc caHbinaybiHa Kiprisin,
nomanarna bypanaameH (13) bypan bexiTiHia.

KycbiMLa TyTKaHbl (2) axblpaTbin, OHbl €Ki XaFblHaH
KepHerilu Kybbipra (14) opHaTbiHbI3.

BypaHpaaHbl (16) KocbiMLLa TYTKA MEH KepHerill KybbipaaH
6TKi3in, fJomanarna rainkame (15) bypan OekiTiHi3.

Kocbimia TyTKaHb! Kaiibipy (D cypeTiH KapaHbi3)
KocbiMiwa TyTKaHbl (2) Ke3 kenreH barbiTneH Karbipbir,
Kayincia aHe bIHFalnbl XyMbIC KYHiHe KON XeTKisyre
bonagbl.

[omanarna raikaHbl (15) 6ocatbin, KocbiMiLa TyTKaHbl (2)
KQXKEeTTi Kyrre KanblpbiHbI3. [loManatna raikaHbl KantagaH
bepik bypan bekiTiHj3.

Kocbimiua TyTKaHb! XbImKbITY (E CypeTiH KapaHbi3)

LLeTiHe »aKplH apanay yLiH KocbiMLua TyTKaHbl (2) weTke
KbIMXKbITBIHbI3.
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[omanarna 6yparaaHbl (13) 6ocatbin, KocbiMiLa
TyTKaHbl (2) kepHerilu KybbipmeH (14) KaxeTTi Kyire
KbIMKbITbIHBI3. [lomanatna bypaHaaHbl kaitagaH bepik
bypan bekiTiHjs.

Apa guckinepiH opHaTy/anmacrbipy

» Anmanbl-canmanbl acnanTbl OpHaTy Hemece
anmacTbipy KesiHae KOpFaFbiLl KONFan KHiHi3.
Anmanbl-canmanbl acnantap eTkip 6onbin y3ak yakbIT
nampanaHrFaHza Kbibin KeTyi MyMKiH.

Apa guckinepin Tangay

Apa iMckinepiH eHaeneTiH MaTepuanfa cankec TaH4aHbl3.
JKeHin KypbinbiC MaTep1anfapbiH apanay yLUiH TeK KaTTbl
MeTanbl, aFalll HeMece nnacTMaccara apHanMaraH apa
[QMCKINepiH NaaanaHblHpI3.

Apa puckinepid opuaty (G-H cypeTtrepiu KapaHbi3)
INEKTP KypanblH TipeK TaKTacbIMEH XOoFapbl kapan bypaHpl3.
KaxeT bonca, acnupauusnbik kente Kyobipapl (8) anbin
TacTaHpl3. ON yLiH acnupauuanblk kente Kybbipapl
XyablpbiKwackiHaH (10) ablpaTbin, XoFapbl Kapan
LbIFAPbIMN anblHbI3.

OpanbIM anfbIMeH apa AUCKICiH KbiCKbliLubl (17)

KO3FaNTKbILIKA XaKbIH TYPaTbIHAAMN €TiN OPHATBIHBI3.

Hyckay: apa a1ckiciHii KbickpiliTapbl (17) ap elwipinreHHeH

KewiH backa Kyize Typagbl. Cypetrep bIKTUMan Kyigi

KepceTeqi.

» Apa puckicini, xa36acbl apaaiibiM CbIpTKa Kapan
TYPbIN, TYCi apa AUCKICi KbICKbILWbIHbIH, TYCiHE CalKec
Kenyi Tuic.

Apa AuCKiCiH KynbinTaH bocatyFa apHanraH SDS

TyimeciH (9) bacbin TypbiHbI3. Byn petTe Kynbintay

wTudTi (18) Kepi TapTbinbIn, apa AMCKINepiH inyre 6onagbl.

Yapamabl apa auckicit (12) Ko3FanTKblLLIKA XaKblH TYpFaH

apa AUCKICiHiH KbicKbllbiHa (17) inii3 @. Apa auckiciH apa

IUCKICIHIH baFbiTTayblWwbiHa (19) bypan KiprisiHi3 ae, apa

QUCKICiHAeri ieHec )ep/iH nblwakTtarbl (1) ofblkka

TipenyiHe MyMKiHOiK bepiHi3.

ExiHwi apa auckicin 6oc apa AMCKICiHiH KbiCKbiLbiHaA (17)

ininis @. Apa IMcKiciH apa AucKiCiHiH barbiTTaybilbiHa (19)

Bypan KiprisiHia. Apa AMCKICIH KynbinTaH bocaTyFa apHanfaH

SDS TyiimeciH (9) xibepiHia.

EKiHwwi apa auckicid (12) apa auckiciHaeri ieHec xep

nbitwakTarsl (1) oibiKKa TipenreHLue XofapblaaH DacblHbI3.

» Apa auckinepiHid, 6epik TypFaHbiHa K63 XeTKi3iHi3.
BocaraH apa AuCKiCi )apakar THrisyi MyMKiH.

Apa auckKiCiHiH KopraHbichiH (11) apa auckinepive (12)

OpHAaTbIHbI3.

Apa guckinepiu woirapy (I-J cypeTTepiH KapaHbi3)

Apa AUCKiCiH KynbinTaH bocatyra apHanfFaH SDS

TyimMeciH (9) bacbiHpi3. Apa auckinepiti (12) ekeyiH ae bip
yaKbITTa apa AUCKICi KbicKbilLbiHbIH (17) buikTiriHe apa
QUCKICiHiH DaFbiTTaybilbiHaH (19) TapTbiHbi3 @.

Apa auckinepiH (12) yabiHabiFbl 6oribiHLLA bip-bipiHeH apbl
XKbUDKbITHIN @, ONapAbl apa ANUCKICIHIH,

barbiTTaybllwbiHaH (19) bip-bipiHe Kapail TapTbiHbI3 ©. bip
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yaKbITTa LWblFapy KesiHae apa AucKinepi esapa
Ky/bINTaHagbl.

LUKl XKaHe XKOHKanapabl copy

LLlaH MenwuepiH a3anTy WapanapbiH KonaaHban xymbiC
ictemeHi3. Carkec COpFbILL KypbinFbl AEHCAYbIKKA KayinTi
LLIaH XYKTEMECiH a3anTafpl. YKyMblC OPHbIHbIH KaKCbl
XenmeTinyiH kamTamachI3 eTiHi3. OpaanbIM TbiHbIC
OpraHapblHa apHanfaH Xapampibl KOPFaHbICTbl
nainanaHblHbi3. MymKiHaik bonca, ocbl MaTepuan yiiH
Xapamzbl WaHCOPFbILLTHI NaiaanaHbliHbI3. OHAeNneTiH
MaTepuangap ywWiH enixisae KongaHbinaTbiH HyCKamanapp!
OpbIHAAHI3.
» JKyMbIC OPHbIHAA LWAHHbIH, XXUHANMaYblH
Kaparanaupbi3. LLIaH oHai TyTaHybl MyMKiH.

CopfblLiKa KOHbINATbIH TananTap

LLnaHriHiH yCbIHbINFAH HOMUHAN MM 35
nMamerpi

KaxeTTi ToMeHri Kbicbim® mbap >230

rMa >230

KaxeTTi afbiH Meniuepi”’ nfc > 36

m3/car >129,6

CyariHiH yCbIHbINATbIH BTKi3y M wak knacbl®

Kabineti

A)  IneKTp KypanblHbiH COPFbILL XKaNnfaFblLUbIHAAFbI KyaT MaHi

B) IEC/EN 60335-2-69 cTaHmapTbl bobiHwwa

CopfblLll HyCKay/bIFblH KapaHbi3. Copy KyaTbl TOMeHereH
XaFaanaa, )KyMbICTbl TOKTaTbIN, Ce0ebiH )OMbIHbI3.
LLlaHcoprbiwTbl xanray (F cypeTiH KapaHpbi3)
Acnupauuanbik kente Kyobipabl (8) kopnycrarbl TyTKa (6)
acTbiHAa inin, xyabipbikuwara (10) KipriziHis.

Coptbi wnaHrii (7) (anametpi 35 MM, Kepek-Kapak,)
acnupaumanbIK kente Kybbipra (8) eHrisiia. Copfbil
LWnaHriHi (7) waHcoprbllKa (Kepek-xapak) XKanFaHbl3.
Ocbl HyCKay/bIKTap aKblpbiHAA TyPAi LWAHCOPFbILITAPFa KOCY
aficTepi KepCeTinreH.

LLlaHcopFbILL @HAENETIH MaTepuanta Caikec bHonybl Kaxer.
[leHcaynblkka 3usH, 00bIp TyFbi3aTblH HEMECE KYPFaK,
LIaHaap YLLiH apHaibl LWAHCOPFbILITHI NaiAanaHblHbI3.

Mainpanany

Maiigananyra engipy

» Xeni KyaTbiHa Hazap ayAapbiHbI3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KyPanzblH 3aybITTbIK TaKTaiLIACbIHAAFbI
ManimMeTTepiHe cail 6onybl Kaxer.

Kocy/ewipy

» Apa auckinepi aneKTp Kypanbl KOCbINFaHAa Xarnaybl
JKaHe eluHapcere TUMeYi THiC.

INEKTP KypanbiH icke KOCy YILiH anabiMeH icke Kocy

kynnbiH (4) oHFa Hemece conra kapai UTepiHia. CoaH keriH

axbIpaTKbIWThI (5) backin, ycTan TypbiHbI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLiH KoCKblLu/ewwipriwTi (5)
XibepiHi3.

JKypic caHblH anfbiH ana TaHaay

Kypic caHbiH anablH ana TaHgayFa apHanFaH petreriw
neHrenek (3) kemeriMeH anfpiH ana TaHaayra Hemece
XYMbIC Ke3iHfie e3repTyre bonagpl.

1-2: TemeH Xypic caHbl

3-4: opTaLa xypic caHbl

5-6: KOFapbl XypiC caHbl

KaXeTTi Xypic caHblH MaTep1an MeH XyMbIC LapTTapblHa
bannaHbicTbl 6onbin Tabbinaabl aHe OHbl TOXIPUDE apKbInbl
aHblKTayFa bonagbl.

A3 xypic CaHbIMEH y3aK YaKbIT XXYMbIC iCTey 3neKTp
KypanblHbIH KaTTbl KbI3YbIH TYAbIPYbl MYMKiH. Apa AUCKinepiH
LbIFAPbIN anbif, 3NEKTP KypanblH CYbITY YLUIH LaMaMeH

3 MUHYT MaKCUManbl XYPiC CaHbIMEH XYMbIC iCTETiHi3.

MaipanaHy Hyckaynapbl

» KbinbiwTbl apa Typbin Kanca aneKTp Kypanbi 6ipaeH
eLipiH;3.

» XeHin Kypbinbic MaTepuanaapbiH apanay kesinge
MarepHan eHAipywWiciHiK HyCKayNnbIKTapbl MeH
YCbIHbICTaPbIH OPbIHAAHbI3.

Araw, AT, Kypbinblc MaTepuanaapb xaHe T.6. boblHILIA

apanay anablHaa uHe, bypaHfanap XaHe T.c.c. CUsAKTbI berne

3aTTappblH, bap-KofbiH TEKCEpIn, KaXKeTiHLLe anbin TacTaHbI3.

» Marepuangb! KaTTbl KbICbIHbI3. [laiibiHAaMaHbl KON
HeMmece afKneH TipeMeHi3. IcTen TypFaH KbinblWneH
ellKaHpai 3aT Hemece Xepre TAMeH;i3. Kepi cokkpl
Kkayni bap.

Apa auCKiCiHiH KopFaHbicbiH (11) Tek apanay yLuiH anbin

TaCTaHbI3.

Kocynbl anekTp KypanbiH naifanaHy KesiHge faibiHaamana

MbIKTan yCTaHbl3.

Erep apa fuckinepi Kpicbinca, aneKTp KypanbiH fjepey

eLWipiHi3. ApanaHFaH boc apanbiKTbl Xapampbl KypanMeH can

KEHEeNTiN, aNeKTP KypanblH LbFAPbIHbI3.

JKyMbic npoLeci aaKTanFaHHaH KeniH 3NeKTp KypanbiH

eLipiHj3.

MbiwakTbl (1) apanaHfaH aralu 6enLeKTepiH KbicKakka any

YLWiH narganaHbaHpi3.

Bartbipbin apanay (K cypeTi KapaHbi3)

» bartbipma apameH XyMbic icTey ke3iHae TeK Xymcak,
CYPEK, TMNCKAPTOH )KaHe T.0. CHAKTbI MaTepHangapabl
eHpeyre bonagpbi!

INEKTP KypanblH YIITbIFBIMEH [alblHAaMara KOWbIN, INEKTp

KypanblH KOCbIHpI3. MbilakTbl abaitnan apanay apekeTiMeH

NalblHaama Kecinrexiue AanbiHaamara baTblipblHbl3.

INeKTp KypanbiH AanblHAaMaa Tik yCTan, Kecik Cbi3blfbl

BoibIMeH apanay/bl XanfacTblpblHpI3.
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TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK XYMbICTapAaH anfbiH aNeKTP KYPanbiHbIH,
JKeninik aibipblH Po3eTKafaH WbIFapbIHbi3.

» INMaiibiKTbl 3pi Kayincis TypAe XyMmbic icTe any yLiH,
3NeKTP Kypanabl XaHe XenpeTy caHbinaynapbii Tasa
KanbinTa yCTaHbi3.

Erep baitnaHbic CbIMbIH anmacTbipy kaxeT bonca,

KayinciaaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey YiLiH 0Cbl KYMbIC

Tek Bosch komnanuace! Hemece Bosch anexTp kypanaapsi

BoiblHLLA BKINETTi KbI3MEeT KepceTy opTanbiKTapbiHAa

Xyprisinyi Tvic.

MbiwakTbl (1), apa auckiciHiK barbiTTaybitlbiH (19) xeHe apa

auckinepi (12) xyMbiC asKTanfaHHaH KeriH TasanaHpi3.

Apa auckinepiH (12) xoHe apa AUCKICIHiH,

barbitTaybllwbiH (19) Maiinayra bonmainabl, cebebi byn

LIAHCOPFbILL XXYMbICbIHA 3CEp eTeqi.

Erep waH Tycy bitenin kanca, anekTp Kyap/blH ewWipin

LIAHCOPY/bl LELLIM LAH, X3HE XOHKaNapabl bl KOWbIHbI3.

Kepek-xapakrap

AFall XoHe NnacTMaccara apHanfaHapa 2608632 120

NIMCKINEepiHiH X1Hafbl

JKeHin Kypbinbic MaTepuangapbiHa 2608632123
apHanFaH apa AUCKINepiHiH X1HaFbl,

KaTTbl KyiManbl

TyTbIHYIWbIFa KbI3MET KePCeTy XoHe nanganaHy
KeHecTepi

KasakcraH

TyTbiHywbINapFa keHec bepy xaHe WaFbIMAAPABI
Kabbingay opTanbiFbl:

Pobept bow (Robert Bosch) XLLUC

050012 Anmarbi K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

Mypatbaes k-ci, 180

"repmec” BO, 7 kabar

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3aiH cepBUCTiK MeKeHainapbiMbl3fa xoHe Keningik
LIapTTapbiHa cinteme COHfbl beTTe xaHe caiTra https://
www.bosch-professional.com/kz/ru/ 6epinreH.
CypakTap Kol XaHe Kocankpl beniiextepre Tancbipbic bepy
KesiHae MiHAETTI Typae eHIMHIH (hUpManblk
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

Kapere xapary
AnekTp Kypanaap, Xabablktap xaHe bymanapblH aiiHanaHbl
KOPFAWTbIH Kaiere xaparyFa anapy Kaxer.

IANeKTp KypanaapAbl Y1 KOKbICbIHA
TactamaHpi3!
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Tek kaHa EO enpiepi ywin:

Marpanaryfa api kapai xapamanTbiH 3NEKTPNIK XaHe
3NEKTPOHABIK KypbiNFbinapabl 6enex xuHay xaHe KopLuaraH
0pTa YLWUiH KaYinci3 XONMeH Kofiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC XXWUHay xyHenepiH naiganaHblHpi3. Kate
KONMEH Kafiere xapary Kypbinfbl KypaMblHaFbl kayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTekTepre bainaHbICTb KOpLUaFaH opTa MeH
[ieHcaynblK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT el i
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Bosch Power Tools
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» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbricamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.

Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice i accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electric pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru ferastraie sabie

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
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nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul accesoriului de tdiere cu un
conductor aflat ,sub tensiune” poate pune ,,sub tensiune”
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.

» Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabila si se
poate ajunge la pierderea controlului.

» Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula
electrica si scoateti panza de ferastrau afara din
taietura numai dupa ce aceasta s-a oprit. Astfel evitati
reculul si puteti pune jos scula electricd in conditii de
siguranta.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate,
impecabile. Panzele de ferdstrau indoite sau tocite se pot
rupe si influenta negativ taierea sau pot provoca recul.

» Dupa oprirea masinii nu franati panza de ferastrau
prin contrapresiuni laterale. Panza de ferdstrau se
poate deteriora, rupe sau poate provoca un recul.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele maini in
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

» Folositi detectoare adecvate pentru alocaliza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

Descrierea produsului si a

performantelor sale
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata debitarii manuale a lemnului,
materialului plastic si a materialelor de constructii usoare.
Aceasta este adecvata pentru tdieri drepte si taieri cu intrare
directd in material. Trebuie respectate recomandarile
privind panzele de ferastrau.
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Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Lama
(2) Maner auxiliar (suprafata izolata de prindere)

(3) Rozeta de reglare pentru preselectarea frecventei
curselor

(4) Piedica de pornire pentru comutatorul de pornire/
oprire
(5) Comutator de pornire/oprire
(6) Maner (suprafata izolata de prindere)
(7) Furtun de aspirare®
(8) Racord de aspirare
(9) Tasta SDS pentru deblocarea panzei de ferastrau
(10) Came pentru racordul de aspirare
(11) Aparatoare panza de ferastrau
(12) Panza de ferastrau”
(13) Surub cu cap striat maner auxiliar
(14) Tub distantier méaner auxiliar
(15) Piulita moletatd maner auxiliar
(16) Surub maner auxiliar
(17) Garnitura pana de ferastrau
(18) Stift de blocare a panzei de ferastrau
(19) Ghidaj panza de ferastrau
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Ferastrau electric tip coada-de- GFZ 16-35AC
vulpe

Numdr de identificare 06016377..
Putere nominald W 1600
Frecventa curselor la curse/ 850-2600
functionarea in gol ny min

Cursa mm 50
Lungimea lamei mm 350
Greutate® kg 5,8
Clasa de protectie [o /11

A) Férd cablu de racordare la retea

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-11.

Nivelul de zgomot evaluat dupd curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora
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95 dB(A); nivel de putere sonora 103 dB(A). Incertitudinea
K=5dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-2-11.

Debitarea plécilor din PAL cu panza de ferastrau TF 350 M:
a5 = 5,6 m/s’ (K= 1,5m/s’),

Prs = 210,85 m/s” (K = 5,6 m/s’)

Debitarea grinzilor din lemn cu panza de ferastrau TF 350 M:
s = 6,5m/s” (K = 1,5 m/s?),

Prws = 203,08 m/s? (K = 4,3 m/s?)

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneazd, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare
» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» in cazul efectuirii tuturor lucrarilor la scula electrica,
asaza aparatoarea panzei de ferastrau pe panzele de
ferastrau.

Maner auxiliar

Montarea manerului auxiliar (consulta imaginile A-C)
Impinge tubul distantier (14) in orificiul carcasei si
insurubeaza-| ferm cu ajutorul surubului cu cap striat (13).
Scoate manerul auxiliar (2) si asaza-| pe ambele parti ale
tubului distantier (14).

impinge surubul (16) prin manerul auxiliar si tubul distantier
si insurubeaza-| ferm cu ajutorul piulitei moletate (15).

Bascularea manerului auxiliar (consulta imaginea D)

Optional, poti bascula manerul auxiliar (2) pentru obtinerea
unei pozitii de lucru sigure si confortabile.

Desfileteaza piulita moletatd (15) si basculeaza manerul
auxiliar (2) in pozitia doritd. Strange din nou ferm piulita
moletata.

Scoaterea manerului auxiliar (consulta imaginea E)
Pentru debitarea in apropierea marginilor, poti scoate in
lateral manerul auxiliar (2).

Desfileteaza surubul cu cap striat (13) si impinge manerul
auxiliar (2) cu tubul distantier (14) in pozitia dorita. Strange
din nou ferm surubul cu cap striat.

Montarea/inlocuirea panzelor de ferastriu

» Lamontarea sau schimbarea accesoriului purtati
manusi de protectie. Accesoriile sunt ascutite si se pot
infierbanta dupd o utilizare mai indelungata.

Selectarea panzelor de ferastrau

Selecteaza panzele de ferdstrdu in functie de structura
materialului de prelucrat.

Pentru taierea materialelor de constructii usoare foloseste
numai panze de ferastrdu placate cu carburi metalice si nu
panze de ferastrau destinate taierii lemnului sau materialului
plastic.

Montarea panzelor de ferastrau (consulta imaginile G-H)
intoarce scula electrica cu talpa de fixare orientata in sus.
Daca este necesar, scoate racordul de aspirare (8). Pentru
aceasta, deconecteazd racordul de aspirare de pe

came (10) si scoate-| spre inapoi.

Introdu intotdeauna mai intai panza de ferdstrau a carei

garnitura (17) este situata mai aproape de motor.

Observatie: Dupa fiecare deconectare, garniturile panzei de

ferastrau (17) se afla intr-o alta pozitie. Figurile ilustreaza o

pozitie arbitrara a acestora.

» Inscriptia de pe panza de ferastrau trebuie sa fie
intotdeauna orientata spre exterior si sa coincida cu
culoarea garniturii panzei de ferastrau.

Apasa tasta SDS pentru deblocarea panzei de ferastrau (9)

si mentine-o apasata. Astfel, stiftul de blocare (18) se

retrage, iar panzele de ferastrau pot fi acrosate.

Acroseaza panza de ferastrau adecvata (12) in garnitura

panzei de ferdstrau (17) care este situatd mai aproape de

motor @. Introdu prin rotire panza de ferastrau in

ghidajul (19) si lasa ciocul de pe panza de ferastrdu sa se

fixeze in degajarea de pe lama (1).

Acroseaza cea de-a doua panza de ferdstrau in garnitura

liberd a panzei de ferastrau (17) @. Introdu prin rotire panza

de ferastrau in ghidajul (19). Elibereaza tasta SDS pentru

deblocarea panzei de ferastrau (9).

Apasa de sus cea de-a doua panza de ferastrau (12) pana

cand ciocul de pe panza de ferastrau se fixeaza in degajarea

de pe lama (1).

» Verifica daca panzele de ferastrau sunt fixate ferm. O
panza de ferastrau care nu este fixata ferm poate cadea
afard din sistemul de prindere si poate provoca raniri.

Asaza apardtoarea (11) pe panzele de ferastrau (12).
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Demontarea panzelor de ferastrau

(consulta imaginile 1-J)

Apasa tasta SDS pentru deblocarea panzei de ferastrau (9).
Scoate simultan ambele panze de ferastrau (12) la inaltimea
cuplajului de antrenare (17) din ghidajul (19) @.

Impinge in afara pe lungime panzele de ferastrau (12) @ si
scoate-le succesiv din ghidajul (19) ©. Daca sunt scoase
simultan, panzele de ferastrau se blocheaza reciproc.

Aspirarea prafului/aschiilor

Evita lucrul dacd nu pot fi adoptate masurile
corespunzatoare de reducere a emisiilor de praf. Un
dispozitiv de aspirare adecvat reduce expunerea la praf,
care este nociva pentru sanatate. Asigura o ventilatie optima
aspatiului de lucru. Utilizeaza intotdeauna o masca de
protectie respiratorie adecvata. Foloseste pe cat posibil un
sistem de aspirare a prafului adecvat pentru materialul
prelucrat. Respecta prevederile din tara ta referitoare la
materialele de prelucrat.
» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Cerinte privind aspiratorul

Diametru nominal recomandat al mm 35
furtunului

Subpresiune necesara" mbari >230
hPa >230
Debit volumic necesar” I/s >36
m3/h >129,6
Eficientd de filtrare recomandata Clasade
pulberi M?

A) Valoarea puterii la racordul sistemului de aspirare al sculei

electrice
B) Conform IEC/EN 60335-2-69
Respecta instructiunile privind aspiratorul. in cazulin care
puterea de aspirare scade, intrerupe lucrul si elimina cauza.

Racordarea sistemului de aspirare a prafului

(consulta imaginea F)

Acroseaza racordul de aspirare (8) sub manerul (6) de pe
carcasa si lasa-| sa se fixeze pe came (10).

Introdu un furtun de aspirare (7) (cu diametrul de 35 mm,
accesoriu) in racordul de aspirare (8). Racordeaza furtunul
de aspirare (7) la un aspirator (accesoriu).

La sfarsitul prezentelor instructiuni gasiti o privire de
ansamblu asupra diferitelor aspiratoare de praf adecvate
pentru racordare.

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul
de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.
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Functionarea

Punerea in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electricd
trebuie sa coincida cu datele de pe placuta cu date
tehnice a sculei electrice.

Pornire/oprire

» in momentul pornirii sculei electrice nu este permis ca
panzele de ferastrau sa se sprijine pe substrat si nici
sa atinga vreun obiect.

Pentru pornirea sculei electrice, apasati mai intai piedica de

pornire (4) spre dreapta sau spre stanga. Apoi, apasati

comutatorul de pornire/oprire (5) si mentineti-| apasat.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul

Pornit/Oprit (5).

Preselectarea frecventei curselor

Cu rozeta de de reglare pentru preselectia numarului de
curse (3) puteti preselecta numdrul de curse sifl puteti
modifica in timpul functionarii.

1-2: numar de curse mic

3-4: numadr de curse mediu

5-6: numadr de curse mare

Frecventa necesara a curselor depinde de material si de
conditiile de lucru, putand fi determinat prin proba practica.
Atunci cand se lucreaza un timp mai indelungat cu o
frecventd mai micd a curselor, scula electrica se poate
infierbanta puternic. Demonteaza panzele de ferdstrau si
lasd scula electrica sa functioneze timp de aproximativ

3 minute la frecventa maxima a curselor, pentru a se raci.

Instructiuni de lucru

» in cazulin care panza de ferastrau se blocheaza, opriti
imediat scula electrica.

» in cazul debitarii materialelor de constructii usoare,
respectati reglementarile legale si recomandarile
producatorilor de materiale.

fnainte de a efectua lucrarile de debitare in lemn, placi

aglomerate, materiale de constructii etc., verificati daca

acestea prezinta corpuri strdine precum cuie, suruburi sau
altele asemandtoare si indepartati-le dacd este cazul.

» Fixati bine materialul. Nu sprijiniti piesa de lucru cu
mana sau cu piciorul. Nu atingeti obiecte sau podeaua
cu ferastraul aflat in functiune. Exista pericol de recul.

Scoate apardtoarea panzei de ferastrau (11) numai pentru

efectuarea lucrarilor de debitare.

Tine ferm scula electrica conectatd atunci cand o asezi pe

piesa de prelucrat.

in cazul in care panzele de ferastriu se blocheazi, opreste

imediat scula electricd. Largeste fagasul de taiere utilizand o

sculd adecvata si extrage scula electrica din acesta.

Dupa finalizarea procesului de lucru, opreste scula electrica.
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Nu utiliza lama (1) pentru indepartarea bucétilor de lemn
taiate sau altor articole asemandtoare.

Taierea cu patrundere directa in material

(consulta imaginea K)

» Taierea cu patrundere directa este permisa numaiin
materiale moi precum lemnul de esenta moale, gips-
cartonul sau altele asemanatoare!

Asaza scula electrica cu varful pe piesa de prelucrat si

porneste-o. Lasa lama s patrunda in piesa de prelucrat

taind cu atentie, pana cand piesa de prelucrat este
sectionata complet.

Inclina mai mult scula electrica pe piesa de prelucrat si

continua sa tai de-a lungul liniei de taiere.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizdrii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Dupi finalizarea lucrului, curdtd lama (1), ghidajul panzei de

ferastrau (19) si panzele de ferastrau (12).

Péanzele de ferastrau (12) si ghidajul panzei de

ferastrau (19) nu trebuie sé fie unse deoarece, in caz

contrar, sistemul de aspirare a prafului va fi perturbat.

Dacd orificiul de evacuare a prafului se infunda, opriti scula

electrica, scoateti dispozitivul de aspirare a prafului si

indepartati praful si aschiile.

Accesorii

Set de panze de ferastrau pentru lemn 2608632120

si materiale plastice

Set de panze de ferastrau pentru 2608632123
materiale de constructii usoare, placate

cu carburi metalice

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagind.

In caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice care nu mai sunt utilizabile
trebuie colectate separat si eliminate in mod ecologic.
Utilizeaza sistemele de colectare desemnate. Eliminarea
incorecta poate fi nociva pentru mediu si sanatate din cauza
eliminarii de substante periculoase.

bunrapcku

YKa3aHuA 3a CHrypHoCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

m nPEﬂynPE)K_ MpoueteTe BCMUKK npegynpexae-

HUA, YKa3aHHA, 3an03Haiite ce ¢
DEHUE

¢urypute u TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKK1 NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40My Morar Aa npe-
[M3BMKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKU TPaBMMU.
CbxpaHaABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHTYPHO MACTO.
/3non3BaHKAT No-40oNy TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpHUUEecKaTa Mpexa enekTporH-
CTPYMEHTH (Cbc 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (63 3axpaHBaLy
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO H A0OpPe ocBeTEHO.
Pa3sxBbpnaHnTe UK ThMHW PabOTHU MeCTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHUMEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTa B CPEAa C NOBH-
LIEHa ONAaCHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha eKCNNo3us, B onu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
0bpa3xu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOrH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO MOraT [ Bb3nna-
MEHSAT NPaxoobpasHk MaTeprani Um napu.

» [ipbXKTe Aela U CTPAHWYHM NHLA HA Be3onacHo pascTo-
AHKe, A0KaTo PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHMMaHKETO By Ob/ie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa c eneKTpUUEeCKH ToK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpsabBa aa e noa-
XoAALL 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuai He
ce A0NyCKa H3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Korato paboTute cbc 3aHyneHu eneKTpoypeau, He
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M3non3paiiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUIMHANHY LLENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» WUsbsarsaiite gonupa Ha TANoTo Bu A0 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHH ypeaH, NeUKH U XNagUNHU-
uu. Korato 1AN0TO BY € 3a3eMeH0, PUCKbT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yAap € No-Tonam.

» [lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHMKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOUHCTPYMEHTA
MOBMLLABa ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He usnon3paiite 3axpaHBalyus Kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TO! He e npeaBuAeH. Hukora He 3non3Bgaiite 3ax-
paHBalwwuA Kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UK OTKaya-
BaHe Ha eneKTpouHcTpymeHTa. Mpepnassaiite kabena
OT HarpsABaHe, oMacnaBaHe, JONKP A0 OCTPH pbboBe
WNU A0 NOABWXHM 3BEHa Ha MaLKMHK. [10BPEefeHM UNK
YCyKaHH Kabenu yBenuuaBar pucka ot Bb3HMKBaHeE Ha To-
KOB yAap.

» Korato paboTtute c eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaiTe camMo YAbMKHUTENHHU Kabenu, noaxoAALM 3a pa-
60Ta Ha OTKpUTO. M3M0N3BAHETO Ha YABMKUTEN, NpeS-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHMTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO ce Hanara M3noN3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BlIaXKHa CpeAa, U3Non3BaiTe npeanaseH NpeKbec-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. V13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NPEeKbCBay 3a YTEUHM TOKOBE HaMansBa ONacHOCTTa OT
Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha pabora

» bbpere KOHLEHTPUPAHH, CNefeTe BHUMATENHO AenCT-
BUATa CH M NOCTbNBAliTe NPeAnasnuBo U pasymHo. He
M3Non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo cTe ymo-
PEHH UNK N0, BNUAHUETO HAa HAPKOTHUHK BellecTBa,
anKoXon WNH ynoiiBaLyyu nekapcrtea. EquH mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NOCNeACTBUE UBKMIOUMTENHO TEXKMU HapaHABaHMA.

» Pabortete c npeana3Baio paborHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAnasHu ouuna. HoceHeTo Ha NoAXoAALLM 3a
NON3BaHHsA ENEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHATA AEH-
HOCT IMUHW NPeANasHU CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
3[paBU NNTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLmuTeny (aHTudo-
HW), HaMansABa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 310Mo-
nyka.

» WU36arsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha ENEKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKAtouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa HNK1 Aa NocTaBuTe 6aTepuaATa, KaKTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NyCKOBUAT NPeKbCBay e No3uuua "nsKknwue-
HO". HOCeHETO Ha eneKTPOMHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
MyCKOBWA NPEKbCBaY UM NOABAHETO Ha 3aXpaHBaLL0
HanpexXeHue, JOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BK/HOUEH,
YBENWUaBa ONacHOCTTa OT TPY/I0BM 3N10MOMYKHU.

» lpeau fa BKNIOUMTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce YBepsa-
BaifTe, ue CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCHUKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KntouoBe. [1oMOLLEH UHCTPY-
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MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE [1a PUUMHH
TPaBMH.

» U3barsaiite HeecTeCTBEHNTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
PaboteTe B cTabunHo NonoXeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoaabpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Liie MoXe-
Te f1a KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa N0-A00pe 1 no-
6e30MacHo, aKo Bb3HUKHE HEOUAKBaHa CHTyaL|ua.

» Pa6ortete c noaxoasawo obnekno. He pa6orerte c wu-
POKHM ApeXu unu ykpalueHus. [ipbXre Kocata U Apexu-
Te cH Ha 6e30NacHoO pascToAaHMe OT ABHKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe pexu, yKpalleHATa, AbAruTe Kocu Morar
na bbjiar 3axBaHati v yBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MO0XXHO H3MOMN3BAHETO Ha BbHLUHA aCNHPaLK-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaliTe, ue TA € BKoUeHa 1
(hyHKLMOHMPa H3NpPaBHO. 13N0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa CMCTEMA HaMafABa PUCKOBETE, [Ib/KALLK Ce Ha OT-
nienslum ce npu pabota npaxose.

» [o6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA BCeAC-
TBME Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 32 HAManABa-
He Ha BHUMaHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EHO HEBHUMATENHO IENCTBUE MOXE f1a
Npeau3BrKa TEXKM HapaHABaHUA CaMO 3@ UaCTH OT CEKYH-
nara.

TPWXNKBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTe

» He npetoBapgaiite eneKTpoMHCTPyMeHTa. U3non3-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-6esonacHo, KoraTo M3Mnon3Bate NoAXoAALLMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 331afleH!A OT NPOU3BOANUTENA AMANa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He nanon3gaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKkbcBay e noBpeAeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe [1a Obie U3KNIoUBaH U BK/IOUBAH MO NPEABUAEHUA
0T NPOM3BOAMTENA HAUMH, € OnaceH v Tpabaa aa bbae pe-
MOHTHPaH.

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M Aa € feHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U Korato ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te baTepuaATa, ako € Bb3MOXHO. Tasu MApKa npemaxsa
OMacHOCTTa OT 3aIeHCTBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA N0
HEeBHUMaHKe.

» CbXpaHABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE Ha MeCTa, Kb~
ZleTo He Morat Aja 6baaT focTurHaty ot geua. He go-
nyckaiTe Te Aa 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
ca 3ano3HaTH C HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoye-
NH Te31 MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
notpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHH.

» Mopabpxaiite 4o6Pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH M aK-
cecoapute um. poBepsBaiite Aanu NoABUXKHUTE 3Be-
Ha (yHKLMOHMPaT be3yKOPHO, fanu He 3aKNHHBAT, Aa-
MW MMa cUyNeHH UMK NOBPEAEHH AeTaiNu1, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLUNTE HA eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu fa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar pemMoH-
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TUpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MONOMYKH Ce Ib/KaT Ha
Hepobpe nopabpKaHK eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPEAH.

» MMoaabpxaiiTe pexeluTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHH U YHCTH. [Jobpe noaabpKaHUTE PEXELLU UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKa3BaT Mo-Marnko CbNpoTHUBNE-
HWe U Cce BOAAT N0-NEKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AOMBIHUTEN-
HUTE NpUCIoco6neHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH M T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha npousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBUA 1 ONepaLyHu, KOUTo TPAGBa a M3nbHUTE. M3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NHUUHK OT
NpeaBUAEHNUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHUS NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAO0BH 3710MONYKH.

» MopabpxaitTe APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeoMacneHu. Xnb3raBuTe IpbXKKMU U PbKOXBATKU HE
noaBonagar besonacHara pabota  40bpoOTO KOHTpPONMPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBaHE Ha HEOUaK-
BaHa CUTyaums.

MopaabpxaHe

» [lonyckaiite peMOHTbT Ha €NeKTPOMHCTPYMEHTHTE Bu
/A ce U3BbpLLBa CaMo OT KBaNUh1LMpPaHK cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BAHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
4acTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTUpa CbXpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

YkasaHua 3a 6esonacHa pabora c TaHgem-
TPHOHH

» Korato u3nbnHABarte onepawys, NP1 KOATO CbLUECTBY-
Ba ONACHOCT PabOTHUAT MHCTPYMEHT MoXKe fla 3acerHe
CKPHTH NOA NOBbLPXHOCTTA NPOBOAHULY N0 HaNpexe-
HHe UNK 3aXpaHBalLuA kaben, fonupaiite eneKTPOUHC-
TPYMeHTa caMo A0 U30NTHPAHUTE MOBbPXHOCTH Ha Pb-
KOXBATKHTE. [1p1 KOHTAKT Ha pexeLLus akcecoap ¢ npo-
BOZIHMK MOL, HANPEXEHHUE € Bb3MOXHO HanpexeHUeTo a
Ce npepajie No MeTanHUTe JeTalny Ha eNneKTPOUHCTPY-
MeHTa W TOBa [1a NpefM3BMKa TOKOB yaap.

» U3non3Baiite ckobu N1 Apyru NoaXoAALM CPEACTBA
3a 3axBallyaHe U yKpenBaHe Ha 06paboTBaHus petain.
[IbpKaHeTo Ha 06paboTBaHKA ieTain Ha pbka UK Npu-
TUCKaHeTo My 10 TANOTO MOXKE [ Peau3BuKa 3aryba Ha
KOHTpON.

» Cnep npukniouBaHe Ha paboTta MbpBoO U3KNIOUBaliTE
€NeKTPOUHCTPYMEHTA H U3BAXKAANHTE PeXKeLus NUcT
OT MeXAMHaTa efiBa CNeji, OKOHUATeNHOTO My ClMpaHe.
Taka u3bsreare onacHocTTa OT Bb3HUKBaHE Ha OTKAT U MO-
xeTe be3onacHo Aa 0cTaBuTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA Ha
paboTHaTa noBbPXHOCT.

» Mpepu pa octaBuTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H34aKBal-
Te BbPTEHeTo Jja cnpe HambNHO. B npoTMBeH cyuai 13-
Mon3BaHUAT paboTeH UHCTPYMEHT MOXe Aa Jonpe Apyr
npeaMeT 1 1a Npeu3BI1Ka HEKOHTPONMPAHO NpemMecTBa-
He Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

» U3non3Baiite camo HoXKOBe B 6e3yKOPHO CbCTOAHME.
OrbHaTH UNK 3aTbNEHN HOXXOBE MorarT Aia Ce CUynAT, Aa
MOBPeaAT CPe3a UNK 1 NPELU3BUKAT 3aKNUHBAHE.

» Cnep u3KniouBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA He CH-
paiiTe pexeLyus NUCT NPUHYAUTENHO, KaTo Io NPUTHC-
KaTe OT ABeTe CTPaHH. PeXeLLMAaT NUCT MoXe f1a bbae
NoBpe/eH, [1a ce CUynu1 Unu1 Aa npeanaBuKa obpareH or-
Kar.

» [IpbXKTe 34PaB0o eNeKTPOMHCTPYMEHTa Npu pabora ¢
ZABeTe pblie M cnefeTe 3a CHrypHarta nosuuua. C fse
pbLE eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce BOAM MO-CUIYPHO.

» Wsnon3Baiite nogxoaAwm npubopu, 3a Aa otkpuete
€BEeHTYaNnHo CKPUTH Nog NoBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
AV, Unu ce 0bbpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHAb-
AUTENHO APYXKeCTBO. BN13aHeTo B CbNPMKOCHOBEHHUE C
NPOBOHMLM MO/ HAaNPEeXeHWe MoXe fia NpeausBuKa no-
Xap 1 TOKOB yaap. YBpeXAaHeTo Ha ra3onpoBoz MOXe Aa
[noBefie [0 eKcnio3us. MoBpexaaHeTo Ha BOLONPOBOA
1Ma 3a NoCNeaCcTBUE FONEMN MaTePUanHU LWETHU U MOXe
[N1a npeain3BMKa TOKOB yaap.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKUHMK 3a 6e3onacHocT. [Tponycku
MPH CNa3BaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHuATa 3a pabota Morar aa
“Mar 3a nocneacTe1e TOKOB yaiap, noxap 1/
WU TEXKM TDABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATa B NPEHATa YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

MpeaHasHaueHHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € NpefiHasHaueH 3a pasate bes creHn
Ha [ibpPBECHU MaTepuanu, NNacTMaca 1 Neku CTPOUTENHN Ma-
Tepuany. Toi e NOAXOAALL 3a pa3pA3BaHe Mo Npasa NMHKA 1
3a paspn3BaHe ¢ npobuBaHe. Tpabea aa ce cnasgar npeno-
PbKUTE 32 M36OP Ha PexeLL TUCTOBE.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
1300paXxeHUeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuyHaTa
CTpaHuLa.

(1) Mey

(2) NonbnHutenHa pbkoxsaTtka (M30MpaHa NoBbPXHOCT
3a 3axBallaHe)

(3) MoTeHuMOMETbP 3a NpeaBapuTeneH U3bop Ha uecTo-
Ta Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE [IBUKEHUSA

(4) BnokMpoBKa Ha NyCKOBHA NPEKbCBaY
(5) MyckoB npekbcBau
(6) PbkoxBarka (M301MpaHK NOBbPXHOCTH)
(7) Wscmyksaly Mapkyy”
(8) LLyuep 3a npaxoynassHe
(9) SDS byToH oTKNIOUBAHE Ha PEXELLUs IUCT
(10) Maneu 3a wyLepa 3a npaxoynaesHe
(11) MpennasuTen Ha pexeLLua IUcT
(12) Pexeuw nuct®
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(13) BuHT c HakaTeHa rfaBa JOMb/HUTENHA PbKOXBATKA
(14) ucraHunoHHa Tpbba AOMBNHUTENHA PbKOXBATKA
(15) Tlaiika c HakaTKa AOMbIHWTENHA PbKOXBATKA

(16) BuHT noNMbNHWTENHA pPbKOXBATKA

(17) 3axBalyay Ha pexeLLms nucT

(18) LLndT 3a 3acTonopsABaHe Ha PeXeLLus UCT

(19) Bopau Ha pexeLns et

a) Ta3n npuHaAneXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha floCTaBKaTa.

TexHuuecku AaHHHU

EneKTpuuecku TaHAeM-TPHOH GFZ 16-35AC
KatanoxeH Homep 06016377..
HomuHanHa KoHcymupaHa W 1600
MOLLHOCT

YecToTa Ha Bb3BPaTHO-NOC- min™* 850-2600
TbNaTeNHUTE BIKEHNA HA

npaseH Xof Ny

Xoa mm 50
[IbmxKHa Ha Meua mm 350
Terno" kg 58
Knac Ha sauuta o/

A) bBes mpexosu kaben

[laHHWTe BaxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-
HABALLM Cce HanpexeH!e U Npu cneyudUyHK 32 OTAENHN U3MbAHEHUA
Te3u JaHHW Morar fia Bapupar.

CTORHOCTHTE MOTaT [ia Bapupar Copes NPOAYKTa v f1a 3aBMCAT OT yC-
noBusATa Ha ynotpeba 1 Ha okonHata cpesa. [ombAHUTENHA UHOPMa-
uns Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUndropmauua 3a M3MbUBaH WYM M BUOPaLum

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMACHO
EN62841-2-11.

PaBHMLLETO A Ha reHepPUPaHHA LLIYM OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 95 dB(A);
MolLHocT Ha 3Byka 103 dB(A). HeonpeneneHocTK = 5 dB.
Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

CToiHOCTUTE Ha BUDpUpaHe a,, (MocTosHHK BUbpaLuK), p,
(noBTapALLM ce yaapHu Bubpaumu) u HeonpeaeneHoctTa K
ca ycraHoBeHH cbrnacHo EN 62841-2-11.

Psa3aHe Ha nnockocTy oT wnepnnart ¢ uupkynap TF 350 M:
a5 = 5,6 m/s’ (K = 1,5m/s?),

Prs = 210,85 m/s” (K = 5,6 m/s’)

PasaHe Ha ibpBenu rpeau ¢ umpkynap TF 350 M:

s = 6,5m/s” (K = 1,5 m/s?),

Prus = 203,08 m/s” (K = 4,3 m/s’)

locoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMN0ATaLMsA HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEPeHU
CbIMAcHO NpoLefypa, onpefeneHa 1 Moxe Aa CNyXu 3a
CpaBHABAHE C Py eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca nogxoas-
LM CbLLO TaKa 3a NPeBapUTENHA OLEHKA Ha EMUCUUTE Ha
BUOpALIMHK 1 LyM.

ocoueHuTe HUBO HA BUBpALMUTE M CTOMHOCT HAa EMUCHM Ha
LUyM Cca NPeACTaBUTENHM 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHHUA HA
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€NeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo 0Daue eneKTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1€ U3MON3BaH 3a APYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM UHC-
TPYMEHTH UNK be3 HeobX0aMMOTO TEXHHUECKO 00CyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHUTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe ja ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a yBenHu-
un BUOpaLMKTE W LWyMa Npes neprofia Ha Nnof3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BUbpaumuTe W Wyma Tpabea Aa
Ce OTUMTaT U NePUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KMoUueH unu paboTu Ha npaseH xoA. Tosa bv Morno 3aHauu-
TENHO [1a HaManu eMUCHUTE Ha BUOPALIMK W LLIyM NPe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lpennuceaiiTe JOMbAHMTENHU MEPKH 3a NPeana3BaHe Ha
paboTelLus C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IEHCTBUETO Ha
BUOpaLMKTE, HanpKUMep: TeXHUUECKO 0DCNyXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha paboTHuTe
CTbNKK.

MoHTtupaHe

» lpeav n3BbpLIBaHe HA KAKBUTO U fAa € AEHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBANTe LWencena oT 3ax-
paHBawata mpexa.

» Tlpn BCAKaKBU AEHHOCTH NO eneKTpUUecKaTa MalunHa
NoCTaBATe 3aL4UTaTa BbPXY PeXeluTe NMCTOBE.

[lonbnHuTeNnHa pbKoXBaTKa

MoHTHpaHe Ha AONMbNHUTENHaTa PbKOXBaTKa

(Bx. chur. A-C)

M3byTaitTe aucTaHLMOHHaTa Tpbba (14) B 0TBOpa Ha Kopny-
Ca ¥ Al 3aBUIATE C BUHTA C HakaTeHa rnasa (13).

W3Ternete aombaHUTENHATa pbKoXBaTKa (2) 1 A nocTaBeTe
[BYCTPaHHO BbPXY AUCTaHUMOHHaTa Tpbba (14).

N3byTaitTe BuHTa (16) Npes AOMbIHUTENHATA PbKOXBATKA U
[MCTaHLMOHHaTA TPbbA M o 3aBUidTe C raitkara c

Hakatka (15).

3aBbpTaHe Ha AONbAHUTENHATa pbKoXBaTKa (BX. cur. D)
Mo»xxeTe 1a 3aBbpTHTE COMaratenHara pbkoxaarka (2) 1o
NPOMU3BO/Ha NO3ULKA, 3a ia paboTuTe B CUrypHa 1 yaobHa
nosuuua.

PasBwiiTe raitkara ¢ Hakarka (15) v 3aBbpTeTe 0MblHUTEN-
HaTa pbkoxBaTka (2) B enaHata nosuuua. OTHOBO 3aTerHe-
Te HaKaTeHata ramka.

WU3byTBaHe Ha OMbNHUTENHATa pbKoXBaTKa (BX. dur. E)
3a pAsaHe 40 pbba MoXxeTe fia U3byTaTe AOMbIHUTENHATA
pbKoxBatka (2) cTpaH1uHO.

Pa3BwiiTe BUHTa C HakaTeHa rnasa (13) u usbyraiite gonbn-
HWTenHata pbkoxearka (2) ¢ auctaHuuoHHara Tpbba (14) B
xenaHarta noauuus. OTHOBO 3aTerHeTe BUHTA C HaKaTeHa rma-
Ba.

MocTaBAHe/3aMsAHa Ha peXeLiuTe NUCTOBE

» [p1 MOHTHPAHETO UNK CMAHATA HA MHCTPYMEHTa pabo-
TeTe C NpeAnasHu pbKaBULK. PabOTHUTE HHCTPYMEHTH
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“Mar ocTp1 pbboBe W Npu NpofbKKUTENHA paboTa Morat
[ia Ce HaropeLLAT.

WU360p Ha pexeluu nuctose

N3bepete pexelyute n1cToBe croper 0bpaboTeaHus mare-
puan.

MpK pA3aHe Ha NeKn CTPOUTENHN MaTepHani U3non3sante
CaMO PEKeLLM IUCTOBE C TBbPAOCTIABHM NNACTUHH, KOUTO
He ca npe/Ha3HaueHH 3a pAsaHe Ha AbPBO UMK NnacTMaca.

MocTaBaAHe Ha pexxewyy nucroe (Bx. dur. G-H)

3aBbpTeTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTA C OCHOBHATA N/10Ya Haro-

pe. CBaneTe Npu Hyxna LyLepa 3a npaxoynassue (8). 13-

Ternete 3a LenTa Liyliepa 3a npaxoynasaHe 3a naneua (10) u

f U3BafleTe Hasag.

BuWHaru noctaBainTe MbpBO PEXELLMUS IUCT, YUHTO

3axBauay (17) e no-6n13o o motopa.

YkasaHnue: 3axBaliaunTe Ha pexeluy nuctose (17) cnen

BCAKO M3KMIOUBAHE ca B Apyra nosuuus. Ha durypute e no-

KasaHa Npo13BONHa NO3uLKA.

» HapnucbT BbpXy pexelyus nucT Tpabea BUHaru Aa co-
UM HaBbH M 13 CbOTBETCTBA Ha LiBETa Ha 3axBaLaya.

HatucHete SDS byToHa 3a OTKNIOUBAHE Ha pexelLus

nucT (9) 1 ro 3aapbxTe HaTUCHAT. Taka ce U3TErNA 3aKnou-

BaWMAT WudT (18), pexeLynTe NMCTOBE MOrar fa ce 3aka-

uar.

3akauete noaxoAALLmMa pexel nucT (12) B 3axBallava Ha

pexeuute nuctose (17), KoTo e no-6nuso o motopa @.

HaknoHete pexeLns n1cT BbB Bofaua (19) 1 ocTasete Hak-

panHMKbBT BbPXY MCTa ia Ce (MKCHUPa B Pa3LIMPEHUETO Ha

Meua (1).

OkaueTe BTOPHA pexeL UcT B cBoboaHMA 3axeatiay (17)

. 3aBbpTeTe pexelnsa CT BbB Bofaua (19). OTnycHete

SDS 6yTOHa Ha OTK/MIOUBAHETO Ha pexeLLra nucT (9).

HatucHete oTrope BTopHs pexell nucT (12), nokaTto Hak-

PaNHUKDBT BbPXY NIMCTA HE CE (PUKCUPA B Pa3LUIMPEHNETO HA

meua (1).

» [poBepeTe Aanu peXxeLyure NUCTOBE Ca 3aXBaHaTH
3ApaBo. HenpaBMNHO 3aXBaHaT pexeLL IMCT MoXe fia U3-
XBPbKHE M0 Bpeme Ha paboTa 1 aa Bu HapaHu.

MocraBete 3awurara (11) Bbpxy pexeuyute nucrose (12).

CeansHe Ha pexeLuu nucrose (Bx. cur. 1-J)

HatucHete SDS ByToHa Ha OTKNIOUBAHETO Ha peXeLLns

et (9). UsterneTe apata pexeluy nucta (12) enHospe-
MEHHO Ha BUCOUMHaTa Ha 3axBalyauute (17) oT Bogaua Ha
pexeuus nuct (19) @.

N3byTaitTe pexewute nuctose (12) HaAMbKXHO eAUH OT ApyT
@ i v u3TerneTe eauH cneg Apyr ot Bogava (19) ©. Mpu en-
HOBPEMEHHO M3BaXaaHe pPexeLLuTe TMcToBe ce brokupar
B3aUMHO.

Cuctema 3a npaxoynaBsiHe

M3bareaiite pabota be3 penyumnpatyy npaxa Mepku. Mogxo-
AALLA NPaxoynoBUTENHa NPUCTABKA PeyLMpa ONACHOTO 33
3paBeTo NpaxoBo HaToBapBaHe. Ocurypsgaiite obpo npo-
BeTpsABaHe Ha paboTHOTO MACTO. M3non3BaiiTe No NpaBuno
NoaxoAALLa iuxatenHa 3alura. 1o Bb3MOXHOCT U3non3san-

Te nopxofALLa 3a 0bpaboTBaHKA MaTepUan cucTema 3a npa-

xoynaesaHe. Cna3saiTe Ban1aHUTe BbB BaluaTa cTpaHa 3ako-

HOBM pasnopenbu, BanuaHu npu obpaboTBaHe Ha CbOTBET-

HWUTE MaTep1anu.

» U3baArsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NECHO [1a CE CAaMOBb3MNAMEHH.

U3nCKBaHNA KbM NPaxoCMyKaukuTe

lpenopbunTeneH HOMUHaneH mm 35
[MaMeTbp Ha MapKyya

Heobxoaum Bakyym" mbar >230

hPa >230

Heobxomum nebut” I/s >36

m*/h >129,6

MpenopbuntenHa eekTMBHOCT Knac Ha npax M?

Ha hunTbpa

A) CToiHOCT Ha nopTa 3a NPaxocMyKauka Ha eneKkTPOUHCTPYMeHTa
B) CornacHo IEC/EN 60335-2-69

CnasBaWTe yKasaHMeTo 3a NpaxocMykaukata. pn Hamanexa
CMyKaTe/iHa MOLLHOCT NPeKbCHeTe paboTata 1 oTcTpaHeTe
npuumrHarTa.

BkniouBaHe Ha acnupaunoHHa cuctema (Bx. cur. F)
3akauerte LyLiepa 3a npaxoynassHe (8) nog

pbKoxBaTkara (6) Bbpxy Kopnyca 1 f 0CTaBeTe fja npuiipaka
Bbpxy naneua (10).

MbxHete wnaHr (7) (quametbp 35 mm, NpUHAANEXHOCT) B
wyliepa 3a npaxoynassaHe (8). Cebpxerte wnaHra (7) kbm
npaxocMyKauka (He e BK/IoUeHa B OKOMMNIEKTOBKaTa).
I'Ipernen Ha HaYMHa Ha BK/MOYBAHE KbM PA3/TMYHKU NPAXOCMYy-
KauKH LLie HaMepuTe B Kpas Ha TOBa PbKOBO/CTBO 3a EKCM/O0-
arauma.

Manon3saHara npaxocMykauka pabBa aa e npuroaHa 3a pa-
6ota c 0bpaboTBaHusa MaTepuan.

Ako npu pabora ce otaens ocobeHo BpeaeH 3a 30paBeTo
npax UK KaHLeporeHeH npax, A3non3sanTe cneLuanusupa-
Ha NpaxocMyKauka.

Pabora c eneKTpoMHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

» Cbobpa3saBaiiTe ce c HaNPeXXEHUETo Ha 3aXpaHBalLaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBalliata Mpexa Tpabsa
[1a CbOTBETCTBA Ha IaHHWUTE, U3NKCaHU Ha TabenkaTta Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA.

BKniouBaHe H U3KNIOYBaHe

» [pwu BKNIOUBaHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA peXxeLuTe
nucToBe He TpAGBa fa AONMPAT [0 HULLO.

3a BKNOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MbPBO HATUCHETe

nebnokupatuus 6yToH (4) HagacHo unu Hanago. Cnep ToBa

HaTMCHETE W 3aipbXTe NyCKoBMA Npekbeaad (5).

3a H3KNIOUBaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETE MYCKO-

BUA NpekbcBay (5).
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MpepBapuTenHo yctaHoBABaHe Ha UeCTOTaTa Ha
Bb3BPaTHO-NOCTbNATENHNTE ABHKEHHS

C noteHunomeTbpa (3) MoXeTe NpeaBap1TENHO a yCTaHo-
BMTE Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE IBIKEHWUA WK 12 T U3Me-
HWTE N0 BpeMe Ha pabora.

1-2: Hucka uecTota

3-4: cpepaHa uectota

5-6: BMCOKa uYecToTa

Heobxoarmara uecToTa Ha Bb3BPATHO-NOCTbMATENHHUTE AABU-
XEHWUA 3aBMCH OT KOHKPETHWUTE YCNIOBUA U CE ONpeaens
Hal-nobpe upes u3npobaaHe.

Mpw npoabmKkMTENHA paboTa ¢ Manka YecToTa Ha Bb3BpaTHo-
NocTbNaTeNHUTE [IBUKEHUS eNEKTPOUHCTPYMEHTBT MOXE Aa
Ce Harpee CUHO. 13BaaeTe pexeLyuTe TMCTOBE U OXNafieTe
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro 0CTaBuTe fia paboth npubn.

3 MUHYTHM Ha NPa3eH XOf C MaKCUMarHa CKOPOCT.

Yka3anud 3a pabora

» AKO HOXDbT Ce 3aKN1HH, He3abaBHO H3KNIOUeTe eneKT-
POMHCTPYMEeHTa.

» [pu paspA3BaHe Ha NeKK CTPOUTENHU MaTepHanu
cna3BaiiTe 3aKOHOBHTE pa3nopeabu U yKasaHHuATa Ha
npousBoauTens.

lpeau paspsa3BaHe Ha AbPBO, LWNEPNNaT, CTPOUTENHHU MaTe-

pvanu v ap. n. NpeABapuTenHo NPoBEPABANTE 3a HaNUUMETO

Ha METanH1 NPEAMETH, KaTo MMPOHK U BUHTOBE, U NPU Heob-

XOAMMOCT ' OTCTPaHABaNTE.

» [lobpe 3aTerHete matepuana. He nognupaiite getaina
C pbka unu ¢ kpak. He fokocBaiite npegmeTi Unu no-
A3 ¢ ABHXKeLY ce TPHOH. CblLeCTBYBA ONACHOCT OT OTKAT.

CsansitTe 3allTata Ha pexeluua nucT (11) camo 3a pasaHe.

[lpbXxTe 30paBo BKNKOUEHUA ENEKTPOUHCTPYMEHT NPH BKap-

BaHe B 0bpaboTBaemus aeTanin.

AKO pexxeLyuTe NUCTOBE Ce 3aKNMHaT, He3abaBHO U3KNtoueTe

€NeKTPOMHCTPYMEHTA. Pa3TBOpeTe cpesa ¢ NoaXoasiL UHCT-

PYMEHT U BHUMATENHO U3BAJETE NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Cnep npuKnioyBaHe Ha paboTa U3KMoUeTe eNeKTPOUHCTPY-

MeHTa.

He uanonagaiite meua (1) 3a oTMATaHe Ha OTPA3aHW NapueTa

[TbPBO UMK NOA06HK.

MoTbBawy TpHoHH (BXK. hur. K)

» [lonycka ce NpobHUBaHETO C peXKeLLus NUCT CaMo Ha
MeKH MaTepHanu, KaTo MeKa bpBeCHHa, FTMNCKapTOH
unu gp.!

[lobnuxeTe Meua 0 A€Talna 1 BKIOUETE eNEKTPOUHCTPY-

MeHTa. BHUMaTenHo BpexeTe Meya B leTalina, 1okaro 3a-

MOYHe fla PeXe No LANata v Ab/KUHA.

[lpbXTe eneKkTPOMHCTPYMEHTa KOCO CMIPAMO [ieTaina 1 pe-

XeTe Mo NPOAb/DKEHNE Ha NPeaBapHTENHO pasuepTaHara u-

Hus.
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MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpepy H3BbpLUBaHE HAa KAKBUTO H Aa e AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaNTe LWencena or 3ax-
paHBaLaTa Mpexa.

» 3apapabotute pobpe u 6esonacHo, noaabpxKaiiTe
YMCTH eNeKTPUUECKNSA HHCTPYMEHT U BeHTUNALMOHHH-
Te OTBOPH.

Koraro e Heobxoauma 3aMAHa Ha 3axpaHBaLlua kaben, Ta

TpAbBa J1a ce M3BbPLLM B OTOPU3HUPAH CEPBU3 3a ENEKTPONH-

cTpymenTH Ha Bosch, 3a 1a ce 3anasu H1UBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enektponHcTpymeHTa.

MouncTaaiTe Meua (1), Bogaua Ha pexelusa nucT (19) u pe-

el nuctose (12) cnepn kpas Ha pabotata.

Pexeuute nuctose (12) v BogaubT Ha pexeluus nuct (19)

He 61Ba f1a Ce CMa3Bar, Thbi Karo LLie Ce BOLLIM NPaxOU3CMYK-

BaHeTo.

Ako 13xof1a 3a npax e 6noKupaH, U3KIUETe ENEKTPOUHCT-

PyMEHTa, U3Ba/ieTe NPaXOU3CMYKBAHETO U OTCTPAHETE Npaxa

W CTRYXKKHTE.

DonbnuutenHu npucnocobnenus

KomnnekT pexeLyu nMcToBe 3a AbpBec- 2608632120

HHU

KomnnekT pexeLLn NMCTOBE 3a NeKN 2608632123
CTPOWTENHN MaTep1ani, NOKPUTH C

TBbpA MeTaNn

KnuenTcka cnyba U KOHCYNTauua OTHOCHO
ynotpebara

Bbbnrapus

Ten.: +359(0)700 13 667

TIMHKBT KbM HaLLMTe CEePBU3HM aAPECH U FapPaHLIMOHHK YCNo-
BMA LLie OTKPKETE Ha NocneHaTta CTpaHuLa.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpU NOPbUBaHE HA PE3ePBHU UacTh
BMHaru nocousaiTe 10-LuthpeHns KaTanoxeH HOMep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypesa.

BbpakyBane

C ornef onasgaHe Ha OKO/HaTa Cpefia eNeKTPOMHCTPYMEH-

TbT, AOMbHUTENIHWTE NPUCNIOCOONEHMA 1 ONaKoBKaTa TpAib-

Ba f1a bbaar noaioxeHu Ha noaxoaALa npepabotka 3a nos-

TOPHOTO M3MON3BaHE Ha ChbPXKALLKTE CE B TAX CYPOBUHM.
He 13xBbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH Npu bu-
TOBUTE OTNaAbLM!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

EnekTpuueckuTe 1 eneKTPOHHK Ypeau, KOUTO Beue He Morar
[1a ce U3nonagar, TpabBsa fa ce cbbupar pasaenHo v a ce
U3XBbPNAT N0 EKONOrMUHOCbOOPa3eH HaunH. U3nonaBaiTe
0b03HaueH1Te cMcTeMM 3a CbbupaHe. [PeLHOTO U3XBbPAA-
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He MOXe [1a € BPEIHO 3a OKOMHaTa Cpefia 1 3a 3[jpaBeTo no-
paayu Bb3MOXHO CbbPIXALLMTE Ce OMacHM BELIECTBa.

MakepoHCKH

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHocT 3a
€NeKTPUYHHU anaTh

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
nPEHYBAHJE npeaynpepyBsatba, UNycTpauuu u
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUeH anar. HenpuapxyBarbeTo 0 cUTe
ynarcTBa NPUNOXeHH Mooy MOXe f1a 0BE/E A0 CTPyeH
yaap, noxap W/unu Telku noBpeau.
3auyBajre ru be3begHocHuTe NpesynpenyBatba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEHbE H 3a BO MAHHUHA.
oumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTe
npemnynpeayBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTy LLTo
KopwMcTart cTpyja (kabencku) unu anaparty WTo KopucTar
barepuu (akymynaTopcku).

be3beaHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TEMHX NPOCTOPUM MOXe Aa
[oBefiaT 10 Hecpeka.

» He pabortete co eneKTpUuHHTE anaTh BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3aNanuBv
TEUHOCTH, FaCOBM WK NPaLIMHA. ENeKTpUUHHTE anatv
€03/[1aBaaT MCKPH KOMLITO MOXE /la ja 3ananart npaliuHara
Wnu racoBuTe.

» [pxeTe ru Aeuara M NPUCyTHUTE Nojaneky Aofeka
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[a Npefn3BrKa aa usrybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHoct

» [puKNyuoKOT Ha eNEeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oarosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOpUCTHTE NPHKNYUHK
apanTepH co 3a3eMjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeunaMeHeTHTE NPUKYUOLM M COOBETHUTE NPUKNYUHHULM
rO HaMayBaaT PU3MKOT Of CTPYEH YAap.

» U3bernyBajre TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NPUMeP, LeBKH, PafiHjaTopH,
METanHH NaHLU ¥ NAJUNHALK. [10CTON 3roNeMeH PU3NK
0f1 CTPYEH yaap aKo BaLIETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBsajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA UK
BNAXKHH YCNOBH. AKO B/ie3e BOfa BO €NEKTPUUHKMOT anar,
Ke ce 3roneM1 PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyeajre HecooaBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocetbe, Bneuetbe Unu
MCKNyuyBatbe O} CTPYja Ha eNeKTPUUHHKOT anar.
Kabenot uyBajte ro noganeky og oraH, Macno, ocTpu
MBHLM UNK NOABHXHY fienoBH. OLITETEHU UK

3anneTkaHu Kabnu ro 3aronemyBaar pU3MKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu paboTta co enekTpuUeH anaT Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NPofonkeH kaben cooaBeTeH 3a
HagBopeluHa ynotpeba. KopuctemeTo Ha kaben
€o0/BEeTeH 3a HafiBOpeLUHa ynoTpeba ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYeEH yaap.

» Ako Mopa ia paboTuTe O eneKTpHUEeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KopUCcTeTe 3alUTHTEH YpeA 3a AndepeHuujanHa
crpyja (RCD). KopucTterbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3UKOT Of CTPYEH yAap.

Nuuna be3begnoct

» buperte BHUMaTeNnHU, BHUMaBajTe KaKo paboTute u
paborteTe pasymHo co enekTpuueH anart. He
KOPHCTEeTe eneKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UK Noj
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEeKOBH. EfeH MOMeHT
Ha HeBHWUMaHKe foaeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anaTh
MOXe [1a AOBeie 10 CePUO3Ha IMUHA NOBpefa.

» Kopucrete nuHa 3awTuTHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLUTHTa 33 OUM. 3allTUTHATa OMpeMma, Kako Ha fp.,
Macka 3a npaLunHa, 6e3begHOCHM UEBNM KOULUTO He ce
NU3Taar, WEeM UMK 3aLLTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopHCTaT
32 COOABETHH YCTOBH, Ke I0BeaT 10 HaManyBatbe Ha
NIMUHU NOBPEMU.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPeKUHYBauoT € UCKNYyueH NpeA Aa ro BKNyunTe BO
CcTpyja u/unu co cetot Ha 6aTepuu, npep aa ro semete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anati co
MPCTOT NO3ULMOHMPAH Ha MPEKMHYBAUOT UMK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha eNIEKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKMHYBAUOT € BKNyUEeH, MOXe [1a NpeaAn3BuKa Hecpeka.

» OtcTpaHeTe KakoB 6UN0 KNyu 3a perynupatbe unu
thpaHuUyCKK KNyy npepa Aa ro BKNy4uTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKK Knyy UnK KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA ENEKTPUUHKOT anaT MOXe Ja oBee
[0 NWYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBatara. [locrojaHo
0ApXyBajTe COOABETHa nonoXxba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUYHKOT anat
BO HENpeaBUA/IMBY CUTYaLUN.

» Obneuerte ce coogseTHo. He HoceTe WwHpoKa obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6uaar noganeky
O NOABHXXHUTE [enoBH. LLInpokata obneka, HakUTOT
WNK loNraTa Koca MOXeE ia Ce 3aKauat 3a NOABUKHHTE
[DeN0BU.

» AKO ce KOPUCTAT NOBP3aHH ypeaHu 3a BaAete
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHn. Cobuparbeto
npallyHa MOXe [ia ' HaManu ONacHOCTUTE
NpefU3BUKaHH Off Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe fia Be HanpaBH CNOKOjHU U Aa r'M
urHopupare 6e36eHOCHNUTE NPUHLUNK NPU HUBHOTO
KOpHCTEetbe. HeBHUMATENHO [IBIXetbe MOXE Aa
npefM3B1Ka Cepruo3Ha NoBpeaa BO eN 0ff CEKYHAa.
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Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTPUUHNTE anaTh

» He ro npeontoBapyBajte eneKTPUUHKOT anar.
KopucreTe coofBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.

Co COOABETHUOT eNneKTpuueH anar nogobpo, nobesbegHo

11 Nobp30 Ke ja M3BpLUIMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpuueH anar ako He MoXxeTe Aa ro
BKNYYMUTE W UCKNYUHUTE CO MOMOLU HA NPEKUHYBayYoT.
CeKoj eneKTp1UeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPa CO NPEKWHYBAUOT € onaceH U Mopa fia ce
nonpasw.

» WUcknyuete ro eneKTPUUHKOT anar oA CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce Bagu, Npea Aa
npaBHTe HeKaKBH NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA onpeMa UNK ro cKnagupare
eneKTPUUHHKOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e36eHOCHM MEpPKH Ce HamanyBa PU3KKOT Off CTyuajHO
BKNYyUyBatbe Ha eNEKTPUUHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganeky og aodar
Ha [iela M He A03BONYBajTe NHLATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPHUHHOT anaT UNH He ce 3an03HaeHH CO 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co MCTHOT. ENekTpuuHuUTE anat
Ce OMacHH BO paLieTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.

» OppxxyBatbe Ha eneKTPUUHU anaTh U JONONHUTENHA
onpema. MpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo HNKH
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CMOjOT HA
[leNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXKE HEraTHBHO
[a BN1jaaTt BP3 (hyHKLHOHHUPALETO Ha eNeKTPUUHHOT

anat. AKO e owITeTeH, OfHECETe ro eNeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaeKa npep Aa ro kopucrute. MHory Hecpeku ce

npean3BUKaHK1 3apaji HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NeKTPUUHHTE anaT.

» OcTpeTe U uKCTeTE rM anaTute 3a ceuere. Co0BETHO
Of\PXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuerbe Nomanky ce
BMTKAaT 1 NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnektpuuHMOT anat, AONONHUTENHATa ONpeMa,
AenoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTe YCNOBU U
paborara koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha

€MeKTPUYHWOT anart 3a pyr1 HaMmeHu MOXe Aa f0Befe 10

OMacHu CUTyauuu.
» PaukuTe U NOBPLUMHHTE 33 APXKEHE OAPXKYBajTe 1

CYBH, YUCTH U HEU3MACTEHH. Paukute u MOBPLIKHUTE 3a

NIPXKEtbE LITO Ce 13raaT He 0BO3MOXyBaaT besbeaHo
paKyBatbe U KOHTPO/A Ha anaToT BO HENPEeABUAIMBY
CUTYaLuK.

CepBucupame

» EneKTpuuHMOT anat cepBHUCHpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULEe KOe KOPHCTH CaMO UAEHTUUHH
pe3sepBHu fienoBu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa be3beHo
OfJPXXYBatbe Ha eNeKTPUUHKMOT anar.

Be3beaHOCHM HaNOMEHH 3a eNeKTPHUHK NUAH
,»NMHCHUMHA onalKa“
| 2 ﬂpmere ro eNeKTPUUHHUOT anat 3a U30N1paHaTa

NOBPLUMHA fOAEKA ceveTe, 3a 1a He A0jAe BO KOHTaKT
€O CKPHeHa XXHLa MK CO HeroBHOT kaben. Axo

>

>

>
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Onpemarta 3a Ceuetbe f10jae BO 10N CO ,)K1LA NOA
HamoH", MoXe Aa r' U3Noxw MeTanHuTe Aen0BM Ha
€N1EeKTPUUHKOT anar ,,Mof, HaroH M oNepaTopoT MOXE fa
nobue cTpyeH yaap.

KopucTeTe MeHreme unu HeKoj Apyr NPakTHUEH HaunH
3aparo obesbeaute U NpULBPCTHTE AENOT ITO CE
obpabotyBa Ha cTabunHa noBpLIKHA. [JOKONKY o
[LpXuTe [lenoT WTo ce 0bpabotyBa co paka unu ro
noTnpeTe Ha Bac, Toa ke buae HecTabunHo M MoXe fa
13rybute KoHTpoOna.

Mo 3aBpuiyBaeTo Ha paboTetbeTo HCKNyueTe ro
€NEeKTPUYHHMOT anaT U U3BafieTe ro NUCTOT 3a NUNa of
MCEUOKOT AYPH TOralLl Kora Toj Ke 3acTtaHe. Ha 1oj
HauuH Ke n3berHeTe NoBpaTeH yaap v ke Moxe be3benHo
[1a r0 OCTaBUTE eNEKTPUUHKMOT anar.

Mouekajte foAeKa eNEeKTPUUHKOT anaT cocema He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
Anarort LTo ce BMETHYBa MOXe fia ce bnokupa u aa
[n0Befie A0 rybetbe KOHTPONa Hafl ypesoT.

KopucreTe camo HeoluTeTeHH, GecnpeKopHU NHCTOBH
3a nuna. VIckp1BEHHTE UK HEOCTPU MCTOBM 3a NKna
MO fla Ce CKPLLAT, /12 BNMjaaT HEraTUBHO Ha CEUEHETO
WNY fia NpeaM3BUKaaT NoBpaTeH yaap.

He ro 6nokupajre nucToT 3a nunara no
MCKNYUYBatbeTo CO CTPAHUUHO KOHTPa-NPUTHCKAIbE.
NACTOT 32 MNa MOXe Aia Ce OLUTETH, CKPLUK MNK Aa
npeau3B1Ka NoBpaTeH yaap.

Mpu paborara, apxeTe ro eNEKTPUUHKOT aNaT LBPCTO
€0 AABeTe ANaHKH 1 3acTaHeTe BO CHIypHa nonoxo6a. Co
€N1eKTPUUHWOT anaT MoCUrypHo Ke ynpaByBaTe ako ro
LPXKUTE CO [1BETE [IaHKH.

Kopucrete coopBeTHH ypeau 3a npebapyBate, 3a ia
rY NpoHajpeTe CKPUEHUTE eNeKTPUUHK Kabnu nnu
KOHCYNTHPAjTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBatbe co eneKTpUuHa eHepriuja. KoHTakToT co
€NeKTPUUHM Kabnu MoXe fia 0Befe [0 NOXap U CTPYeH
yAap. OwWTeTyBarbeTo Ha racoBOAOT MOXE A JOBEE 10
€eKcnnoauja. HaBneryBawbeTo BO BOJOBOAHH LEBKM
npeaM3BUKYBa OLUTETYBarbE M MOXE Ja NPeAN3BHKa
€NEeKTPUUEH yaap.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNoOMEeHH W ynaTcTBa. [PeLuKuTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar off HenpuapKyBatbe A0
6e3beHOCHNTE HAMOMEHHM 1 yNnaTCcTBa MOXe
[a NpefMU3BMKaarT enekTpUueH yaap, noxap
W/MNK TELLKW NOBPELM.

BHVIMaBajTe Ha C/TMKWTE BO NPEAHWUOT €N Ha YNAaTCTBOTO 3a
KOpucTeme.

Ynotpeba co cooBeTHa HameHa

EneKTpUuHKOT anat e HaMeHeT 3a Ceuetbe Ha IpBa, NnacTuka
1 NECHM TPafIeXHN MaTepHjanu 6es apxerbe co paka. Toj e
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MOro/eH 3a NPaBONMHUCKN U PE30BU CO BANabHyBatbe.
Tpeba ja BHUMaBaTe Ha Npenopaxku1Te 3a IMCTOBM 3a nNunara.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha UnyCTPUPaHUTE KOMMOHEHTH Ce
OAHEeCyBa Ha NPUKA30T Ha eN1EKTPUYHKOT anar Ha
rpacduukara cTpaHuua.

(1) Meu

(2) [ononHuTenHa pauka (M3onMpaHa NoBpLUKMHA HA
paukara)

(3) Konue 3a noaecyBatbe Ha IPETXOHOTO H3bMpatbe
bpojoT Ha paboTHK 0foBK

(4) Bnokaga npy BKMyuyBatbe Ha NPEKUHYBAYOT 3a
BK/yUyBatbe/UCKNyUyBatbe

(5) MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNYUyBatbe

(6) Pauka (M3onMpaHa noBpLUKMHA HA paukaTa)

(7) LpeBo 3a u3myBHM racosu®

(8) MnasHuuM 3a BcuCyBatbe

(9) SDS-konue 3a OTKNMyuyBatbe Ha CEUUNOTO HA MUNaTa
(10) 3anuu 3a MNa3HULKUTE 33 BCUCYBatbe
(11) LLTATHMK 33 NCTOT Ha NUnara
(12) Ceumno 3a nuna®

(13) HaBpTka co HapeLkaHa rnasa 3a fI0NoNHUTeNHaTa
pauka

(14) [ucTaHumMoHa UeBKa 3a JONOMHUTENHATa pauka
(15) HasabeHa HaBpTKa 3a [IONONHUTENHATA pauka
(16) 3aBpTka 3a 10MONHKTENHATA PauKa

(17) 3adakauu Ha ceunnara 3a nuna

(18) Uwwja 3a 3aKnyuyBatbe Ha IMCTOT 3a NKna
(19) Bogunka 3a nucToT 3a Nunata

a) Onuwaxara onpema npyuKaxkaHa Ha CNUKHTe He e fien o
CTaHpapAHUOT obem Ha HUcnopaka.

TeXHWuKK nogaTouu

EnekTp1uHa nuna ,,AMCHUMHA GFZ 16-35AC
onatka“

bpoj Ha pen 06016377..
HomuHanHa jaunHa W 1600
Bpoj Ha paboTHu ofoBH BO min™* 850-2600
NpasHo Ny

PaboteH of mm 50
[lomku1Ha Ha ceunnoto mm 350
TexuHa" kg 5,8
Knaca Ha 3aluTuTa =/

A) bBesctpyeH kaben

MopatouuTe Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] on 230 V. Osue
TofiaToLM MOXe Aia OTCTanyBaaT NpH PasnuuHK1 HaMoHM, BO 3aBUCHOCT
0f M3BeibaTa BO OAHOCHATA 3eMja.

BpeaHoCcTUTe MOXe 1@ Bapupaar BO 3aBUCHOCT Of} NPOM3BOAOT U
3aBMCAT O/} NPUMEHATa W YCNIOBMTE Ha XXMBOTHATa CpeamHa. Noseke
MHpOPMALMM MOXE f1a HajeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeyBaar
cornacHo EN 62841-2-11.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUUHKUOT anat OLEHEeTo o A
TUNUUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3ByUeH NpUTUCOK 95 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauMHa 103 dB(A). HecurypHocTK = 5 dB.
Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BpeaHocTv Ha BUbpaumu a, (KOHTUHYMpaH BUbpaLmm), p,
(noBTOPEHH YHAPHH BUOPaALMM) U HecHrypHocT K yTBpaeHu
cnoper EN 62841-2-11.

Ceuetbe MBepuua co ceunno 3a nuna TF 350 M:

a,5 = 5,6 m/s’ (K= 1,5m/s’),

Prs = 210,85 m/s” (K = 5,6 m/s’)

Ceuetbe apBeHM rpeau co ceunno 3a nuna TF 350 M:

s = 6,5m/s” (K = 1,5 m/s?),

Pews = 203,08 m/s” (K = 4,3 m/s?)

HuBOTO Ha BUOpaLMK HaBeEHO BO OBME yNaTcTBa 1
BPeHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu cnopes
MEPHH NOCTArKK U MOXaT [la Ce KOPUCTaT 3a cnopesba mery
€M1eKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe fia ce Npunaroam 3a
npeaBpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDpaLMm U eMucHjaTa
Ha byuasa.

HaBeneHoTo HMBO Ha BUOpaUMK 1 BPEAHOCTa Ha eMu1cHjaTa
Ha byuasa rv npeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHM HA
€NeKTPUUHKOT anar. [loKONKY eneKkTPUUHKUOT anart ce
KOPWCTM 3a ipyry NPUMEHH, anaToT LTO Ce BMETHYBa
oTCTanyBa 0 HOPMHUTE UNK HEAOBOMHO CE OAPXYBa, HUBOTO
Ha BUDpaLMK 1 BpeHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha byuaBa Moxar Aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HaUMUTENHO [ia ro 3ronemMu HUBOTO
Ha B1bpaLMK M em1cKjaTa Ha Dyuasa BO LLENOKyMHKOT
nep1oa Ha pabotetbe.

3a npeuunsHo ofpeayBarbe Ha HUBOTO Ha BUOpPALIK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YPeAoT € UCKNyueH Unu paboTu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MOe 3HaUMTENHO fla ro Hamanu
HWBOTO Ha BMDpaLMK 1 emucKjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKyMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE M [ONONHUTENHUTE MepKH 3a be3begHOCT 3a
3alUTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Of BUbpauuuTe,
KaKo Ha Np.: OflpXKYBatbe Ha eNEKTPUUHUTE anaTu W anatute
3a BMETHYBatb€, OAPXKYBarbe Ha TONNMHATA HA ANAHKKUTE,
opraHusupatbe Ha TekoT Ha paboTtara.

MoHTtaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, H3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SHAHATa
[03Ha.

» 3aBpeMe Ha KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPUUHHOT anaT
CceKorauu craBeTe ro WTUHTHUKOT HA CeYUNnoTo 3a nuna.

[lononHuTenHa pauka

MoHTHpatbe Ha AononH1TeNnHa pauka (Buam cnuku A-C)
CraBerTe ja aucTaHUMoHara Leska (14) Bo 0TBOPOT Ha
KYKMLLUTETO 1 3aTErHETE ja CO HaBpTKaTa CO HapeL|KaHa
rnasa (13).
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M3BneueTe ja gononHuTeNHata pauka (2) 1 ctasete ja co
[BETE CTPaHW Ha MCTaHLMoHaTa LeBka (14).

Crasere ja 3aBpTkata (16) Ha JOnonHKUTENHaTa pauka 1
[MCTaHLMOHATa LieBKa 1 3aTerHeTe ja co HazabeHara
HaspTka (15).

HaBanyBatbe Ha lononHuTeNHaTa pauka (Bugu cnuka D)
[lononHutenHara pauka (2) Moxe Aa ja BpTMTE N0 Xenba, 3a
na moxe besbefHo 1 HeyMOpHO fia paboTuTe.

Onabasere ja HazabeHara HaBpTKa (15) 1 HaBanete ja
[OMONHUTENHATa pauka (2) Bo cakaHata nosuuuja.
lMoBTOPHO 3aTerHete ja Ha3abeHara HaBpTKa.

MopecyBatbe Ha AoNONHUTENHaTa pauka (Buau cnuka E)
3a ceuetbe Bo bnM3uHa Ha paboBu, MOMeCTeTe ja CTpaHWUHO
[0NONHUTENHaTa pauka (2).

OnabaseTe ja 3aBpTKaTa co HapeLKaHa rnasa (13) u
NpUTHCHETE ja [0NONHKTENHaTa pauka (2) co AMcTaHuMoHaTa
Lieska (14) Bo cakaHara noauuuja. [loBTOPHO 3aTerHere ja
3aBpTKaTa Co HapellkaHa rnasa.

BMETHyBaI'beIMeHyBaI'be Ha NUCTOBUTE 3a NUna

» [pu cTaBabe NK Npy 3aMeHa Ha eNeKTPUUHKOT anat
HoceTe 3alITUTHU PaKaBULM. AnatuTe 3a BMETHYBare
Ce OCTPHU U MOXe [ia Cce 3arpear npu noagonra yn0Tp96a.

WU3bupatbe Ha NUCTOBH 3a NHNa

N3bepete NUCTOBK 3a MMA BO COMMACHOCT CO MaTepHjanoT
3a 0bpabotka.

3a ceuetbe Ha NIECHM rPafeXHU Matepujany onbupajre camo
NIUCTOBM OfI LIBPCT METa/l, HO HE M IMCTOBM 3a APBO UK
nnacTuka.

BMmeTHyBatbe Ha ceunnata 3a nuna (Bugu cnuku G-H)
CBpTeTe ro eneKTPUUHKOT anaT Co OCHOBHATa N0y Harope.
[lokonky e noTpebHo, u3BageTe r'M MNasHULUTE 33
BcucyBatbe (8). MoBneueTe rv MIasHULMTE 33 BCUCYBatbe
op 3anuute (10) 1 u3BaaeTe rv HaHasaa.
HajnpBo cTaBeTe ro ceuMnoTo 3a nuna, umjwto 3adakau (17)
€ nobnuay 1o MOTOPOT.
HanomeHa: 3achakaunte Ha ceunnara 3a nuna (17) crojar Bo
paanuuHa no3uuuja no Cekoe UCknyuyBatbe. ClnkuTe
MOKaXyBaaT NPOM3BO/IHA NO3WLMja.
» Hartnucot Ha ceunnoTo Ha nunaTa Mopa cekoraw ga
NoKaXxyBa HaHaaBop K Aa 6buae ycornaceH co 6ojara
Ha 3achakauoT Ha CeuunoTo 3a nuna.
MputncHeTe ro SDS-KonueTo 3a bokKpatbe Ha CeUnnoTo 3a
nuna (9) v apxxeTe ro NPUTUCHATO. Ha Toj HauuH Ke ce
noBreue UuBHjaTa 3a 3aknyuyBatbe (18) a ceunnara 3a nuna
Ke MoXe f1a Ce 3aKauar.
3akaueTo ro CeurnoTo 3a nuna wro ogrosapa (12) o
3achakauot Ha ceurnara 3a nuna (17), KojwiTo e Hajbnucky
110 MoTopoT @. HaBanete ro CeunnoTo 3a nuna Bo BOAMNKATA
3a ceunnoto 3a nuna (19) v ocTaBeTe ro BPBOT Ha CEUMNOTO
3a n1na a ce BKNomnu BO MpoLenoT Ha MeyoT (1).
3akauete ro BTOPOTO CEUMNO 3a NNa BO CNOBOAHMOT
3achakayu Ha ceurnata 3a nuna (17) @. Haeanere ro
CEUMsOoTO 3a NNa BO BOAM/IKATA 3a CeuunoTo 3a nuna (19).
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OtnywTeTe ro SDS-KonueTo 3a brokKparbe Ha CeUUnoTo 3a

nuna (9).

[pUTUCHETE Off ropHaTa CTpaHa Ha BTOPOTO CEUMno 3a

nuna (12), noaexa BPBOT Ha CEUNNOTO 3a NUNa He Ce BKIOMH

BO NnpotenoT Ha meyort (1).

» MpoBepeTe fanu ceunnara 3a nunara ce LUBpPCTo
nocraBeHu. [1abaBo NOCTaBEHMOT IUCT 3a NUNA MOXe fia
1cnagHe v aa Be nospeau.

MocTaseTte ro wtutHUKoT (11) Ha ceunnata 3a nuna (12).

Bapetbe Ha ceuunata 3a nuna (Buau cnuku 1-J)
MputncHeTe ro SDS-KonueTo 3a bnokupatbe Ha CeunnoTo 3a
nuna (9). UsBneuere rv aBeTe ceunna 3a nuna (12)
UCTOBPEMEHO Ha BUCHHA Ha 3acbakauoT (17) on Bogunkata
3aceurna3anuna (19) @.

lpuTHCHeTe v ceurnara 3a nuna (12) enex o apyr no
NOMKKHA @ 1 U3BNeyeTe MM eJHONOAPYTO 0

Boaunkata (19) ©. [lokonKy rv M3BneyeTe UCTOBPEMEHO Ke
ce 3arnaear.

BcucyBarbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

136erHyBajTe aa pabotuTe be3 Mepku 3a HamanyBatbe Ha
npaturHata. CoofiBETEH ypef 3a BCUCYBatbe Npas ja
HaManyBa KoNMuKMHaTa Ha NPaB LUTO € onacHa no 3apasjeto.
MorpuxeTe ce 3a jobpa NPOBETPEHOCT Ha paboTHOTO MeCTO.
CeKorall KOpUCTETe COOAIBETHA PECTIMPATOPHA 3aLUTHTA.
3at0a, [JOKONKY € BO3MOXHO, KOPUCTETE COOLBETEH
BCUCYBau 3a NPaB 3a MaTepHjanoT WTo ce obpaboTtysa.
BHuMaBajTe Ha BaXxeukuTe nponucK Ha Balwara 3emja 3a
martepwjanort Koj ro obpabotysare.
» U3bernyBajte cobupare npas Ha paboTHoTO MecTo.
lpaBTa NecHO MOXe Jia ce 3anainu.

bapatba 3a BcucyBauor

[TpenopayaH HOMWUHaneH mm 35

[AMjameTap Ha LipeBoTo

MotpebeH notnputicok” mbar >230

hPa >230

MoTpebHa KonuunHa Ha npotok” I/s > 36
m’/h >129,6

lMpenopayaHa edmKacHOCT Ha Knaca Ha

duntepot npawuHa M¥

A) BpemHOCT Ha MOKHOCTA Ha NPUKMYYOKOT 3@ BCUCYBatbe Ha

€NeKTPUUHUOT anar

B) Cnopen IEC/EN 60335-2-69

CnefieTe ro ynaTcTBoTO Ha BCMCYBavoT. [pectaHete fa
paboTuTe Kora Ke ce Hamani MOKHOCTA Ha BCUCYBatbe 1
OTCTPaHETE ja NpUuMHaTa.

MpuknyuyBamwe Ha BCcucyBay 3a npas (Buau cnuka F)
3akauere rv MnasHuLMTE 3a BCUCyBarbe (8) noa

npiukara (6) Ha KyKULUTETO W OCTaBeTe ro Aa Ce BKNOMM Ha
3anuuTe 3a 3aknyuysatbe (10).

LBpcTo npukaueTe UpeBo 3a BcucyBatbe (7) (anjametap

35 mm, 10NONHUTENHA ONPeMa) Ha MNasHHLMTe 3a
BcucyBatbe (8). MoBp3eTe ro LpeBoTo 3a BeucyBatbe (7) co
BCMCyBau 3a npas (onpema).
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lpernenoT 3a NPUKyuyBakbe Ha PasnUuUHIUTE BULOBU Ha
BCHCYBauM 3a Npall1Ha Ke ro HajaeTe Ha kpajoT o 0Ba
ynarcTBo.

BcucyBauor 3a npatumHa Mopa i e COOfBETEH Ha
MaTepujanoT Ha napueTo LWTo ce obpabotysa.

Mpw BcucyBatbe Ha 0CObeHO onacHu no 3apasje,
KaHLiepOreH! Unu CyBU UECTUUKH NPaB, KOPUCTETE
CcnewyjaneH BCUcyBau.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eNneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
CTPYjHMOT M3BOP MOpPa [la OArOBapa Ha OHOj KOj &
HaBefleH Ha cneurdrKaLMoHaTa NNoUKa Ha eNeKTPUUHKOT
anar.

BknyuyBate/ucknyuyBate

» 3aBpeme Ha BKNyuyBatbeTo NMCTOBUTE 3a NUNaTa He
CMear ja HanerHyBaar HUTY f1a A0NMPaaT HewTo.

3a BKnyuyBatbe Ha eNeKTPUUYHWOT anar, NPUTUCHETE ja

HajnpBo brokaaata npu BrAyuyBatrbe (4) HagecHo unu

Haneso. [oToa NPUTUCHETE o NPEKWUHYBauoT 3a

BKNyUyBatbe/ucknyuysatbe (5) v ApxeTe ro npuTUCHar.

3a MCKNyuyBakbe Ha eNeKTPUUHNOT anar oTnyLITeTe ro

NPeKUHYBauOoT 3a BKNyUyBatbe/UCKyuyBatbe (5).

MpeTxoaHo n3bupatbe Ha 6pojoT Ha 0A0BH

Co KOnueTo 3a NnofecyBatbe Ha NPEeTXoAHOTO U3bupatbe Ha
6poj Ha paboTHu 008U (3) MOXETE UCTUTE NPETXOAHO A T
n3bepete 1 N0TOA 1a ' NPOMEHUTE BO TEKOT Ha paboTara.

1-2: Hu30K bpoj Ha paboTHK ofoBM

3-4: cpepneH bpoj Ha paboTHK of0BH

5-6: BMCOK bpoj Ha paboTHM 0a0BH

MotpebHuoT bpoj Ha paboTHK OA0BM 3aBKUCH O MaTEPHjanoT
1 paboTHUTE YyCNOBM 1 MOXE ia Ce OAPEAM CO NPaKTUUHA
npumeHa.

IMpu nogonroTpajHo pabotetbe co Man 6poj Ha yaapu,
€NeKTPUUHNOT anar MOXe MHOTY Aa Ce BXeLuTH. 13BageTe ro
NIUCTOT 3a NWNa 1 0CTaBeTe o eNeKTPUUHKOT anart Aa pabotu
okony 3 min co MakcumaneH 6poj Ha 00BH.

CoBeTH npu paboTemweTo

» [lokonky ce 6nokupa ceuunoro 3a nuna, Ucknyuete ro
€NeKTPUUHHOT anart.

» [pu ceuetbe Ha NneCHU rPaAexHU MaTepujany,
BHUMaBajTe Ha 3aKOHCKHUTe oApeAdy U npenopaku Ha
NpPON3BOAMTENOT Ha MaTepHjanor.

lpen ceuerbeTo BO IPBO, LUINEPNNOUH, FPafeXHH

MaTtepujani UTH. IPOBEPETe Nk Ha HUB MM TYF U Tena Kako

Ha Np. KNWHLM, WPadoBK 1 CN. U [IOKONKY UMa, OTCTpaHeTe

.

» LiBpcro crerHete ro matepujanot. He ro notnupajre
Aenor wro ce 0bpabotyBa co paka unu co Hora. He
[AONUpajTe NpeaMeTH UK NOJ, CO NUNA LTO paboTu.
locTou onacHOCT o NOBPaTeH yaap.

W3BageTe ro WTMTHUKOT 3a ceunnara 3a nuna (11) camo 3a
BPEME Ha CeuetbeTo.

[lpeTe ro UBPCTO eNeKTPUUHKOT anar Npu NocTaByBatbe Ha
[1ienoT Wro ce obpabotysa.

[loKOMKy Ce 3arnaBar IMCTOBUTE 3a NWNata, BeAHalll
WCKINYueTe ro eNeKTPUUHKOT anart. Palumperte ro npouenot
LUTO CTE r0 HanpaBHIe NP1 CEUEHETO CO COOMBETEH anar u
WU3BNEYETE 0 eNEKTPUUHKMOT anar.

Mo 3aBplLyBatbe Ha PaboTHHOT NPOLLEC UCKNYUETE 0
E€NEeKTPUYHUOT anar.

He ro kopucTete MeuoT (1) Kako nocT 3a Bagetbe Ha
UCeyeHuTe napuntba ApPBO U C.

Ceuetbe co BanabHysame (Buau cnuka K)

» Cwmear aa ce 06paboTyBaar camo Meku MmaTepujanu
KaKO MeKO ApBO, FUNC KapTOH M Cl. NPH Ceuetbe Co
BAnNabHyBame!

EneKTpUUHKOT anaT nocTaBeTe ro o BPBOT Ha A€NOT LWTO ce

obpabortysa u BKnyueTe ro. Mpu ceuerbeTo MeuoT Tpeba aa

ce BANnabHe BHMMATENHO BO ieNoT WTo ce 0bpaboTyBa,

[0fleKa He Ce Uceue UCTHOT.

ENeKTPUUHKOT anat ap)KeTe ro HaKoCO KOH [1eN0T 3a

obpaboTka M NpofoMmKeTe Aa CeueTe AOMK IMHKjaTa 3a

ceuetbe.

OppxxyBame U cepBUC

OpapXyBatbe U UHCTebe

» Mpep 6Uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKMYUOK OA SUAHATA
[03Ha.

» OppXyBajTe ja UMCTOTaTa Ha ENEKTPHUHHOT anapaTt U
OTBOpMTE 3a NPOBETPYBakb€, 3a 1a MoXe A06po U
be3benHo pa paborute.

[lokonky e noTpebHo KopUCTetbe Ha NPUKNYyYeH kaben,

Toraw Habasete ro of Bosch unu cneumjanusupana

npofasHuLa 3a Bosch-enexktpuunu anatu, 3a a usberxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

Mo 3aBpluyBatbe Ha paboTata ucuuctete ru MeuoT (1),

BOAIM/KaTa 3a ceunnara 3a nuna (19) v ceunnara sa

nuna (12).

Ceuunara3a nuna (12) v Bogunkata (19) He cmear aa ce

nopMauKyBaar, brzejku Moxe fia ce Nonpeun BCUCYBatbeTo

Ha npas.

[loKonKy 13ne3oT 3a NpaLlMHa ce 3aTHe, UCKNyueTe ro

€NeKTPUUHHOT anar, M3BajieTe ro BCHCYBayoT 3a NpallnHa U

OTCTPAHETe v NpalluHaTa U CTPYroTUHUTE.

Onpema

CeT IMCTOBM 32 NNa 3a APBO U 2608632120

NnnacTuka

CeTnucToBM 3a NMNaof UBpcTMeTan3sa 2608632 123

NECHW rpafieXHu MaTepujany
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CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KopUcTetbe

CeBepHa MakepfoHuja

Ten.:02/246 76 10

NTMHKOT 10 HaLWKTE aAPECH 33 CEPBUC U rapaHTHU YCNOBK
MOXe [ja M HajaeTe Ha nocneaHaTa CTpaHuLa.

3a cuTe npallarba v Hapauku Ha pe3epBHU Aenosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa Nnouka Ha NponU3BoaoT.

OtcTpaHyBame

EnekTpuuHuTe anatu, onpemara u ambanaxwre Tpeba aa ce
OTCTPAHAT Ha EKOMOLLIKK NPUATIIME HAUMH.
He rvt hpnajte enekTpuuH1TE anatv Bo
[OMalliHaTa KaHTa 3a oTnagouu!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHaTta 1 eneKkTpoHcKata onpema WTo BeKe He e
ynotpebnusa Mopa fia ce cobupa nocebHo 1 aa ce ppna Ha
€KOMOLLKK HauMH. KopucTeTe I COOABETHUTE CUCTEMM 3a
cobupatbe. HenpaBunHoTo thpnatbe Moxe Aa buge WTeTHo
32 XMBOTHATa CPeJMHa W 3[paBjeTo Ha NyreTo Nopagu
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepUM.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.

Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se

na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja

elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.
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Elektri¢na sigurnost

>

>

>

Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.
Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivicaili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢nog udara.
Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

Ako ne mozZete da izbegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

>

>

Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljuivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

Izbegavajte neprirodno drZanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektriénim
alatom u neocekivanim situacijama.

Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.

Bosch Power Tools

1609 92AH621(06.07.2026)



124 | Srpski

Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa praSinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih mozZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene za testeru ,,lisi¢ji rep“

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja radova gde rezni pribor moze doci
u kontakt sa skrivenim Zicama ili sopstvenim kablom.
Rezni pribor, koji dode u kontakt sa provodnom Zicom,
moze dovesti do toga da izloZeni metalni delovi
elektri¢nog alata postanu provodnici, $to rukovaoca moze
izloziti elektricnom udaru.

» Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezbedite i pricvrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet Ce biti nestabilan ako ga
budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad predmetom.

» Iskljucite po zavrSetku rada elektricni alat i izvucite
list testere, tek onda iz reza, kada se umiri. Tako Cete
izbeci povratni udarac i mozete sigurno ostaviti elektricni
alat.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektricnog alata.

» Upotrebljavajte samo neostecene, besprekorne
listove testere. |zvijeni il tupi listovi testere mogu se
slomiti, negativno uticati na presek ili prouzrokovati
povratan udarac.

» Ne kocite list testere posle iskljucivanja bocnim
pritiskanjem. List testere se moze ostetiti, slomiti i
prouzrokovati povratni udarac.

» Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektricni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

Opis proizvoda i primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je zamisljen za testerisanje sa slobodnim
rukama drveta, plastike i lakih gradevinskih materijala. On je
zamisljen i za prava i presecanja sa uranjanjem. Obratiti
paznju na preporuke o listovima testere.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.
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(1) Sablja
(2) Pomocnarucka (izolovana povrsina za drzanje)
(3) Tockic za podesavanje-biranje broja podizanja
(4) Blokada uklju¢ivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(6) Rucka (izolovana povrsina za drzanje)
(7) Usisno crevo®
(8) Usisni nastavak
(9) SDS taster za deblokadu listova testere

(10) Ispust za usisni nastavak

(11) Zastita lista testere

(12) List testere®

(13) Nareckani zavrtanj dodatne rucke

(14) Distantna cev dodatne rucke

(15) Nareckana navrtka dodatne rucke

(16) Zavrtanj dodatne drske

(17) Prihvatni deo za list testere

(18) Civijica za blokadu lista testere

(19) Vodica lista testere

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Elektricna testera lisiciji rep GFZ 16-35AC
Broj artikla 06016377..
Nominalna ulazna snaga w 1600
Broj pomaka u praznom hodu ~ min™ 850-2600
No

Pomak mm 50
DuZina sablje mm 350
Tezina” kg 5,8
Klasa zaétite =/

A) Bezvoda za priklju¢ak na mrezu

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa

EN 62841-2-11.

Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 95 dB(A); nivo zvucne snage

103 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 62841-2-11.
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Rezanje ploce iverice listom testere TF 350 M:

a5 = 5,6 m/s” (K= 1,5m/s’),

Pes = 210,85 m/s? (K = 5,6 m/s?)

Rezanje drvenih greda listom testere TF 350 M:

anus = 6,5m/s” (K = 1,5 m/s?),

Prws = 203,08 m/s” (K = 4,3 m/s’)

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Zatatnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
korisc¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Prilikom svih radova na elektri¢énom alatu postavite
zastitu na list testere.

Dodatna rucica

Montaza dodatne rucke (videti slike A-C)

Pomerite distantnu cev (14) u otvor kuéista i pritegnite je
nareckanim zavrtnjem (13).

Razdvojite dodatnu rucku (2) i stavite je sa obe strane na
distantnu cev (14).

Gurajte zavrtan;j (16) kroz dodatnu rucku i dodatnu cev i
pritegnite je nareckanom navrtkom (15).

Zakretanje dodatne drske (videti sliku D)

Dodatnu rucku (2) mozete da iskrenete po Zelji, radi
postizanja bezbednog poloZaja, koji tokom rada ne zamara.
Otpustite nareckanu navrtku (15) i zakrenite dodatnu
rucku (2) u Zeljeni poloZaj. Stegnite ponovo nareckanu
navrtku.

Pomeranje dodatne rucke (videti sliku E)

Za testerisanje blizu ivica mozete bo¢no pomerati dodatnu
rucku (2).

Odvrnite nazubljeni zavrtanj (13) i gurnite dodatnu rucku (2)
sa distantnom cevi (14) u Zeljenu poziciju. Ponovo ¢vrsto
stegnite nareckani zavrtan;.
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Ubacivanje/promena listova testere

» Prilikom montaze ili zamene alata za umetanje treba
nositi zastitne rukavice. Alati koji se koriste su ostri i
mogu postati vreli prilikom duZe upotrebe.

Biranje listova testere

Izaberite listove testere prema materijalu koji treba da
obradujete.

Upotrebljavajte za testerisanje lakih gradevinskih materijala
samo listove testere opremljene sa tvrdim metalom, a koji
nisu predvideni za drvo i plastiku.

Postavljanje listova testere (videti slike G-H)

Okrenite na gore plocu podnozja elektri¢nog alata. Po

potrebi skinite usisni nastavak (8). Razdvojite usisni

nastavak na ispustu (10) i povucite ga unazad.

Uvek postavite najpre list testere Ciji prihvatni deo (17) se

nalazi blize motoru.

Napomena: Prihvatni listovi testere (17) nakon svakog

iskljucivanja stoje u drugom polozaju. Slike pokazuju jedan

proizvoljni poloZaj.

» Natpis na listu testere mora uvek da prikazuje ka
spolja i poklapa se sa bojom prihvatnog dela lista
testere.

Drzite pritisnut SDS taster za deblokiranje lista testere (9).

Na taj nacin se Civija za blokadu (18) povlaci unazad, listovi

testere mogu da se zakace.

Odgovarajuci list tester (12) okacite u prihvatni deo za list

tester (17), koji stoji blizu motora @. Zakrenite list testere u

vodici lista testere (19) i ostavite da vrh na listu testere ude

u otvor na sablji (1).

Drugi list tester okacite u slobodni prihvatni deo za list

tester (17), koji stoji blizu motora @. Zakrenite list testere u

vodici lista testere (19). Otpustite SDS-taster za deblokadu

lista testere (9).

Pritiskajte odozgo drugi list testere (12), sve dok vrh na listu

toplote ude u otvore na sablji (1).

» Proverite dali je pricvrcen list testere. Opusteni list
testere moze ispasti i povrediti Vas.

Stavite zastitu lista testere (11) na list testere (12).

Vadenje lista testere (videti slike 1-J)

Pritisnite SDS-taster za deblokadu lista testere (9). Povucite
oba lista testere (12) istovremeno na visinu prihvatnog dela
lista testere (17) iz vodilice lista testere (19) @.

Pomerajte list testera (12) uzduzno @ i izvucite ih iz vodice
lista testere (19) @. Istovremeno vadenjem blokiraju se
listovi testere.

Usisavanje prasine/piljevine

Izbegavajte rad bez mera za smanjivanje prasine. Pogodan
uredaj za usisavanje smanjuje nastanak velike koli¢ine
prasine opasne po zdravlje. Pobrinite se da radno mesto
bude dobro provetreno. Generalno koristite zastitnu masku.
Koristite po mogucnosti usisavanje prasine pogodno za
materijal. Obratite paznju na propise koji vaze u vasoj zemlji
za materijale koje treba obradivati.

» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Zahtevi za usisiva¢

Preporuceni nominalni precnik mm 35
creva

Potrebni potpritisak” mbar >230

hPa >230

Potrebna koli¢ina protoka® I/s >36

m3/h >129,6

Preporucena efikasnost filtera Klasa

prasine M?

A) Vrednost snage na prikljucku za usisivac elekri¢nog alata

B) U skladu sa standardom IEC/EN 60335-2-69

Pridrzavajte se uputstva za usisivac. Ako snaga usisavanja
opadne, prekinite rad i otklonite uzrok.

Prikljuivanje usisavanja prasine (videti sliku F)

Okacite usisni nastavak (8) ispod rucke (6) na kuciste i
pustite ga da uskodi u ispust (10).

Postavite usisno crevo (7) (precnik 35 mm, dodatni pribor)
u usisni nastavak (8). PoveZite usisno crevo (7) sa
usisivacem (pribor).

Pregled priklju¢aka na razlicite usisivace naéi ¢ete na kraju
ovog uputstva.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.

Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Rezimrada

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

» Listovi testere ne smeju pri ukljucivanju elektricnog
alata nalegati i niSta dodirivati.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite najpre blokadu

ukljucivanja (4) u desnoili u levo. Pritisnite zatim prekidac

za ukljucivanje/iskljucivanje (5) i drzite ga pritisnutog.

Zaiskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (5).

Biranje broja podizanja

Pomocu tocki¢a za podeSavanije za biranje broja podizanja

(3) moze da se predodabere broj podizanja i tokom rada.

1-2: nizi broj oscilacija

3-4: srednji broj oscilacija

5-6: visok broj oscilacija

Potreban broj podizanja zavisi od materijala i uslova rada i
mozZe da se dobije praktiénom probom.

Pri duzem radu sa manjim brojem oscilacija moze se
elektricni alat jako zagrejati. Izvadite listove testere i pustite
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elektricni alat da radi hladenja radi oko 3 min. sa
maksimalnim brojem podizanja.

Uputstva zarad

» Odmah iskljucite elektricni alat, ako blokira list
testere.

» Pazite kod testerisanja laksih gradevinskih materijala
na zakonske odredbe i preporuke proizvodaca
materijala.

PrekontroliSite pre testerisanja u drvetu, iverici,

gradevinskim materijalima itd. da li se u njima nalaze strana

tela poput eksera, zavrtnjevai sl., i otklonite ih po potrebi.

» Dobro pricvrstite materijal. Radni komad ne
pridrzavajte rukom ili stopalom. Ne dodirujte nikakve
predmete ili pod testerom koja radi. Postoji opasnost
od udarca odbijanjem.

Skinite zastitu lista testere (11) samo radi testerisanje.

Cursto drzite ukljuceni elektri¢ni alat prilikom postavljanja na

radni element.

Ako listovi testere zaglavljuju, iskljucite elektricni alat

odmah. Rasirite procep testere sa pogodnim alatom malo i

izvucite elektricni alat napolje.

Po zavrSetku rada iskljucite elektricni alat.

Nemojte koristiti sablju (1) za podizanje odseéenih komada

drvetaisli¢no.

Testerisanje sa uranjanjem (videti sliku K)

» Prilikom testerisanja sa uranjanjem smeju da se
obraduju samo meki materijali kao $to su meko drvo,
gips-karton ili slicno!

Stavite elektricni alat sa vrhom na radni komad i ukljucite ga.

Neka sablja oprezno testeriSuci uroni u radni komad, sve dok

ne presece radni komad.

DrZite elektri¢ni alat koso prema radnom komadu i

testerisite dalje duz linije preseka.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlad¢ena servisna sluzba za Bosch

elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Po zavr$etku rada ocistite sablju (1), vodicu lista

testere (19) i listove testere (12).

Listovi testere (12) i vodica lista testere (19) ne smeju da se

podmazuju, jer ¢e u suprotnom biti onemoguceno usisavanje

prasine.

Ako se ispust za prasinu zapusi, iskljucite elektricni alat,

skinite usisivac prasine i oCistite prasinu i opiljke.
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Pribor

Garnitura listova testere zadrvo i 2608632120

plastiku

Garnitura listova testere za lake 2608632123
gradevinske materijale, opremljeni

tvrdim metalom

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
mozZete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.
Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢ni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni i elektronski uredaji koji viSe ne mogu da se koriste
moraju da se skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa
ekoloskim propisima. Koristite naznacene sisteme za
sakupljanje. Zbog mogucih opasnih materija koji se nalaze u
uredaju, nepravilno odlaganje u otpad moZze da bude opasno
za okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).
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Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protipraSna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje

nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
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opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocajiin povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za lisi¢je repe

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom,
elektricno orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku
rezalnega nastavka z zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektricni udar.

» Zazascito in pritrditev obdelovanca na stabilno
podlago uporabite spono ali kakSen drug prirocen
nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drZite z roko ali ga
skusate zascititi s svojim telesom. Taksen nacin lahko
povzroc€i izgubo nadzora nad obdelovancem.

» Po zaklju¢enem delovnem postopku izklopite
elektricno orodje in potegnite Zagin list iz zareze Sele,
ko list povsem obmiruje. Tako se boste izognili
povratnemu udarcu, elektri¢no orodje pa boste varno
odlozili.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne zagine
liste. Skrivljeni ali neostri Zagini listi se lahko zlomijo,
slabsajo rez ali povzrocijo povratni udarec.

» Po izklopu Zaginega lista ne ustavljajte z bo¢nim
pritiskanjem. Zagin list se lahko poskoduje, zlomi ali
povzroCi povratni udarec.

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektri¢nim
orodjem lahko varneje delate, ¢e ga upravljate z obema
rokama.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektricnim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektri¢ni udar.
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Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno za prostoro¢no Zaganije lesa,
umetne mase in lahkih gradbenih materialov. Primerno je za
ravne in potopne reze. Upostevajte priporocCila glede Zaginih
listov.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Mec
(2) Dodatni rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(3) Kolesce za izbiro $tevila hodov
(4) Zaklep vklopa stikala za vklop/izklop
(5) Stikalo za vklop/izklop
(6) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(7) Sesalna cev®
(8) Odsesovalni nastavek
(9) Tipka SDS za sprostitev Zaginega lista
(10) Odmikac za odsesovalni nastavek
(11) ZascCita Zaginega lista
(12) Zagin list”
(13) Narebriceni vijak za dodatni rocaj
(14) Distancna cev za dodatni rocaj
(15) Narebri¢ena matica za dodatni rocaj
(16) Vijak za dodatni rocaj
(17) Sojemalnik zaginega lista
(18) Blokirni nastavek Zaginega lista
(19) Vodilo Zaginega lista
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Kataloska Stevilka 06016377..
Nazivna mo¢ W 1600
Stevilo gibov v prostem teku min™* 850-2600
No

DolZina giba mm 50
Dolzina meca mm 350
Teza” kg 5.8

Bosch Power Tools
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Elektri¢na Zaga lisicarka GFZ 16-35AC
Razred zascite I=W/]]

A) Brezomreznega kabla

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-11.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obi¢ajno
znasa: raven zvocnega tlaka 95 dB(A); raven zvo¢ne moci
103 dB(A). Negotovost K = 5 dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN 62841-2-11.

Zaganije ivernih plo$¢ z Zaginim listom TF 350 M:

a5 = 5,6 m/s” (K = 1,5m/s?),

Prs = 210,85 m/s” (K = 5,6 m/s’)

Zaganije lesenih tramov z Zaginim listom TF 350 M:

ahws = 6,5m/s” (K = 1,5 m/s?),

Prus = 203,08 m/s” (K = 4,3 m/s’)

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za zacasno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Privseh delih na elektricnem orodju namestite na
Zagine liste Scitnik.

Dodatni rocaj

Montaza dodatnega rocaja (glejte slike A-C)
Potisnite distanc¢no cev (14) v odprtino ohijain jo privijte z
narebri¢enim vijakom (13).

Razmaknite dodatni rocaj (2) in ga nataknite z obeh strani na
distan¢no cev (14).

Potisnite vijak (16) skozi dodatni rocaj in distancno cev in ga
privijte z narebricenim vijakom (15).

Obracanje dodatnega rocaja (glejte sliko D)

Dodatni rocaj (2) lahko po Zelji obrnete in s tem zagotovite
varno in neutrujajo¢o drzo pri delu.

Sprostite narebriceni vijak (15) in obrnite dodatni rocaj (2)
v Zeleni polozaj. Ponovno zategnite narebri¢eno matico.

Prestavljanje dodatnega rocaja (glejte sliko E)

Za Zaganije blizu robu lahko stransko premaknite dodatni
rocaj (2).

Sprostite narebri¢eno matico (13) in premaknite dodatni
ro¢aj (2) z distancno cevjo (14) v zeleni polozaj. Ponovno
zategnite narebriceni vijak.

Vstavljanje/zamenjava Zaginih listov
» Pri namestitvi ali menjavi nastavkov nosite zascitne

rokavice. Nastavki so ostri in se lahko pri dalj$i uporabi
mocno segrejejo.
Izbor Zaginih listov
Izberite ustrezne Zagine liste skladno z materialom, ki ga
zelite obdelati.
Za 7aganije lahkih gradbenih materialov uporabljajte le Zagine
liste iz trde kovine, ki niso predvideni za Zaganje lesa ali
umetne mase.

Vstavljanje Zaginih listov (glejte slike G-H)

Obrnite elektricno orodje z nogo navzgor. Po potrebi

snemite odsesovalni nastavek (8). Za to snemite

odsesovalni nastavek tako, da povlecete odmikace (10)

narazen in ga odstranite v smeri nazaj.

Vedno najprej vstavite tisti Zagin list, katerega sojemalnik

Zaginega lista (17) je namescen pri motorju.

Opomba: sojemalnik Zaginega lista (17) je po vsakem izklopi

v drugem poloZaju. Slike prikazujejo poljubni poloZaj.

» Napis na Zaginem listu mora vedno kazati navzven in
biti barvno usklajen s sojemalnikom Zaginega lista.

Pritisnite tipko SDS za sprostitev Zaginega lista (9) in jo

drzite pritisnjeno. S tem se blokirni nastavek (18) pomakne

nazaj in sedaj lahko Zagine liste namestite.

Namestite primeren Zagin list (12) in sojemalnik Zaginega

lista (17), ki je namescen pri motorju @. Premaknite Zagin

list v vodilo Zaginega lista (19) in pustite, da se nastavek na

Zzaginem listu zaskoci v odprtino meca (1).

Namestite drugi Zagin list v prost sojemalnik Zaginega

lista (17) @. Prestavite zagin list v vodilo Zaginega lista (19).

Izpustite tipko SDS za sprostitev zaginega lista (9).

0d zgoraj pritisnite na drugi Zagin list (12), dokler se

nastavek na zaginem listu ne zaskoci v odprtino meca (1).

» Preverite, ali so Zagini listi trdno namesceni.
Razrahljan Zagin list se lahko sname in vas poskoduije.

Namestite zascito Zaginega lista (11) na Zagine liste (12).
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Odstranjevanje zaginih listov (glejte slike I-J)

Pritisnite tipko SDS za sprostitev Zaginega lista (9).
Potegnite oba Zagina lista (12) socasno na visini
sojemalnikov zaginih listov (17) iz vodila zaginih listov (19)
0.

Potisnite Zagine liste (12) vzdolz narazen @ in jih enega za
drugim izvlecite iz vodila 7aginih listov (19) @. Ce jih boste
odstranili socasno, se bodo Zagini listi vzajemno zaklenili.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Izogibajte se delu brez ukrepov za zmanjs$anje prasenja.

S primerno pripravo za odsesavanje zmanjsate obremenitev

s prahom, ki lahko $koduje zdravju. Poskrbite za dobro

zratenje delovnega prostora. Praviloma morate uporabljati

primerno zascito za dihala. Ce je mogoce, uporabljajte

sistem za odsesavanje prahu, ki je primeren za vrsto

materiala. UpoStevajte veljavne nacionalne predpise za

obdelovane materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Zahteve za sesalnik

Priporoceni nazivni premer mm 35
gibke cevi

Zahtevani podtlak® mbar >230

hPa >230

Zahtevani pretok” I/s >36

m’/h >129,6

Priporocena ucinkovitost filtra Razred prahu M?

A)  Zmogljivost na prikljucku elektri¢nega orodja za sesalnik

B) Vskladu s standardom IEC/EN 60335-2-69

Upoétevajte navodila za uporabo sesalnika. Ce se sesalna
moc¢ zmanjsa, prekinite delo in odpravite vzrok za to.
Priklop sesalnika prahu (glejte sliko F)

Namestite odsesovalni kanal (8) pod ro¢ajem (6) na ohisje
in pustite, da se zaskoci na odmikacih (10).

Vtaknite odsesovalno cev (7) (premer 35 mm, pribor) v
odsesovalni nastavek (8). Odsesovalno cev (7) prikljucite na
sesalnik za prah (pribor).

Pregled prikljuckov za razli¢ne sesalnike najdete na koncu
teh navodil.

Odsesovalnik za prah mora ustrezati Zelenemu obdelovancu.

Za odsesovanje izredno zdravju nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektricne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja.

Vklop/izklop
» Zaginilisti pri vklopu elektri¢nega orodja ne smejo
nasedati ali se karkoli dotikati.
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Za vklop elektricnega orodja najprej pritisnite varnostno
zaporo vklopa (4) v desno ali levo. Nato pritisnite na stikalo
za vklop/izklop (5) in ga drzite.

Zaizklop elektricnega orodja spustite stikalo za vklop/izklop
(5).

Predizbira Stevila hodov

S kolescem za prednastavitev $tevila hodov (3) lahko $tevilo

hodov predhodno nastavite in ga med delovanjem orodja
spremenite.

1-2: nizko Stevilo hodov

3-4: srednje Stevilo hodov

5-6: visoko Stevilo hodov

Nastavitev potrebnega Stevila hodov je odvisna od vrste
obdelovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s
prakticnim poizkusom.

Kadar z manjsim Stevilom hodov delate dalj ¢asa, se lahko
elektri¢no orodje mocno segreje. Da bi se elektri¢no orodje
lahko ohladilo, prosimo snemite Zagine liste in pustite, da
orodje tece pribl. 3 min z maks. Stevilom hodov.

Navodila za delo

» V primeru blokade Zaginega lista elektri¢no orodje
takoj izklopite.

» Pri zaganju lahkih gradbenih materialov upostevajte
zakonska dolodila in priporocila proizvajalcev
materiala.

Pred zaganjem v les, iverne plosce, gradbene materiale itd.

preverite, da niso v obdelovancih tujki, kot so Zeblji, vijaki

itd. ter jih po potrebi odstranite.

» Material dobro vpnite. Obdelovanca ne podpirajte z
roko ali nogo. Z delujoco Zago se ne dotikajte
predmetov ali tal. Obstaja nevarnost povratnega udarca.

Scitnik 7aginega lista (11) lahko odstranite samo za 7aganie.

Drzite vklopljeno elektri¢no orodje pri names¢anju trdno ob

obdelovancu.

Ce se zagini listi zataknejo, morate takoj izklopiti elektri¢no

orodje. S primernim orodjem nekoliko razprite zarezo

Zaganja in potegnite elektricno orodje ven.

Po zaklju¢enem delu elektri¢no orodje izklopite.

Ne uporabljajte meca (1) kot vzvod za odstranjevanje

odZaganih kosov lesa ali podobno.

Potopno Zaganje (glejte sliko K)

» Potopno Zaganje je dovoljeno le v mehke
obdelovance, kot so mehki les, mavéne plosce in
podobno!

Nastavite elektri¢no orodje s konico na obdelovanec in ga

vklopite. Me¢ morate s previdnim Zaganjem potopiti v

elektri¢no orodje tako dolgo, da se obdelovanec prezaga.

Drzite elektri¢no orodje bolj pokonéno k obdelovancu in

Zagajte naprej vzdolZ rezalne linije.

Bosch Power Tools
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Vzdrzevanje in servisiranje
Vzdrzevanje in CisCenje
» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju

izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblad¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogrozanja varnosti.

Po koncu dela ocistite mec (1), vodilo Zaginega lista (19) in

Zagine liste (12).

Zaginih listov (12) in vodila Zaginega lista (19) ne smete

mazati, saj lahko to vpliva na odsesavanje.

Ce je odvod prahu zamasen, izklopite elektriéno orodje,
odstranite odsesavanje prahu in nato $e prah in odrezke.

Pribor

2608632120
2608632123

Set Zaginih listov za les in umetne mase

Komplet Zaginih listov za lahke
gradbene elemente, s karbidno trdino

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Odlaganje
Elektricno orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.
Elektricnih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, je
treba zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Uporabite za to dolocene sisteme za zbiranje odpadkov.
Zaradi nevarnih snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material,
lahko nepravilno ravnanje z odpadnim materialom $koduje
okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektriénu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.
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Ako ne mozZete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata mozZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego $to cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢éno
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat li klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
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» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniakos
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neoCekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajaméen siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za pile ,lisicji rep”

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove ili
vlastiti kabel. Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa
Zicama pod naponom i metalni ¢e dijelovi elektri¢nog
alata biti pod naponom, $to moze dovesti do elektritnog
udara rukovaoca.

» Klijestima ili na drugaciji pametan nacin ucvrstite i
podloZite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
mogucnost gubitka kontrole.

» Nakon zavrsenog radnog postupka iskljucite elektricni
alat, alist pile izvucite iz reza tek nakon Sto se
zaustavi. Na taj Cete nacin izbjeci povratni udarac, a
elektri¢ni alat mozete sigurno odloziti.

» Prije odlaganja elektri¢nog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti Sto moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Koristite samo neostecene, besprijekorne listove pile.
Savijeni ili tupi listovi pile mogu se odlomiti, negativno
utjecati na kvalitetu rezanja ili prouzrociti povratni
udarac.
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» Nakon iskljucivanja list pile ne kocite hocnim
pritiskanjem. List pile se mozZe ostetiti, odlomiti ili
prouzrociti povratni udarac.

» Elektricni alat ¢vrsto drzite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektricnim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drzali s obje ruke.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatraZite pomo¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZara i elektricnog udara. Ostecenije plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moZe prouzrociti
elektricni udar.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na po¢etku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za prostorucno piljenje drva,
plastike i lakih gradevnih materijala. Prikladan je za ravne
rezove i rezove uranjanjem. Treba se pridrzavati savjeta za
rad s listom pile.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Ma¢
(2) Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)
(3) Kotacic za prethodno biranje broja hodova
(4) Blokada ukljucivanja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje
(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(6) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(7) Usisno crijevo”
(8) Usisni nastavak
(9) SDS tipka za deblokadu lista pile
(10) Utor na usisnom nastavku
(11) Stitnik lista pile
(12) List pile?
(13) Vijak s nazubljenom glavom za dodatnu rucku
(14) Distantna cijev za dodatnu rucku
(15) Nazubljena matica za dodatnu rucku
(16) Vijak za dodatnu rucku
(17) Zahvatnik lista pile
(18) Zatik za blokiranje lista pile

(19) Vodilica lista pile
a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci
GFZ 16-35AC

Elektri¢na pila ,lisicji rep*

Katalo$ki broj 06016377..
Nazivna primljena snaga W 1600
Broj hodova u praznomhodu ~ min™ 850-2600
No

Hod mm 50
Duljina maca mm 350
Tezina" kg 5.8
Klasa zastite o

A) Bez mreznog prikljuénog voda

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-11.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvuénog tlaka 95 dB(A); razina zvu¢ne snage

103 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitu za usi!

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 62841-2-11.

Piljenje iverice listom pile TF 350 M:

a5 = 5,6 m/s’ (K= 1,5m/s’),

Prs = 210,85 m/s” (K = 5,6 m/s’)

Piljenje drvene grede listom pile TF 350 M:

ahws = 6,5m/s” (K = 1,5 m/s?),

Prus = 203,08 m/s” (K = 4,3 m/s’)

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom Citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obziri vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.
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Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Kod svih radova na elektricnom alatu stavite stitnik
lista pile na listove pile.

Dodatna rucka

Montaza dodatne rucke (vidjeti slike A-C)

Gurnite distantnu cijev (14) u otvor kucista i pricvrstite je
vijkom s nazubljenom glavom (13).

Razdvojite dodatnu rucku (2) i stavite je na distantnu

cijev (14) s obje strane.

Gurnite vijak (16) kroz dodatnu rucku i distantnu cijev te ih
pricvrstite nazubljenom maticom (15).

Zakretanje dodatne rucke (vidjeti sliku D)

Mozete zakrenuti dodatnu rucku (2) po Zelji kako biste mogli
postici sigurno drZzanje ruke pri radu bez zamaranja.
Otpustite nazubljene matice (15) i zakrenite dodatnu

rucku (2) u Zeljeni poloZaj. Ponovno stegnite nazubljene
matice.

Pomicanje dodatne rucke (vidjeti sliku E)

Zapiljenje blizu ruba dodatnu rucku (2) pomaknite bocno.
Otpustite vijak s nazubljenom glavom (13) i pomaknite
dodatnu rucku (2) s distantnom cijevi (14) u Zeljeni polozaj.
Ponovno stegnite vijak s nazubljenom glavom.

Umetanje/zamjena listova pile

» Kod montaze ili zamjene nastavaka nosite zastitne
rukavice. Nastavci su o$tri i mogu uslijed duze uporabe
postati vruéi.

Biranje listova pile

Listove pile odaberite prema obradivanom materijalu.

Za piljenje lakih gradevnih materijala koristite samo listove
pile od tvrdog metala koji nisu predvideni za rezanje drvaili
plastike.

Umetanije listova pile (vidjeti slike G-H)

Okrenite elektricni alat s plocom podnoZzja prema gore. Po

potrebi skinite usisni nastavak (8). U tu svrhu razdvojite

usisni nastavak na utoru (10) i skinite ga prema natrag.

pile (17) blizi motoru.

Napomena: Zahvatnici lista pile (17) su u drugom polozaju

nakon svakog iskljucivanja. Slike pokazuju proizvoljni

polozaj.

» Natpis na listu pile uvijek mora biti okrenut prema van
i mora se podudarati s bojom zahvatnika lista pile.

Pritisnite SDS tipku za deblokadu lista pile (9) i drzite je

pritisnutu. Na taj nacin ¢e se povudi zatik za blokiranje (18) i

moci Cete objesiti listove pile.
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Objesite odgovarajudilist pile (12) u zahvatnik lista pile (17)

koji je blize motoru @. Zakrenite list pile u vodilicu lista

pile (19) i pustite da se utor na listu pile uglavi u otvor na

macu (1).

Objesite drugi list pile u slobodni zahvatnik lista pile (17) .

Zakrenite list pile u vodilicu lista pile (19). Otpustite SDS

tipku za deblokadu lista pile (9).

Odozgo pritiséite drugi list pile (12) sve dok se utor na listu

pile ne uglavi u otvor na macu (1).

» Provjerite cvrst dosjed listova pile. Labavi list pile moze
ispasti i ozlijediti vas.

Stitnik lista pile (11) stavite na listove pile (12).

Vadenje listova pile (vidjeti slike 1-J)

Pritisnite SDS tipku za deblokadu lista pile (9). Oba lista
pile (12) istovremeno izvucite na visinu zahvatnika lista

pile (17) iz vodilice lista pile (19) @.

Uzduzno odvojeno gurnite listove pile (12) @ i jedan za
drugim izvucite iz vodilice lista pile (19) ©. U slucaju
istovremenog vadenja listovi pile ¢e se medusobno blokirati.

Usisavanje prasine/strugotina

Izbjegavajte rad bez mjera za smanjenje prasine. Prikladna
naprava za usisavanje smanjuje opterecenje prasinom
opasno za zdravlje. Pobrinite se za dobro prozracivanje
radnoga mjesta. Uvijek nosite prikladnu zastitnu masku. Po
mogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine prikladan
za materijal. PoStujte vazece propise u vasoj zemlji za
materijale koje ¢ete obradivati.
» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Zahtjevi za usisava¢

Preporuceni nazivni promjer mm 35
crijeva

Potreban podtlak® mbar >230

hPa >230

Potrebna protoéna koli¢ina” I/s > 36

m’/h >129,6

Preporucena ucinkovitost filtra Klasa pragine M?
A) Vrijednost snage na prikljucku usisavaca elektricnog alata

B) U skladus normom IEC/EN 60335-2-69

PridrZavajte se uputa za usisavac. Prekinite s radom ako je
smanjena usisna snaga i uklonite uzrok.

Priklju¢ivanje uredaja za usisavanja prasine

(vidjeti sliku F)

Objesite usisni nastavak (8) ispod rucke (6) na kuciste i
pustite da se uglavi u utor (10).

Nataknite usisno crijevo (7) (promjer 35 mm, pribor) na
usisni nastavak (8). Spojite usisno crijevo (7) s usisavacem
(pribor).

Pregled za prikljucivanje na razlicite usisavaCe pronadi cete
na kraju ove upute.

UsisavaC mora biti prikladan za obradivani materijal.
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Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektri¢nog alata.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Kod ukljucivanja elektri¢nog alata listovi pile ne smiju
nalijegati i ne smiju se dodirivati.

Za ukljucivanije elektri¢nog alata najprije pritisnite blokadu

uklju¢ivanja (4) udesnoili ulijevo. Zatim pritisnite prekida¢

za ukljucivanje/iskljucivanje (5) i drzite ga pritisnutog.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (5).

Prethodno biranje broja hodova

Kotaci¢em za prethodno biranje broja hodova (3) mozete

prethodno odabrati broj hodova i promijeniti ih tijekom rada.

1-2: mali broj hodova

3-4: srednji broj hodova

5-6: veliki broj hodova

Potreban broj hodova ovisi o materijalu i radnim uvjetima te
se moze odrediti prakti¢nim pokusom.

Kod duljih radova s manjim brojem hodova, elektricni alat
moze se jako zagrijati. Skinite listove pile i ostavite elektri¢ni
alat da se ohladi oko 3 min s maksimalnim brojem hodova.

Upute zarad

» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira list pile.

» Kod piljenja lakih gradevinskih materijala pridrzavajte
se zakonskih odredbi i preporuka proizvodaca
materijala.

Prije piljenja drva, iverica, gradevinskih materijala, itd.,

provjerite ima li na njima stranih tijela kao $to su cavli, vijci ili

sl. i eventualno ih izvadite.

» Dobro stegnite materijal. Izradak nemojte poduprijeti
rukom ili stopalom. Ne dodirujte predmete ili tlo pilom
koja radi. Postoji opasnost od povratnog udarca.

Skinite stitnik lista pile (11) samo za piljenje.

Cvrsto drite uklju¢eni elektri¢ni alat pri stavljanju na

izradak.

Odmah iskljucite elektri¢ni alat ako se zaglave listovi pile.

Raspor piljenja malo prosirite prikladnim alatom i izvucite

elektri¢ni alat.

Nakon zavr$enog radnog postupka iskljucite elektricni alat.

Ne upotrebljavajte mac (1) za uklanjanje odrezanih komada

drvailisl.

Piljenje zarezivanjem (vidjeti sliku K)

» Postupkom piljenja zarezivanjem smijete obradivati
samo meke materijale, kao $to je mekano drvo,
gipskartonili sli¢no!

Stavite elektricni alat s vrhom naizradak i ukljucite ga.

Pustite da mac pile oprezno zareZe u izradak sve dok se

izradak ne odreze.

DrZite elektri¢ni alat u strmijem poloZaju prema izratku i

pilite dalje uzduz linije rezanja.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢i$¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Nakon zavrsetka rada ocistite mac (1), vodilicu lista

pile (19) i listove pile (12).

Listovi pile (12) i vodilica lista pile (19) ne smiju se

podmazivati jer ée to inace negativno utjecati na usisavanje

prasine.

Ako se zacepi ispust prasine, iskljucite elektricni alat,

odvojite uredaj za usisavanje prasne i uklonite prasinu i

strugotine.

Pribor

2608632120
2608632123

Set listova pile za drvo i plastiku

Set listova pile za lake gradevinske
materijale, od tvrdog metala

Servisna sluzba i savjeti o uporabi
Hrvatski
Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronadi na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:
Elektri¢ni i elektronski uredaji koji vie nisu uporabivi,
moraju se odvojene sakupljati i zbrinuti na ekolosko
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prihvatljiv nacin. Koristite predvidene sustave prikupljanja
otpada. Nepravilno zbrinjavanje moze biti $tetno za okolis i
zdravlje zbog opasnih tvari koje moZe sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas

olevad ohutusnéuded ja juhised
ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.
Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tdoriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriloogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektrilodgi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
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kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|tlitil voi tihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla 6nnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus vdib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
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enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana élist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

Ohutusnéuded universaalsaagide kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul voib I6iketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise tooriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis puutub
kokku pingestatud elektrijuntmega, vdib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.

» Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
muid sobivaid kinnitusvahendeid. Kui hoiate toorikut
kaes vai surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
tooriista lle.

» Parast saagimise Ioppu liilitage tooriist vilja ja
oodake, kuni saeleht seiskub. Alles siis tommake
saeleht loikejaljest valja. Nii valdite tagasilooki ja saate
tooriista ohutult kdest panna.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Kasutage ainult teravaid, tookorras olevaid saelehti.
Koverdunud voi niirid saelehed vaivad murduda,
mojutada |oike kvaliteeti voi pdhjustada tagasilodgi.

» Arge pidurdage saelehte parast viljaliilitamist,
avaldades saelehele kiilgsurvet. Saeleht voib
kahjustuda, murduda véi pdhjustada tagasil6ogi.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline tooriist pisib
kahe kaega hoides kindlamini kdes.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilddgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud puidu, plastmaterjalide ja
kergmaterjalide saagimiseks. Seade sobib sirg- ja
uputusloigete tegemiseks. Jargige soovitusi saelehtede
kasutamiseks.

Kujutatud komponendid
Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.
(1) Laba
(2) Lisakaepide (isoleeritud haardepind)
(3) Kaigukiiruse eelvaliku seaderatas
(4) Sisse-/valjaliliti sisseliilitustokis
(5) Sisse-/valjaliiliti
(6) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(7) Imivoolik?
(8) Tolmueemaldusotsak
(9) Saelehe vabastusseadise SDS-nupp
(10) Tolmueemaldusotsaku naga
(11) Saelehe kaitsekate
(12) Saeleht”
(13) Lisakdepideme rihvelkruvi
(14) Lisakaepideme distantstoru
(15) Lisakaepideme rihveldatud mutter
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(16) Lisakaepideme kruvi
(17) Saelehe kaasavedaja
(18) Saelehe lukustustihvt
(19) Saelehe juhik
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Tootenumber 06016377..
Nimisisendvéimsus w 1600
Kaigusagedus tiihikdigul ny min™* 850-2600
Kaik mm 50
Saelati pikkus mm 350
Kaal" kg 5,8
Kaitseklass o/

A) llma toitekaablita

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed
varieeruda.

Véartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Tdiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused on maaratud vastavalt standardile
EN 62841-2-11.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 95 dB(A); helivoimsustase 103 dB(A).
Modtemaaramatus K = 5 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad I66givibratsioonid) ja mootemaaramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 62841-2-11.
Puitlaastplaadi saagimine saelehega TF 350 M:

a5 = 5,6 m/s’ (K= 1,5m/s’),

Prs = 210,85 m/s” (K = 5,6 m/s’)

Puitprusside saagimine saelehega TF 350 M:

s = 6,5m/s” (K = 1,5 m/s?),

Pews = 203,08 m/s” (K = 4,3 m/s’)

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise todriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
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mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult toole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Paigaldage koigi elektrilise tooriistaga tehtavate
toode jaoks saelehtedele kaitse.

Lisakdepide

Lisakdepideme paigaldamine (vt jooniseid A-C)
Liikake distantstoru (14) korpuse avasse ja kinnitage
rihvelkruviga (13).

Tommake lisakaepide (2) lahti ja asetage molemalt poolt
distantstorule (14).

Liikake kruvi (16) labi lisakdepideme ja distantstoru ning
kinnitage rihveldatud mutriga (15).

Lisakdepideme kallutamine (vt jn D)

Kindla ja vahevasitava todhoiaku saavutamiseks voite
lisakdepidet (2) suvaliselt kallutada.

Vabastage rihveldatud mutter (15) ja kallutage
lisakdepide (2) soovitud asendisse. Keerake rihveldatud
mutter uuesti kinni.

Lisakidepideme nihutamine (vt jn E)

Servaldhedaseks saagimiseks saate lisakaepidet (2)
kiilgsuunas nihutada.

Vabastage rihvelkruvi (13) ja liikake lisakaepide (2)
distantstoruga (14) soovitud asendisse. Keerake rihvelkruvi
uuesti kinni.

Saelehtede paigaldamine/vahetamine

» Tarviku paigaldamisel v6i vahetamisel kandke
kaitsekindaid. Tarvikud on teravad ja vdivad
pikemaajalisel kasutamisel muutuda kuumaks.

Saelehtede valik

Valige t66deldava materjali jaoks sobivad saelehed.
Kergmaterjalide saagimiseks kasutage liksnes kévasulamit
sisaldavaid saelehti, mis ei ole ette nahtud puidu ega
plastmaterjalide saagimiseks.

Saelehtede paigaldamine (vt jooniseid G-H)

Poorake seade nii, et alustald jaab (les. Votke vajadusel
tolmueemaldusotsak (8) dra. Tommake selleks
tolmueemaldusotsak nagadest (10) laiali ja votke tahapoole
tommates dra.

Asetage alati koigepealt kohale saeleht, mille

kaasavedaja (17) on mootorile lahemal.

Suunis: Saelehe kaasavedajad (17) on iga valjalilitamise
jarel erinevas asendis. Joonistel on toodud juhuslik asend.
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» Saelehel olev kiri peab olema alati véljapoole
suunatud ja saelehe kaasavedajaga sama varvi.

Vajutage saelehe vabastamisseadise SDS-nuppu (9) ja

hoidke seda surutult. Sellega tdmmatakse

lukustamistihvt (18) tagasi, saelehti saab riputada.

Riputage sobiv saeleht (12) saelehe kaasavedajasse (17),

mis on mootorile lihemal @. Kallutage saeleht saelehe

juhikusse (19) ja laske saelehe nagal fikseeruda laba (1)

valjaldikes.

Riputage teine saeleht vabasse saelehe kaasavedajasse (17)

0. Kallutage saeleht saelehe juhikusse (19). Vabastage

saelehe vabastamisseadise SDS-nupp (9).

Suruge teist saelehte (12) iilalt, kuni saelehe naga fikseerub

laba (1) véljaloikes.

» Kontrollige saelehtede kinnituse tugevust. Lahtine
saeleht voib valja kukkuda ja teid vigastada.

Asetage saelehe kaitse (11) saelehtedele (12).

Saelehtede eemaldamine (vt jooniseid I-J)

Vajutage saelehe vabastamisseadise SDS-nuppu (9).
Tommake molemad saelehed (12) iheaegselt saelehe
kaasavedaja (17) korguselt saelehe juhikust (19) @ vilja.
Liikake saelehed (12) pikisuunas lahku @ ja tommake
iksteise jarel saelehe juhikust (19) © vlja. Uheaegsel
véljavotmisel takistavad saelehed teineteist.

Tolmu/laastude dratomme

Viltige to6tamist ilma tolmuvadhenduse meetmeteta. Sobiv
imiseade vdahendab tervisele ohtlikku tolmu. Tagage
tookohas hea ventilatsioon. Kasutage pohimotteliselt sobivat
hingamisteede kaitsevahendit. Kasutage konkreetsele
materjalile véimalikult enamsobivat tolmuimejat. Jargige
toodeldavate materjalide kohta kehtivaid siseriiklikke
eeskirju.
» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm véib kergesti
sittida.

Néuded imurile

Vooliku soovitatav nimilabimoot mm 35
Vajalik alaréhk® mbar >230
hPa >230

Vajalik Iabivooluhulk®” I/s >36
m®/h >129,6

Soovitatav filtritohusus Tolmuklass M®
A) Elektrilise t66riista imuritihenduse voimsuse vaartus

B) Vastavalt IEC/EN 60335-2-69

Jargige imuri juhist. Katkestage imemisvoimsuse
vahenemisel to0 ja korvaldage pohjus.

Tolmueemaldi iihendamine (vt jn F)

Riputage tolmueemaldusotsak (8) kaepideme (6) alla
korpusele ja laske nagal (10) fikseeruda.

Asetage imivoolik (7) (Iabimodt 35 mm, lisavarustus)
tolmueemaldusotsakusse (8). Uhendage imivoolik (7)
tolmuimejaga (lisavarustus).

Ulevaate erinevate tolmuimejatega iihendamise véimalustest
leiate kaesoleva juhendi lopust.

Tolmuimeja peab tdodeldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Tootamine

Kasutuselevott

» Podrake tihelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama elektrilise todriista tiilibisildil margitud
pingele.

Sisse-/viljaliilitamine

» Saelehed ei tohi seadme sisseliilitamisel olla iiksteise
peal ega millegagi kokku puutuda.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks suruge koigepealt

sisseliilitustokis (4) vasakule voi paremale. Seejarel vajutage

sisse-/valjalilitit (5) ja hoidke seda surutult.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/

vélja) (5).

Kaigukiiruse eelvalimine

Kaigusageduse regulaatoriga (3) saate kaigusagedust
eelnevalt vilja reguleerida ja tootamise ajal muuta.

1-2: madal kdigusagedus

3-4: keskmine kdigusagedus

5-6: korge kdigusagedus

Vajalik kdigusagedus soltub materjalist ja to6tingimustest
ning seda saab kindlaks teha praktilise katse kaigus.
Pikemaajalisel tootamisel véikesel kaigukiirusel voib seade
minna vaga kuumaks. Votke saelehed seadmest vilja ja laske
seadmel to6tada jahtumiseks umbes 3 minutit maksimaalsel
kaigukiirusel.

Toosuunised

» Saeketta kinnikiildumisel liilitage seade kohe vilja.

» Kergehitusmaterjalide saagimisel jargige
seadussatteid ja materjali tootjate soovitusi.

Kontrollige enne puidu, puitlaastplaatide, ehitusmaterjalide

jms saagimist, et neis ei ole voorkehi, nagu naelu, kruvisid

jms ning vajadusel eemaldage need.

» Kinnitage toodeldav materjal korralikult. Arge
toestage toorikut kiega ega jalaga. Arge puudutage
esemeid ega maapinda to6tava saega. Esineb
tagasiloogioht.

Votke saelehe kaitse (11) dra ainult saagimiseks.

Hoidke sisseliilitatud elektrilist tooriista toodeldavale

detailile asetamisel tugevalt kinni.

Kui saelehed kiiluvad kinni, liilitage seade kohe vilja.

Tommake saagimisjalge sobiva t6oriista abil pisut laiemaks

jatommake saelehed vilja.

Pdrast t66 [oppu liilitage elektriline toodriist vélja.

Arge kasutage laba (1) mahasaetud puutiikkide vms

eemaldamiseks.
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Uputusldiked (vt jn K)

» Sukelsaena kasutamisel tohib toddelda ainult
pehmeid materjale, nagu pehme puit, kipsplaat vms!

Asetage seadme ots detailile ja liilitage seade sisse. Uputage

laba ettevaatlikult detaili, kuni detail on labi saetud.

Hoidke seadet detaili suhtes jarsema nurga all ja saagige piki
|6ikejoont edasi.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Puhastage t60 Iopetamise jarel laba (1), saelehejuhik (19) ja

saelehed (12).

Saelehti (12) ja saelehe juhikut (19) ei tohi maarida, see

majutab tolmu eemaldamist.

Kui tolmu véljalaskeava peaks ummistuma, liilitage

elektriline tooriist valja, lihendage lahti tolmueemaldusseade

jaeemaldage tolm ja laastud.

Lisavarustus

Saelehtede komplekt puidule ja 2608632120
plastidele

Saelehtede komplekt 2608632123

kergehitusmaterjalidele, kdvasulamiga

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine
Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tuiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejdatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed, mis enam kasutuskélblikud
pole, peab eraldi kokku koguma ning keskkonnasdbralikul
viisil kasutusest korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud
kogumissiisteeme. Vale jaatmekaitlus voib nendes
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sisalduvate voimalike ohtlike ainete tottu keskkonda ja
tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRiDlN i\_ Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
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» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var biit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lieto3anai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. ReguléjoSais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savaksanas, nodroSiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot

puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
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identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi universalajiem zagiem

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums var skart sléptus elektriskos vadus vai
pasa instrumenta elektrokabeli. GrieSanas piederumam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta nenosegtajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

» Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
stabilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, apstradajamais
priekSmets nenoturas stabila stavokli un var izraisit
kontroles zaudé$anu par darba procesu.

» Péczagesanas izslédziet elektroinstrumentu un tikai
tad izvelciet zaga asmeni no zagéjuma, vispirms
nogaidot, lidz asmens ir pilnigi apstajies. Tas laus
izvairities no atsitiena, un elektroinstrumentu bas
iespéjams drosi novietot.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Izmantojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai
neasi zaga asmeni var saluzt, negativi ietekmet zagejuma
kvalitati vai izraisit atsitienu.

» Pécinstrumenta izslég$anas neméginiet bremzét zaga
asmeni ar sanu spiedienu. Sadas ricibas dé| zaga
asmens var tikt bojats vai saldzt, ka ari var notikt atsitiens.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir drosak vadit ar abam rokam.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot idensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var
sanemt elektrisko triecienu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.
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Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas un vieglo
bavmaterialu zagésanai, to brivi vadot ar roku. Tas ir
piemérots taisnu zagejumu veidosanai un gremdzagesanai.
Nemiet vera ieteikumus par zaga asmenu lieto3anu.

Attélotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Sliede
(2) Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(3) Pirkstrats asmenu kustibu biezuma
prieksiestatisanai
(4) Taustins ieslédzéja blokésanai
(5) lesledzéjs
(6) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(7) Uzsitk$anas 3|itene®
(8) Uzstiksanas iscaurule
(9) SDS taustin$ zaga asmenu atbrivosanai
(10) Uzsuksanas iscaurules izcilni
(11) Zagaasmenu parsegs
(12) Zagaasmens?
(13) Papildroktura rievskrive
(14) Papildroktura distancers
(15) Papildroktura rievuzgrieznis
(16) Papildroktura skrive
(17) Zagaasmenu piedzinas tapa
(18) Zaga asmenu fikséjosais stienis
(19) Zagaasmenu vadotne
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 06016377..
Nominala ieejas jauda w 1600
Asmens kustibu biezums min* 850-2600
brivgaita ny

Asmens kustibu garums mm 50
Sliedes garums mm 350
Svars" kg 58
Aizsardzibas klase o/

A) Bez elektrotikla kabela

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Vértibas var atSkirties atkariba no konkreéta izstradajuma un
izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.
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Informacija par troksni un vibraciju

Troks$na emisijas vértibas ir noteiktas atbilstigi standartam
EN 62841-2-11.

Elektroinstrumenta radita trok$na A-izsvarotas tipiskas
vértibas ir $adas: skanas spiediena limenis 95 dB(A) un
akustiskas jaudas limenis 103 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba
K=5dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijuma nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN 62841-2-11.

Zagéjot skaidu plaksnes ar zaga asmeni TF 350 M:

a5 = 5,6 m/s” (K=1,5m/s),

Pes = 210,85 m/s” (K = 5,6 m/s’)

Zagejot koka sijas ar zaga asmeni TF 350 M:

s = 6,5m/s” (K = 1,5 m/s?),

Prws = 203,08 m/s” (K = 4,3 m/s?)

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai proceddrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek3ejai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trokSna vertiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopejam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, ta¢u
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu,
nostipriniet uz zaga asmeniem asmenu aizsargu.

Papildrokturis

Papildroktura montaza (attéli A-C)

lebidiet distanceri (14) korpusa atvéruma un stingri
pieskrivéjiet to at rievskravi (13) i.

Papletiet papildroktura (2) galus un no abam pusém
novietojiet tos uz distancera (14) galiem.

Izbidiet skriivi (16) caur papildrokturi un stingri
pieskriveéjiet to ar rievuzgriezni (15).

Papildroktura pagriesana (attéls D)

Lai varétu stradat drosi un bez noguruma, papildrokturi (2)

var pagriezt un nostiprinat vélamaja stavokli.

Atskrivéjiet rievuzgriezni (15) un pagrieziet

papildrokturi (2) vélamaja stavokli. Tad no jauna stingri

pieskrivejiet rievuzgriezni.

Papildroktura parbidisana (attéls E)

Veicot zagésanu tuvu malai, papildrokturif (2) var parbidit

sanu virziena.

Atskravéjiet rievskravi (13) un parbidiet papildrokturi (2) ar

distanceri (14) velamaja stavokli. Tad no jauna stingri

pieskravéjiet rievskrivi.

Zaga asmenu iestiprinasana vai nomaina

» Veicot instrumenta montazu vai iestiprinamo
darbinstrumentu nomainu, uzvelciet aizsargcimdus.

lestiprinamie darbinstrumenti ir asi un ilgstosas
lietoSanas laika var sakarst.

Zaga asmenu izvéle

Izvélieties zaga asmenus, kas atbilst apstradajamajam

materialam.

Lietojiet vieglo bivmaterialu zagéSanai tikai zaga asmenus ar

cietmetala zobiem, kas nav paredzéti koka vai plastmasas

zagesanai.

Zaga asmenu iestiprinasana (attéli G-H)

Pagrieziet elektroinstrumentu ta, lai ta balstvirsma bitu

vérsta augSup. Vajadzibas gadijuma nonemiet uzsuk$anas

iscauruli (8). Sim nolikam pavelciet uzsiksanas iscauruli aiz
izcilniem (10) un nonemiet to virziena uz aizmuguri.

Vienmér pirmo iestipriniet to zaga asmeni, kuram atbilstosa

piedzinas tapa (17) atrodas tuvak motoram.

Norade: ik reizi péc elektroinstrumenta izslégsanas zaga

asmenu piedzinas tapas (17) atrodas cita stavokli. Attélos

paraditais stavoklis ir patvaligs.

» Zaga asmens markétajai pusei vienmér jabat vérstai
uz arpusi, un ta markéjuma krasai jasakrit ar zaga
asmens piedzinas tapas krasu.

Nospiediet zaga asmenu atbrivosanas SDS taustinu (9) un

turiet to nospiestu. Ta rezultata zaga asmenu fikséjo3ais

stienis (18) pavirzas atpakal, laujot iekarinat zaga asmenus.
lekariniet piemérotu zaga asmeni (12) asmens stiprinajuma
tapa (17), kas atrastos tuvak motoram @. levirziet zaga
asmeni vadotné (19) un |aujiet asmens smailei fikséties
sliedes (1) izgriezuma.

(17) lekariniet otru zaga asmeni otraja asmens piedzinas

tapa @. levirziet zaga asmeni vadotné (19). Atlaidiet asmens

atbrivosanas SDS taustinu (9).

No augsas uzspiediet uz otra zaga asmens (12), lidz asmens

izcilni fikséjas sliedes (1) izgriezuma.
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» Parbaudiet, vai zaga asmeni ir stingri iestiprinati.
Slikti iestiprinats zaga asmens var izkrist no stiprinajuma
un savainot stradajo$o personu.

Novietojiet zaga asmenu aizsargu (11) uz zaga

asmeniem (12).

Zaga asmenu iznemsana (attéli 1-J)

Nospiediet zaga asmenu atbrivosanas SDS taustinu (9).
Vienlaicigi izvelciet abus zaga asmenus (12) piedzinas
tapu (17) augstuma no asmenu vadotnes (19) @.
Pabidiet zaga asmenus (12) vienu attieciba pret otru
gareniska virziena @ un vienu pec otra izvelciet tos no
asmenu vadotnes (19) ©. Méginot iznemt zaga asmenus
vienlaicigi, to smailes tiek savstarpéji blokétas.

Puteklu un skaidu uzsitk$ana

Izvairieties veikt darbus ar intrumentu, ja netiek veikti
putek|u samazinasanas pasakumi. Piemérota puteklu
nosiksanas ierice samazina veselibu apdraudoso putek|u
ietekmi. Gadajiet, lai darba vieta tiktu labi ventiléjama.
Vienmér izmantojiet piemérotu elpcelu aizsardzibas lidzekli.
Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
putek|u uzsikSanas metodi. levérojiet jusu valsti speka
esosos prieksrakstus, kas attiecas uz apstradajamo
materialu.
» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Prasibas vakuumsiicéjam

leteicamais $ldtenes nominalais mm 35
diametrs

Nepieciesamais zemspiediens” mbar >230

hPa >230

Nepieciesama gaisa plisma” I/s >36

m*/h >129,6

leteicama filtra efektivitate Puteklu

klase M?

A) Elektroinstrumenta vakuumsticéja piesléguma jauda

B) Atbilstigi IEC/EN 60335-2-69

levérojiet vakuumsticéja instrukcija sniegtos noradijumus. Ja
siksanas jauda samazinas, partrauciet darbu un noversiet
céloni.

Puteklu uzsiik$anas ierices pievienosana (attéls F)
leakejiet uzstiksanas iscauruli (8) elektroinstrumenta
korpusa zem roktura (6) un laujiet tam fikséties uz
izcilniem (10).

lebidiet uzsuksanas $|itenes (7) (ar diametru 35 mm,
papilspiederums) uzgali uzstksanas iscaurulé (8).
Pievienojiet uzstksanas $|iteni (7) piemérotam
vakuumsticéjam (papildpiederums).

Parskats par instrumenta savieno$anas iespé&jam ar
dazadiem vakuumsucéjiem ir sniegts $is pamacibas beigas.
Puteklsticéjam jabut piemérotam apstradajama materiala
putek|u uzsuksanai.

Veselibai ipasi kaitigu, kancerogénu vai sausu puteklu
uzsiksanai lietojiet specialus vakuumsicéjus.
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Lietosana

Uzsakot lietosanu

» NodroSiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
ir noradita uz elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

leslégsana un izslégsana

» Elektroinstrumenta ieslégsanas bridi zaga asmeni
nedrikst atbalstities uz kada prickSmeta vai tam
pieskarties.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, vispirms pabidiet

ieslédzéja atblokesanas sviru (4) pa labi vai pa kreisi. Tad

nospiediet ieslédzéju (5) un turiet to nospiestu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju (5).

Asmenu kustibu biezuma prieksiestatisana

Ar pirkstratu (3) var prieksiestadit vélamo asmens kustibu
biezumu, ko iespéjams mainit ari elektroinstrumenta
darbibas laika.

1-2: neliels asmens kustibu biezums

3-4: vidéjs asmens kustibu biezums

5-6: liels asmens kustibu biezums

Optimalais asmenu kustibu biezums ir atkarigs no zagéjama
materiala ipasibam un darba apstakliem, un to var noteikt
praktisku méginajumu cela.

llgaku laiku darbinot elektroinstrumentu ar nelielu asmenu
kustibu biezumu, tas var stipri sakarst. Sada gadijuma
iznemiet zaga asmenus un atdzeséjiet elektroinstrumentu,
aptuveni 3 mindtes laujot tam darboties ar maksimalu
asmenu kustibu biezumu.

Noradijumi darbam

» Nekavejoties izsledziet elektroinstrumentu, ja zaga
asmens iestrégst zagéjuma.

» Zagejot vieglos biivmaterialus, ievérojiet So materialu
razotaju sniegtos noradijumus un ieteikumus.

Pirms koka, skaidu plak$nu, bivmaterialu u. c. materialu

zagesanas parbaudiet, vai zagéjamais materials nesatur

sveskermenus, pieméram, naglas, skraves u. c., un
vajadzibas gadijuma attiriet materialu no tiem.

» Stingri iestipriniet apstradajamo priekSmetu. Neturiet
apstradajamo priekSmetu ar roku un neatbalstiet to ar
kaju. Nelaujiet kustoSam zaga asmenim saskarties ar
kadu priekSmetu vai ar zemi. Pretéja gadijuma pastav
atsitiena briesmas.

Nonemiet zaga asmenu aizsargu (11) vienigi zagesanas

laika.

Stingri turiet ieslégto elektroinstrumentu bridi, kad tas tiek

kontaktéts ar apstradajamo priek$metu.

Ja zaga asmeni iestrégst zagéjuma, nekavéjoties izslédziet

elektroinstrumentu. Ar piemérotu riku paplasiniet zagéjuma

vietu un izvelciet elektroinstrumentu no zagéjuma.

Péc darba operacijas beigam izslédziet elektroinstrumentu.
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Nelietojiet sliedi (1) ka sviru atzagéto koka priekSmetu
aizvaksanai vai citiem lidzigiem mérkiem.

Gremdzagésana (attéls K)

» Zagesanu ar asmens iegremdésanu drikst pielietot
vienigi tad, ja tiek zagéti miksti materiali, pieméram,
koks vai sausais apmetums!

Novietojiet elektroinstrumenta sliedes galu uz zagéjama

priekSmeta un ieslédziet elektroinstrumentu. Léni

iegremdéjiet sliedi kopa ar kustigajiem asmeniem
zagéjamaja priekSmeta, lidz ta izklust cauri materialam.

Paceliet elektroinstrumentu stavak attieciba pret zagejama

priek$meta virsmu un turpiniet zagésanu pa ieziméto trasi.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Péc darba beigam notiriet elektroinstrumenta sliedi (1),

zaga asmenu vadotni (19) un zaga asmenus (12).

Zaga asmenus (12) un zaga asmenu vadotni (19) nedrikst

parklat ar smérvielu, jo tas var nelabvéligi ietekmét putek|u

uzsuksanu.

Jair nosprostojusies puteklu izvadidanas iscaurule,

izsledziet elektroinstrumentu, atvienojiet no iscaurules

vakuumstcéju un tad atbrivojiet to no putekliem un skaidam.

Piederumi

Zaga asmenu komplekts kokam un 2608632120

plastmasai

Zaga asmenu komplekts vieglajiem 2608632123

bavmaterialiem, ar cietmetala zobiem

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Elektriskas un elektroniskas ierices, kas ir nolietotas, ir
jasavac atseviski un jautilizé videi dro3a veida. lzmantojiet
Siem nolukiem paredzétas savak$anas sistémas. Nepareiza
utilizacija iespéjama bistamo vielu satura dé| var izraisit
vides un veselibas apdraudéjumu.
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Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-

niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perzidreékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-

nkis" apibiidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.
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» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavir-
$iu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jsy kinas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmeés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-

li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesij j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.

Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-

NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami

ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-

dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisukan-

Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami

pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-

tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.
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» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy priezZiiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis iSimamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jranki, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, varis,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su

universaliaisiais pjiklais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektri-
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nio jrankio maitinimo laida, elektrinj jranki laikykite
uz izoliuoty rankenuy. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-

suokite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikydami ruosi-

nj ranka arba prispaude jj prie kuno, jis bus nestabilioje
padétyje, dél ko galite prarasti kontrole.

» Baige darba prietaisa iSjunkite ir pjuklelj iStraukite i$
ruosinio tik tuomet, kai jis visiskai sustos. Taip iSveng-
site atatrankos pavojaus ir galésite saugiai padéti prie-
taisa.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Naudokite tik nepazeistus, nepriekaistingos biiklés
pjuklelius. Sulinke ar atSipe pjukleliai gali netinkamai
pjauti, ldzti ar sukelti atatranka.

» ISjungus prietaisa, pjiklelio negalima stabdyti jj Sonu
spaudziant prie ruosinio. Taip galite sugadinti arba su-
lauzyti pjuklelj arba sukelti atatranka.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdZiu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smiigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés zalos arba gali
trenkti elektros smgis.

Gaminio ir SaVYbll! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti demesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Elektrinio jrankio paskirtis
Elektrinis jrankis skirtas medienai, plastikui ir lengvosioms
statybinéms medziagoms pjauti. Jis tinka tiesiems pjiviams
ir jpjovoms ruoSinio viduryje atlikti. Reikia laikytis nuorody
pjukleliui.
Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Pjovimo juosta

(2) Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(3) Isankstinio judesiy skaiCiaus nustatymo ratukas
(4) Jjungimo-i§jungimo jungiklio jjungimo blokatorius
(5) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(6) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(7) Nusiurbimo zarna®
(8) Nusiurbimo atvamzdis
(9) SDS mygtukas pjakleliui atblokuoti
(10) Kumsteliai nusiurbimo atvamzdziui
(11) Pjaklelio apsauginé dalis
(12) Pjiiklelis?
(13) Papildomos rankenos varztas briaunota galvute
(14) Papildomos rankenos tarpinis vamzdis
(15) Papildomos rankenos briaunota verzlé
(16) Papildomos rankenos varztas
(17) Pjuklelio laikiklis
(18) Pjiklelio fiksuojamasis kaistis
(19) Pjaklelio kreipiamoji
a) Sio priedo standartiniame tickiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Elektrinis tandeminis pjiklas GFZ 16-35AC

Gaminio numeris 06016377..
Nominali naudojamoji galia w 1600
TusCiosios eigos judesiy skai- ~ min™ 850-2600
¢ius ny

Pjuklelio eigos ilgis mm 50
Pjovimo juostos ilgis mm 350
Svoris” kg 5,8
Apsaugos klasé o /11

A) Be maitinimo laido

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-11.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 95 dB(A); garso galios
lygis 103 dB(A). Paklaida K = 5 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smugio vibracija) ir paklaida K nustatyta

pagal EN 62841-2-11.

Drozliy plokstés pjovimas pjikleliu TF 350 M:

a5 = 5,6 m/s? (K = 1,5m/s?),

Prs = 210,85 m/s” (K = 5,6 m/s’)
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Mediniy sijy pjovimas pjukleliu TF 350 M:
s = 6,5m/s” (K = 1,5 m/s’),
Prws = 203,08 m/s? (K = 4,3 m/s?)

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-

jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizilrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verte gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezilra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieZiiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio prieziu-
ros ar remonto darbus, ant pjiklelio uzdékite pjuklelio
apsauga.

Pagalbiné rankena

Papildomos rankenos montavimas (zr. A-C pav.)
Jstumkite tarpinj vamzdj (14) j korpuso anga ir tvirtai prisu-
kite varztu briaunota galvute (13).

Prapléskite papildoma rankena (2) ir abiejose pusése uzdé-
kite ant tarpinio vamzdzio (14).

|statykite varzta (16) per papildoma rankena ir tarpinj vamz-
dj ir tvirtai prisukite jj briaunota verzle (15).

Papildomos rankenos pasukimas (zr. D pav.)

Papildoma rankena (2) galite pasukti taip, kad darbo padétis
bity kuo saugesné ir maziausia varginanti.

Atsukite briaunotg verzle (15) ir palenkite papildoma
rankeng (2) j norima padeét;. Vél tvirtai priverzkite briaunotg
verZle.

Papildomos rankenos perstiimimas (Zr. E pav.)

Norédami pjauti arti krasto, papildoma rankeng (2) galite
pastumti j Sona.

Atsukite varzta briaunota galvute (13) ir palenkite papildo-
ma rankeng (2) su tarpiniu vamzdziu (14) j norima padét].
Vel tvirtai priverzkite varzta briaunota galvute.
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Pjikleliy jdéjimas ir keitimas

» Montuodami ar keisdami darbo jrankj miivékite apsau-
gines pirstines. Darbo jrankiai yra astris ir po ilgesnio
naudojimo gali jkaisti.

Pjikleliy parinkimas

Pjuklelj parinkite pagal apdorojama medziaga.

Lengvosioms statybinéms medziagoms pjauti naudokite tik

tokius pjuklelius, kurie yra su kietlydiniu ir néra skirti me-

dienai ar plastikui pjauti.

Pjukleliy jdéjimas (zr. G-H pav.)

Apverskite elektrinj jrankj, kad atraminé ploksté buty nu-

kreipta aukstyn. Jei reikia, nuimkite nusiurbimo

atvamzdj (8). Nusiurbimo atvamzdj ties kumsteliais (10) at-

skirkite ir nuimkite traukdami jj atgal.

Visada pirmiausia jstatykite ta pjaklelj, kurio laikiklis (17) yra

arciau variklio.

Nuoroda: pjiklelio laikikliai (17) po kiekvieno isjungimo yra

kitoje padétyje. Paveiksléliuose pavaizduota atsitiktiné pa-

détis.

» Ant pjiiklelio esantys uzrasai visada turi biti nukreipti
j iSore ir turi sutapti su pjiklelio laikiklio spalva.

Paspauskite SDS mygtuka pjukleliui atblokuoti (9) ir laiky-

kite jj paspausta. Atlikus $j veiksma, fiksuojamasis

kaistis (18) patraukiamas atgal, ir pjuklelius galima jstatyti.

Jstatykite tinkama pjklelj (12) j pjuklelio laikiklj (17), kuris

yraarciau variklio @. Nulenkite pjuklelj j pjklelio

kreipiamaja (19) taip, kad ant pjiklelio esanti noselé jsi-

statyty j iSpjova, esancia pjovimo juostoje (1).

| laisva pjiklelio laikiklj (17) jstatykite antrajj pjtklelj @. Nu-

lenkite pjuklelj j pjiklelio kreipiamaja (19). Atleiskite SDS

mygtuka pjakleliui atblokuoti (9).

Spauskite i$ virsaus antrajj pjuklelj (12), kol ant pjtklelio

esant noselé jsistatys j pjovimo juostoje (1) esancig iSpjova.

» Patikrinkite, ar pjukleliai patikimai jtvirtinti. Netvirtai
jstatytas pjuklelis gali iSkristi ir suzaloti.

Uzdékite pjaklelio apsauga (11) ant pjikleliy (12).

Pjukleliy iSémimas (Zr. 1-J pav.)

Paspauskite SDS mygtuka pjukleliui atblokuoti (9). Abu

pjiklelius (12) vienu metu istraukite i$ pjuklelio

kreipiamosios (19) iki pjikleliy laikikliy (17) @.

Stumkite pjuklelius (12) isilgai vieng nuo kito @ ir vieng po

kito istraukite i$ pjklelio kreipiamosios (19) ©. Jei pjik-

lelius bandysite iSimti kartu, jie vienas j kita uzsiblokuos.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Venkite dirbti be dulkiy mazinimo priemoniy. Tinkamas dul-
kiy nusiurbimas sumazina sveikatai kenksmingy dulkiy po-
veikj. Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu. Naudokite
tik tinkamus respiratorius. Jei yra galimybé, naudokite apdir-
bamai medziagai tinkancia dulkiy nusiurbimo jranga. Laiky-
kités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medZiagoms tai-
komy taisykliy.
» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.
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Reikalavimai siurbliui

Rekomenduojamas Zarnos vardinis ~ mm 35
skersmuo

Reikalingas isretinimas” mbar >230

hPa >230

Reikalingas srautas” I/s > 36

m’/h >129,6

Rekomenduojamas filtro efektyvu- Dulkiy klasé M®

mas

A) Galios verté prie elektrinio jrankio jungties, skirtos siurbliui pri-
jungti

B) Pagal [EC/EN 60335-2-69

Laikykités siurblio instrukcijos. Sumazéjus siurbimo galiai,

nutraukite darbg ir pasalinkite priezastj.

Dulkiy nusiurbimo jrangos prijungimas (zr. F pav.)
Nusiurbimo atvamzdj (8) jstatykite j korpusa po rankeng (6)
taip, kad jis uzsifiksuoty kumsteliuose (10).

Nusiurbimo zarna (7) (skersmuo 35 mm, papildoma jranga)
jstatykite j nusiurbimo atvamzdj (8). Nusiurbimo

zarna (7) sujunkite su dulkiy siurbliu (papildoma jranga).
Apzvalga, kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite Sios
instrukcijos gale.

Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-
venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, véZj sukelian¢ioms, sausoms
dulkéms nusiurbti bitina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Naudojimas

ParuoSimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo $altinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

|jungimas ir iSjungimas

» ljungiant elektrinj jrankj pjikleliai neturi turi bati pri-
glude prie ruosinio ir nieko neturi liesti.

Norédami elektrinj jrankj jjungti, pirmiausia paspauskite

jjungimo blokatoriy (4) j desine arba j kaire. Tada paspaus-

kite jjungimo-isjungimo jungiklj (5) ir laikykite jj paspausta.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i$jungimo jungik-

lj (5) atleiskite.

Judesiy skaiciaus iSankstinis nustatymas

Judesiy skaiciaus reguliavimo ratuku (3) galite i$ anksto

nustatyti judesiy skaiciy ir jj keisti elektriniam jrankiui vei-

kiant.

1-2: mazas judesiy skaicius

3-4: vidutinis judesiy skaicius

5-6: didelis judesiy skaicius

Reikiamas pjovimo judesiy skai¢ius priklauso nuo ruosinio ir
darbo pobiidZio, jis optimaliai nustatomas bandymy budu.
llgiau dirbant mazu judesiy skaiCiumi elektrinis jrankis gali la-
bai jkaisti. Pjuklelius iSimkite ir, kad elektrinis jrankis atvés-

ty, apie 3 min. leiskite jam veikti didZiausiu judesiy skaiciu-
mi.
Darbo patarimai

» Jei pjuklelis uzstrigo, prietaisa nedelsdami isjunkite.

» Pjaudami lengvas statybines medzZiagas laikykités ga-
liojanciy normy reikalavimy bei gamintojo rekomen-
daciju.

Prie$ pradédami pjauti mediena, drozliy plokstes, statybines

medziagas ir pan., patikrinkite ar jose néra svetimkdniy,

pvz., viniy, varzty ar kt., jei yra pasalinkite.

» Geraijtvirtinkite medziaga. Neparemkite ruosinio ran-
ka arba koja. Veikianciu pjiklu nepalieskite jokiy daik-
ty ir Zemés. ISkyla atatrankos pavojus.

Pjuklelio apsauga (11) nuimkite tik tada, kai norite pjauti.

Tvirtai laikykite jjungta elektrinj jrankj pridédami jj prie ruosi-

nio.

Jei pjukleliai jstringa, elektrinj jrankj tuoj pat isjunkite. Spe-

cialiu jrankiu Siek tiek prapléskite pjtvio plysj ir elektrinj jra-

nkj iStraukite.

Baige pjauti isjunkite elektrinj jrankj.

Pjovimo juostos (1) nenaudokite nupjautiems medienos ga-

baliukams ar kt. pasalinti.

Ipjovy darymas (zr. K psl.)

» Metodu, kai pjiiklelis panyra j ruosinj, pjaukite tik
minkstus ruoSinius, pvz., minkstaja mediena, gipso
kartona ir pan.

Elektrinio jrankio vir§ne jremkite j ruo$inj ir elektrinj jrankj

jjunkite. Atsargiai pjaudami, leiskite pjovimo juostai jsi-

skverbti j ruosinj, kol ruoSinys bus perpjautas.

Elektrinj jrankj laikykite statmenai ruosinio atzvilgiu ir pjau-

kite pagal pjovimo linija.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Baige darba, nuvalykite pjovimo juosta (1), pjuklelio

kreipiamaja (19) ir pjuklelius (12).

Pjaklelius (12) ir pjuklelio kreipiamaja (19) tepti draudzia-

ma, prieSingu atveju bus pakenkiama dulkiy nusiurbimui.

Jei uzsikimsty dulkiy iSmetimo anga, i$junkite elektrinj jra-

nkj, atjunkite dulkiy nusiurbimo jranga ir payalinkite dulkes ir

drozles.
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Papildoma jranga

Pjukleliy komplektas medienai ir plasti- 2608632120
kui

Pjukleliy komplektas lengvosioms staty- 2608 632 123
binéms medziagoms, su kietlydinio
plokstelémis

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés prieziros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bu-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi
bati surenkami atskirai ir $alinami aplinkai nekenksmingu b-
du. Naudokités nustatytomis surinkimo sistemomis. Dél su-
détyje esanciy pavojingy medziagy netinkamas Salinimas gali
biti kenksmingas aplinkai ir sveikatai.
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GAS 18V-12 MC

@ 28 mm: Ry )

GAS 12-40 MA
@ 28 mm:
2608 000 885 (4 m)
- GAS 35 M AFC
@22 mm:
2 608 000 567 (5 m)
@ 35 mm: GAS 55 M AFC

2608 000 565 (5 m) o

ANTISTATIC

@ 22 mm:

2 608 000 568 (5 m)
@ 35 mm:

2 608 000 566 (5 m)
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Servicekontakte

Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio
KOHTaKTbl CEPBUCHbIX LEHTPOB

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen
Guarantee Conditions
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia
YCcnoBuA rapaHTuu

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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